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F elavató-beszédek.
UTÓHANGOK A MAGYAR MENHÁZ MEGNYITÁSÁHOZ.

siink csomót a kákán. Külö- 
•u a new yorki magyar menház 
. alkalmából. Mi, akik lelkünk- 

vei támogattuk éveken át a 
liház ügyét, büszkék vagyunk 

.• almis, kényelmes és modern 
int'iy a magyar kormány segit- 

i lőtt a bevándorló magyarok 
. X vv Yorkban*a Pearl és Moore 

. . in. S mi láttuk volna legszi- 
,i annak a jótékony intézetnek 

-a és felavatása oly keretben 
: . . mely minden magyar em- 
szivét teljesen kielégítette vol- 
yriil azt mondhattuk volna: va- 

■\ magyar ünnepség Ameriká­
nak örömöt hagy maga után 

mü keserűséget.
_•> történt. A felavatási ünnep- 
. :-eszédek hangzottak el, ame- 

intudatos magyar sajtó már
• is tartozik reflektálni, nehogy

hogy magunkévá tettük az 
?látott eszméket. S midőn azok- 
dekre ime reflektálunk, nyoma- 

. ntjük ki azt, hogy nem szemé­
it--. v- Kívánunk foglalkozni, hanem 

. -savakba domborított gondola- 
neiyek azon a felavatási ünne- 
-zésre jutottak.

; szónok, Ambrózy báró nagy- 
; anácsos, nagyszabású beszédet 
, nelyröl már lapunk előző szá- 
'..■utettük, hogy józan, logikus, 

rzésre és magyar gondolkozásra 
1 volt. És még sem érthetünk 

i iban a szép beszédben kifeje­
zi' ,i itt eszmékkel.

t beszédben ugyanis az amerikai 
t kárhoztatják, amiért nem 

z meg nagyobbszabásu köz- 
és közművelődési intézmé- 

óott, igy mondá a szónok, az 
.. 1 ryars ágnak valóban óriási 

. , Ina. ha a magyar állam szel­
én vagi támogatása élvezetében és 

-mpcsolatban a közös képviselettel, 
tömörülése által állandóan lépne 

, Teremtés terére.
. : - zt az utolsó betűig, csak az- 

\ "fellel, hogy a mulasztásokért 
sem Amerika magyarságát 

ni az azelőtti magyar kormá- 
-. különösen az itteni magyar 
- i t t. Mert ugyan mióta része- 

■\ .tr állam Amerika magyarjait 
< anyagi támogatásban? Mióta 

magyar állam az ő kormánya ut- 
rikai magyarokkal az összekö- 

t ? S különösen mióta vált a 
apcsolat“ az itteni külképviselet 
íj magyarok közt lehetővé? Még 

' y év előtt az egyes konzulátu- 
; iizgannyi melegágyai voltak a 

életnek. S maga a nagy-ko­
nyába sem vette itt sem a ma- 

, színét, sem az itteni magya- 
Avagy intézkedett-e a nagykövet- 

amikor Hazletonban halomra 
11'„'.varokat ? Mit tett a nagykö- 

azko'r, amikor West Virginiában 
za-ágban tartottak magyarokat és 
zásokkal etették őket? Mit tett 
:vétség azok érdekében, akik Ala-
un rabszolgatartóinak lettek ki­

tt va s akik végre a Florida állam- 
sacolában éhen vesznek, ha mi 

• -m léptünk volna?
• "ni magyarság tehát nemcsak 
: öcsöt nem létesíthetett a külkép-

, hanem szomorú és sok esetben 
tapasztalatai alapján vérré vált

• gondolat, hogy éppen a külképvi­

seletben kell látnia leghalálosabb ellen­
ségét. Ez persze harmadfél év óta kelle­
mesen megváltozott. Mikor az itteni kül­
képviselet valahára kötelességére ébredt 
az itteni magyarsággal szemben, ez nem­
csak hogy ki nem tért „a szorosabb ka­
pocs“ létesítése elől, hanem mohón és ha­
lálosan ragadta meg a feléje kinyújtott 
baráti jobbot.

Mindezekből látható, hogy az eddigi mu­
lasztások dehogy terhelhetik a magára- 
hagyott, kenyérért küzdő, sok esetben 
agyongázolt magyarságot. Most, hogy a 
kapocs létrejött, Ambrózy báróval mi is 
bízunk abban, hogy egy szebb és áldáso­
sabb jövőnek küszöbén állunk.

Egy másik beszéd ellen, amely beszédet 
maga a nagykövet mondotta el, határo­
zottan tiltakoznunk kell. Azt nem enged­
hetjük meg, hogy egy magyar közjóté­
konysági intézmény felavatását arra hasz­
nálják fel, hogy bálványimádásra tanít­
sák az Amerikába szakadt magyarokat.

Ne értsen félre bennünket senki. Mi 
nem kifogásoljuk azt, hogy abban a men- 
házban, mely a külképviselet révén a ma­
gyar kormánytól kieszközölt támogatással 
létesült, Ferenez József képét helyezték 
el. Azt sem kifogásoljuk, hogy Ilengel- 
mül'.er báré- nagykövet, amikor azt a ké­
pet leleplezte, szabad folyást engedett lo­
jális érzelmednek. Dehogy kifogásoljuk. 
Mi tudjuk, hogy Ilengelmüller ur első 
sorban császári urát képviseli s ebbeli mi­
nőségében bizonyos tekintetekkel tarto­
zik — önmagának.

Hanem az ellen már igenis tiltakozunk, 
hogy Ilengelmüller ő kegyelmessége ked- 
vencz mesterségét velünk szemben is ér­
vényesíteni akarta, hogy házasságot akart 
közvetíteni köztünk amerikai magyarok 
és Ferenez József közt. Az ellen tiltako­
zunk, hogy Ilengelmüller ur Ferenez Jó­
zsefet mint rólunk amerikai magyarokról 
jóságosán gondoskodó atyát állítsa elénk 
ugyanakkor, amikor odahaza forradalom­
ba vagy az idegenbe kergeti a magyaro­
kat az ő minden gyakorlati és eszményi 
nemzeti törekvést megtagadó rideg maga­
tartásával. Az Amerikába szakadt ma­
gyar megváltozott, megjavult látóképes­
séggel szemléli Magyarország viszonyait. 
Itt meglátta és megtanulta azt, hogy ez 
ország azért fejlődött röpke néhány év­
században a legkezdetlegesebb állapotok­
ból államóriássá, mert nemzeti és gazda­
sági fejlődését, a nép közös akaratai nem 
bénította meg senki és semmi És ezzel 
szemben tekintetünket visszafordítva szü­
lőhazánk felé, azt kell látnunk, hogy az 
ezeréves Magyarország gazdaságilag 
azért nem bir fejlődni, nemzetileg r:i g- 
erősbödni azért nem bir, mert a nemzet 
és ennek törekvései közt mint akadaly 
ott áll — Ferenez József, ugyanaz a Fe­
renez József, akiről Ilengelmüller báró 
azt állitja, hogy atyailag gondoskodik je­
lünk, amerikai magyarokról.

Ilengelmüller ur eme beszédével külön­
ben kár hosszabban foglalkozni, mert 
Amerikában minden egyes magyar ember 
csakúgy szereti Ferenez Józsefet, ahogy 
Ferenez József szeret bennünket.
Valóban megdöbbentett bennünket azon­

ban egy harmadik beszed, mely oly ember 
ajkáról hangzott el, aki büszkeségünket 
képezi, aki úgy társadalmi téren, m.nt a 
tudomány terén dicsőséget szerzett itt a 
magyar névnek, s aki barom év élőit az­
zal, hogy az alkotmánytipró Ferenez Jó­
zsefnek visszküldött egy rendjelt, orv en- 
detes jelét adta magyar voltának, izzó ha­
zaszeretetének.

Thanksgiving Day.
AZ AMERIKAI NÉP EGYIK LEGSZEBB ÜNNEPE.

Gerster Árpád orvos-tanár az o beszé­
dében a magyar nemzet gazdasági és esz­
ményi törekvéseivel foglalkozott és oda- 
konkludált, hogy az a czigány, aki téglá­
kat vet, többet járul egy modern Magyar- 
ország felépítéséhez, mint az, aki a gya­
korlati ezélokat tekinteten kívül hagyva, 
egyedül eszményeket ültet a nemzet lei­
kébe.

Engedje meg tudós honfitársunk, hogy 
csak arra figyelmeztessük, hogy a politika 
nem választja, hanem kapja a feladatait, 
amint ezek a viszonyokból keletkeznek. S 
engedjen utalnunk arra, hogy, mig kész­

alapokon erősbödhetnek meg, Magyaror­
szág évszázadok óta rendkívüli, majdnem 
rendellenes körülmények között élt. Ál­
landóan küzdenie kellett természetes tá­
mogatója, jogainak legtermészetesebb vé­
dője ellen. Ezen rendkívüli körülmények 
okozták, hogy a magyar nemzetnek tekin­
teten kívül kellett hagynia boldogulásá­
nak eszközeit s nehogy kivesszen az élők 
sorából, eszményi és csakis eszményi ezé- 
lokat kellett maga elé tűznie.

A múlt évszázad elején Darius kincsei, 
az Egyesült Államok gazdag ipara sem 
menthették volna meg Magyarországot a 
nemzeti haláltól, ha Kossuth Lajos nem 
ébresztette volna eszményi életre a nemze­
tet. S vegyük el a mai Magyarországtól 
az eszményeket s ez az ezredéves ország 
semmivé lesz.

A gazdasági haladási. — maguk az 
Egyesült Államok kepezuK erre a legklasz- 
szikusabb példát, — kell, hogy az eszmé­
nyek győzedelme előzze meg. Magyaror­
szág hiába lépne az eszmények háttérbe 
szorításával a gazdasági útra, bármeny­
nyire kívánatos, hogy valahára ezt az 
utat válaszsza. Bécs számára robotolna, 
ha elébb eszményei nem győzedelmesked­
nének, ha elébb Kossuth álmai meg nem 
valósulnak.

Ennyit kívántunk a három felavató-be- 
szédre megjegyezni.

Singer Mihály.

Verhovay-konvenczió.

Kövérék gyűlése Pittsburgban.

Ila ugyan megtartják, kedden fogják 
megtartani Pittsburgban a Verhovay-Egy- 
letnek Kövérék által egybehívott rendkí­
vüli gyűlését. Ha megtartják, igaz szív­
vel kívánjuk, hogy' azon a gyűlésen vala­
hára tisztázódjék a helyzet. Azok, akik 
azon a gyűlésen résztvesznek, gondolják 
meg, hogy nem az a főkérdés, vájjon Kö­
vér Sándor vagy más álljon az egylet 
élén, az sem a döntő kérdés, vájjon a Be­
vándorló, vagy a Szabadság, vagy a Nép­
szava legyen a hivatalos lap, hanem egyes- 
egyedül az a főkérdés, hogy miképp ment­
hető meg ez a nagy és hatalmas egylet az 
elcsenevészesedéstől.

Kívánatos volna tehát, hogy necsak a 
Kövérék által összetoborzott hívek vegye­
nek részt a főgyülésen, hanem azok is, 
akik józan gondolkozásukkal kritika tár­
gyává tették az egyletben uralkodó hely­
zetet s akik e helyzet megteremtőit elitél­
ték. Mondják el ott higgadtan panaszai­
kat, mutassanak rá komolyan a bajokra 
és Kövérék hívei hallgassák meg férfias 
komolj'sággal a panaszokat. Azután dönt­
sön a többség. A személyeknek és az új­
ságoknak érdekét rendeljék alá az egylet 
érdekének. A Bevándorló a maga számá­
ra nem kíván semmit, beéri azzal, hogy 
önzetlenül hozzájárult a helyzet tisztázá­
sához azzal, hogy rámutatott a bajokra.

Az Egyesült Államok lakossága tegnap 
ünnepelte Thanksgiving Day-t, vagyis 
hálaadó ünnepét, megemlékezésül azon 
bátor elődök tiszteletére, akik 1620-ban 
Angolországban felkerekedtek, hogy az 
ezernyi veszedelmek daczára maguknak 
az uj világban uj otthont alapítsanak.

Az 1620-ik évben egy száz emberből ál­
ló társaság, férfiak, nők és gyermekek

otthonukat, hogy a nemrég felfedezett uj 
világrész vadonjaiban maguknak uj ott­
hont teremtsenek. Elhatározásuk oka 
nem nyereség- s nőm a meggazdagodás 
iránti vágy volt. Ennél nemesebb érzel­
mek bírták a bátor vállalkozókat, akiket 
pilgrimeknek, vagyis zarándokoknak ne­
veztek, merész kísérletükre. A szabadság 
országának első települőit a szabadság 
iránti vágy késztette uj haza alapítására. 
Régi hazájukat a zsarnokság dúlta; a val­
lás- és gondolatszabadságot elnyomták. S 
ez a kis társaság, mely többre becsülte a 
szabadságot, mint saját kényelmét, elha­
tározta, hogy Amerikában keres magának 
alkalmas helyet a településre, ahol szaba­
don, minden kényszer nélkül áldozhat 
belső meggyőződésének, s tetszése szerint 
imádhatja istenét. A pilgrimeket tehát 
leginkább vallási okok késztették uj ha­
za alapítására.

A pilgrimek szeptember elején indultak 
útnak a Mayflower nevű hajón bizonyta­
lan végczéljuk felé; a hajó hatvanhárom 
napig hányódott az Atlanti tengernek a 
viharok által felkorbácsolt hullámain, s 
csak e hatvanhárom nap elteltével látták 
meg a szárazföldet, melyet később ottho­
nukul választottak, s melyet Uj Angolor­
szágnak neveztek el.

Komor, szeles, esős idő volt, midőn a 
szárazföld közelébe megérkeztek. Nem 
szálltak azonnal partra, hanem körülbelül 
egy hónapig fel- és alá hajóztak a part 
mentében, alkalmas kikötőhelyet keresve. 
Végre találtak egy védett helyet, mely­
nek egy korábbi felfedező, John Smith 
kapitány a Plymouth nevet adta. Megál­
lapodtak, hogy ezen a helyen fognak le­
telepedni, és 1620 deczember 21-én a 
pilgrimek partraszálltak.

Ma is mutatják azt a nagy sziklát, mely­
re a pilgrimek a hajóból kiszálltak. Az el­
ső, akinek lába a Plymouth-sziklát érin­
tette, egy Mary Chilton nevű fiatal leány 
volt. A partraszálló társaság százegy ta­
got számlált. Ezek egyike pár hetes cse­
csemő volt, aki az utazás alatt a hajón 
született. A társaság férfitagjainak szá­
ma negyvenegyre rúgott.

Mielőtt partraszállottak volna, a társa­
ság férfitagjai a Mayflower fedélzetén 
gyűlést tartottak, s szerződést Írtak alá, 
melynek értelmében minden férfitag 
egyenlő joggal bir az uj ország kormány­
zásában.

Ez a szerződés volt az első alkotmánya 
az amerikai bevándorlóknak.

Nehéz megpróbáltatások vártak az el­
ső időben a települőkre. Pár nappal a 
partraszállás után kemény tél állott be, 
vastag hóréteg borította a talajt, s a be­
vándorlóknak sem elegendő élelmiszerük, 
sem megfelelő hajlékuk nem volt. De bár­
mily nagyok voltak is a pilgrimek szen­
vedései, nem voltak azok túlságos na­
gyok az ő bátorságukhoz és türelmükhöz 
képest. Pedig a hó- és jégsüppedékek 
közt való tartózkodás csak kezdete volt 
megpróbáltatásaiknak. Hóviharban, der­
mesztő hidegben kellett a szabadban dol­
gozni ok, hogy néhány fakunyhót összetá­
kolhassanak. Hatan-heten lettek egyszer­

re betegek. Mielőtt a tavasz megérkezett, 
a társaság tagjainak fele a föld alatt fe­
küdt hóval borított sírjában. S midőn 
dolguk kezdett némileg jobbra fordulni, 
vad orditozásokat hallottak, melyek el­
lenséges indiánoktól eredtek, akik őket 
megtámadni készültek.

A pilgrimek között volt egy bátor ka­
tona, akit Myles Standishnak neveztek. 
Myles Standish telve volt bátorsággal és 
erélyiyel, ő nem ismerte a félelmet. Ezt 
az embert választották a pilgrimek kapi­
tányul, s ennek vezérlete alatt mindany- 
nyiszor, bár nem kis veszteséggel, sike­
rült visszaverniük az indiánok támadá­
sait. A betegségben, s az összeütközésben 
elhullott baj társak sírjait a pilgrimek 
egyenlővé tették a föld síkságával, s bú­
zát vetettek fölé a tavasz beálltával, ne­
hogy az indiánok észrevegyék, hogy szá­
muk mennyire megcsappant.

A tavasz beálltával mégis jobb idők vir­
radtak a pilgrimekre. Több csetepáté 
után sikerült az indiánokkal békét köt­
niük, s nyugodtan foghattak földmi vetés­
hez, hogy a következő télre kellően el le­
gyenek látva élelmiszerekkel. A termés 
váratlanul jól sikerült, a szükség napjai 
tehát elmúltak. Ennek örömére 1621 no­
vember végén nagy lakomával egybekö­
tött hálaadó-ünnepélyt tartottak, melyet 
az Egyesült Államok lakossága azóta 
minden évben megismétel. Ez a történe­
te a Thanksgiving Day néven ismert ün­
nepélynek.

A települők ezután rendes kormányt 
alakítottak telepük igazgatására, s tele­
pük az újonnan érkezettekkel fokról-fok- 
ra fejlődött. 1641-ben már nyolez város 
volt a környéken kétezerötszáz lakossal. 
Félszázaddal a pilgrimek partraszállása 
után ötven városuk volt nyolezezer lakos­
sal.

Ilyen viszontagságokkal járt a kezdete 
annak a nagy fejlődésnek, amely párat­
lanul áll a világtörténelemben. Megér­
demlik tehát a sokat szenvedett úttörők, 
hogy az Egyesült Államok lakossága 
mély kegyelettel gondoljon reájuk, s sziv- 
bő jövő hálával ünnepelje emlékezetüket.

Ligeti Imre.

Kossuth megszólalt.
Megfenyegeti beszédében

Ferenez Józsefet.

Kossuth Ferenez, úgy látszik, valahára 
arra ébredt, amit mi már akkor mondot­
tunk szükségesnek, amikor először fogad­
ta el királya kezéből a miniszteri tárczát, 
arra ébredt, hogy az ő tulajdonképpeni 
helye az ellenzéki padokban van.

Egy tegnap beérkezett kábelsürgöny 
szerint Kossuth Ferenez választópolgárai 
előtt megnyilatkozott a helyzetről. Azt 
mondotta, aminek fejtegetése különben 
felesleges volt, hogy ő mindig hive volt 
za önálló nemzeti bank eszméjének, de az 
eszme megvalósítása hajótörést szenvedett 
a király vétójogán, amely jog az alkot­
mány egy részét képei. DE A VETŐ JOG 
ELISMERÉSE, folytató Kossuth, NEM 
JELENTI EGYÚTTAL AZ ABSZOLU­
TIZMUS ELISMERÉSÉT. HA NEM FO­
GOK A KORONÁTÓL ENGEDMÉNYE­
KET KIESZKÖZÖLHETNI, ÁTMEGYEK 
AZ ELLENZÉKBE.

Valahára férfias beszéd, amelyben rá­
ismerünk Kossuth Lajos fiára. Kossuth 
visszatérése apja elveihez együvé fogja is­
mét forrasztani a függetlenségieket az 
agyonzaklatott nemzet javára.

ségesen elismerjük, miképp rendes körül­
mények között államok csakis gazdasági hagyták oda Angolországot, régi, biztos

NÉMETH JANOS
honfitársak minden Néven

V CSÁSZÁRI ÉS KIRÁLYI KONZULI ÜGYVIVŐ, A LEGRÉGIBB ÉS LEGMEGBÍZHATÓBB PÉNtKOLDÖ ÉS HAJÓJEGY-ELÁRUSÍTÓ BANKAR AMERIKÁBAN,
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ebit valamint minden felvilaoos habért ibjon E IZIMEN

JOHN NEMETH, BANKER, 457 Washington St., New York, N. Y



Péntek, november
oldal.

MAGYAROK AMERIKÁBAN.
AZ OHIO ÉS MICHIGAN ÁLLAMBE­

LI MAGYAROK FIGYELMÉBE. Az 
Ohio és Michigan állambeli magyarság 
szives figyelmét felhívjuk arra, hogy ne­
vezett államokban SEMSEY ÁRPÁD ur 
fogja ezentúl minden tekintetben a „Be­
vándorló'‘-t képviselni. Előfizetési és hir­
detési dijakat felvehet és nevünkben 
nyugtázhat. Ajánljuk őt a magyarság jó­
indulatába és pártfogásába.

A BEVÁNDORLÁS MAGYARORSZÁG­
BÓL. A lefolyt héten megint leapadt né­
mileg a bevándorlás, de értesülésünk sze­
rint a jövő héten felszökik ismét majd a 
magasba. A leapadást sem kell azonban 
betű szerint venni, mert a lefolyt héten is 
sokan jöttek, habár kevesebben mint a 
múlt héten. Magyarországból kilencz- 
százhatvanöten érkeztek a new yorki ki- 
kitöhe. köztük 136 magyar, 395 tót, 118 
sváb, 273 horvát és 43 román.

A bevándoroltak közül New York ál­
lamiban maradt 12 magyar, 48 tót, 8 sváb,
15 horvát. Pennsylvaniába ment 16 ma­
gyar, 88 tót. 16 sváb, 12 horvát. Ohio 
államba utazott 20 magyar, 33 tót, 27 
sváb. 6 ihorvát és 11 román. New Jersey 
államba ment 10 magyar, 52 tót, 13 sváb,
37 horvát és 3 román. Connecticut állam­
ba utazott 4 magyar. 15 tót. 2 sváb, 5 hor­
vát. West Virginiába ment 13 tót, 18 
horvát és egy román. Missouri államba 
utazott 9 magyar, 23 tót, 21 sváb, 9 hor­
vát. Michiganbe ment 20 magyar, 32 tót,
2 sváb. 47 horvát és 9 román. Delaware- 
ba utazott egy magyar és 8 horvát. Illi­
nois államba ment 12 magyar, 58 tót, 2 
sváb, 55 horvát és t román. Indianába 
utazott 25 magyar, 35 tót, 10 sváb, 26 
horvát és 12 román. Wisconsinba 7 ma­
gyar. 28 tót. 17 sváb és 22 horvát ment. 
Californiába 13 horvát utazott.

..A BEVÁNDORLÓ” INGYEN NAP­
TÁRA. Készül a BEVÁNDORLÓ NAP­
TÁRA, melyet mint karácsonyi ajándé­
kot INGYEN fogunk juttatni lapunk elő­
fizetőinek kezébe. A BEVÁNDORLÓ 
NAPTÁRA tartalmánál fogva kedvesen 
fog meglepni mindenkit. Hatalmas czik- 
keket és tanulmányokat fog tartalmazni, 
amelyek egyenesen a naptár számára 
Íródtak s amelyekkel örökbecsűvé akar­
juk tenni ezt a naptárt. A czikkek leg­
többjét képek is gazdagítják és tarkítják.

Figyelmeztetjük azonban lapunk olva­
sóit, hogy azt az értékes naptárt csakis 
azoknak fogjuk megküldeni, akik nem­
csak hogy előfizetési dijaikkal hátralék­
ban nincsenek, de az előfizetést meg is 
újítják. Minden újonnan belépő előfize­
tő ingyen meg fogja kapni a naptárt, 
melynek szétküldését még karácsony 
ELŐTT fogjuk megkezdeni.

Kérjük tehát olvasóinkat, küldjék be 
hátralékaikat és az uj előfizetési dijakat 
mihamarabb erre és CSAKIS erre a czim- 
re: BEVÁNDORLÓ, 322 East 72 Street, 
NF:W YORK. Az előfizetési ár EGÉSZ 
ÉVRE NEW YORKBAN 4 dollár, az 
Egyesült Államok MINDEN más helyén
3 dollár.

Lapunkra, a Bevándorlóra, felesleges 
újból meg újból felhívnunk a magyarság 
figyelmét. A tény, hogy a Bevándorló 
hétről-hétre nagyobb tért hódit, hogy ol­
vasóinak és hirdetőinek száma szinte hi­
hetetlen gyorsasággal gyarapodik, leg­
élénkebben bizonyítja nemcsak lapunk 
értékét, de azt is, hogy Amerika magyar­
sága ezt az értéket felismerte. A Beván­
dorló az EGYEDÜLI magyar lap Ameri­
kában, mely nemcsak híreket és vezér- 
ezikkeket nyújt az újságjában, hanem 
VASÁRNAPRA czimü pénteki mellékle­
tében oly szépirodalmi lapot, mely egy­
magában megéri a három dollárt kitevő 
előfizetési dijat. — És a Bevándorló még 
egyre azon van, hogy újításokkal meglep­
je olvasóit. így legközelebb egy érdekes 
és értékes újítást fogunk végrehajtani, 
olyatr amely kétségtelenül sok uj barátot 
fog szerezni a lapunknak.

MŰKEDVELŐK ESTÉLYE SOUTH 
BETHLEHEMBEN. A So. Bethlehemi I. 
Magyar Dal- és Önképző Egylet f. hó
20-án játszotta Vidor Pál „Vörös sapka” 
czimü népszínművét, a Magyar Ilaz szin- 
termében. Ez az est több volt egy műked­
velő előadásnál. Határozottan műélveze­
tet nyújtott azoknak is, akik hivatásos 
színészek játékához vannak szokva. A 
közönség tömeges részvéttel nem honorál­
ta ugyan a derék önképzők nemes törek­
vését s igy sokan, akik business-szempon- 
tokból az előtérben szoktak lenni, ma 
nem voltak láthatók, de akik a művé­
szetért és szórakozásért ott voltak, azok 
egy feledhetetlen, kellemes est emlékei­
vel, a legközelebbi viszontlátásra hagyták 
el a színpadot és a szereplőket.

Kánya Pál ur Szél Matyi és Bemauer
Margit kisasszony Juezika szerepében fe­

lette ügyesen játszottak s a közönség ked­
vét és rokonszenvét mindvégig magukra 
irányították, ügy hiszem, még kezdők s 
színpadi szereplésük nagy jövőre jogosít­
ja őket. Keller Antal ur János főszere­
pében most is megmaradt a legjobb klasz- 
szisu műkedvelőnek, kedvében volt, érzés­
sel és tudással játszott s megbecsülhetet­
len szolgálatokat tehet még ez idegenben, 
a magyar irodalomnak és művészetnek. 
Sziveszter István ur, Ambrus gazda sze­
repét feltűnő szépen és jól játszotta és 
partnerja (Örzse felesége) daczára, hogy 
csak pár napja ugrott be szerepébe, iga­
zán szépen és gondosan adta elő nem 
könnyű szerepét. A mellékszereplők kö­
zül Szilveszter Ödön ur remekelt, de jól 
játszott valamennyi s a legnagyobb dicsé­
ret és elismerés illeti meg Lohu András 
rendező urat, mint aki minden fáradságát 
önzetlenül arra fordította, hogy .műked­
velőivel elnyerje ez évben a győzedelmi 
pálmát. El is nyerte. Az egészben azt 
csodálom, hogy miért nőm adják elő má­
sodszor is, harmadszor is kitünően elját­
szott darabjukat. Talán azért nem, mert 
„önképző”-egylet nem akar businesst csi­
nálni? — Tudósitó.

MAGYAR SZELLEM A NEW YORKI 
FŐKONZULÁTUSBAN. Az a szellem, me­
lyet Hoenning báró, aki most Japánban 
nagykövetségi tanácsos, mint new yorki 
főkonzul ebben a konzulátusban megho­
nosított, egyre hozza a maga örvendetes 
gyümölcseit. Most újabb jelét vettük an­
nak. A minap meglátogatta szerkesztősé­
günket dr. Breitenfeld ur, a new yorki fő­
konzulátusnak a katonakötelesek meg­
vizsgálásával megbízott orvosa. Dr. Brei­
tenfeld Csehországból származott ide s 
azon huszonnégy év alatt, hogy a new 
yorki főkonzulátusban a magyar katona- 
köteleseket is vizsgálgatja, soha nem gon­
dolt arra, hogy ez a konzulátus részben 
magyar hivatal is. Mióta Iloenning -báró 
állott e konzulátus élén, dr. Breitenfeld 
is jobb meggyőződésre jutott és megta­
nult magyarul. Megtanult magyarul egy­
részt azért, hogy a más nyelvhez nem értő 
magyar katonakötelesekkel az ő nyelvü­
kön érintkezhessen, másrészt pedig azért, 
hogy Magyarországnak szóló jelentéseit 
magyar nyelven megtehesse. Milyen ör­
vendetes változás! Még csak négy évvel 
ezelőtt Kiszely Imre egri plébánost, aki 
akkor Herényi László new yorki plébá­
nost helyettesítette, mert mint katonaem­
ber, magyar nyelven jelentkezett a főkon­
zulátuson, majdnem -kidobták onnan, 
most pedig a cseh konzulátusi orvos meg­
tanult magyarul.* Magyar nemzeti vív­
mány —- Amerikában.

A NOVELTY CO. CHICAGÓBAN. La­
punkban is hirdetett a Chicago Novelty 
Co. s nekünk, miután más magyar lapok 
is közölték a hirdetést, nem volt okunk a 
hirdetők jóhiszeműségében kételkedni. 
Néhány hét előtt panaszok érkeztek be 
hozzánk s mi azonnal kidobtuk a szóban 
forgó hirdetést. Újabban arról értesü­
lünk, hogy azzal a Chicago Novelty Com­
panyval ugyanaz a SZEBENYEI AN­
DRÁS van összeköttetésben, aki bennün­
ket Chicagóban képviselt és a legszemte- 
lenebbül meglopott. Ha Szebenyei tény­
leg összeköttetésben van a Chicago No­
velty Companyval, akkor természetes, 
hogy ez is csak csaló vállalkozás lehet, 
óvakodjanak a magyarok Szebenyei An­
drástól.

VAS GYÖRGY A VILLAMOS SZÉK­
BE KERÜL. Annak idején kimerítően 
megírtuk Vas György esetét, aki Fran­
klin Eurnace-ből átrándult Perth Amboy- 
ba s ott, a temető közelében, lelőtte a fe­
leségét, majd önként jelentkezett a rend­
őrségen. Vas Györgyöt, akit a végtár­
gyalás óta Trentonban őriznek, halálra 
Ítélték. Az Ítélet végrehajtására már ki 
is volt tűzve a határidő, amikor a megté- 
velyedett magyar ember -érdekében Ka- 
cziányi dr. és Hamborszky N. B. Pál meg­
indították a mentési akcziót. Közben Sil- 
zer szenátor, aki Vas György ügyét mint 
védőügyvéd magáévá tette, megfelebbez- 
te az elsöbiróság Ítéletét. Trentonból 
most arról értesítenek bennünket, hogy a 
másodfokú bíróság elvetette a feleibbezést 
és megerősítette a halálos Ítéletet. . Vas 
György tehát a villamos székben fog 
me-gbünhödni a hitvesgyilkosságért.

AZ AMERIKAI MAGYAR TÁRSAS­
KÖR JELMEZBÁLJA. Ez a fiatal new 
yorki egyesület, mely fiatalsága daczára 
szép jeleit adta már életképeségének, de- 
czember negyedikén jelmezbált rendez. A 
bált a második Avenue 142. száma alatt 
levő újonnan épült Stuyvesant Casino 
fényes termében fogják megtartani. A 
legszebb jelmezekre értékes dijakat tű­
zött ki a rendezőség. A tánezzen-ét Ró- 
zsássy kitűnő zenekara fogja szolgáltatni. 

Belépti dij 25 cent. Kezdete esti 8 óra­

kor. A kitűnőnek Ígérkező mulatságra 
felhívjuk a new yorki magyarság érdek­
lődését.

KLEIN JAKAB BANKHÁZAI. A ka­
rácsonyi ünnepek alkalmából, amikor a 
pénzküldések hazafelé nagyobb mérveket 
öltenek, szívesen hívjuk fel olvasóink 
figyelmét KLEIN JAKAB BANKHÁ­
ZAIRA, amelyek mindig pontosaknak, 
feltétlenül megbízhatóknak bizonyultak s 
amelyeknek révén az itteni pénzküldemé­
nyek a lehető leggyorsabban érkeznek az 
óhazába. Klein Jakab főüzlete Pittsburg- 
ban van 1340 Penn Ave. alatt. Fióküzle­
tei: 207 sixth Ave., Homestead, Pa és 16 
N. Duquesne Ave., Duquesne, Pa. Levél­
beli megkeresések igy czimzendők: JA­
COB KLEIN, 1340 Penn Ave., PITTS­
BURG, Pa.

Felhívás.
A PERTH AMBOY ÉS KÖRNYÉKBELI 

MAGYARSÁGHOZ .

Tisztelettel értesítem a pert-h amiboy-i 
és környéki magyarságot afelől, hogy az 
Amerikai Magyar Szövetség helyi osztá­
lyának végleges alakuló gyűlése nov. 
28-án, vasárnap este fél hét órakor lesz a 
Columbia Hallban, amire <az egyleteket s 
általában az összmagyarságot tisztelettel 
van szerencsém meghívni.

Nánássy Lajos, 
az előkészítő bizottság elnöke.

Nyilatkozat.

k

KARO SYROJP
TÉSZTÁBAN NAGYON ÍZLETES. — KENYÉRBE KENVE 
IGEN Jö. — TISZTA ÉS EGÉSZSÉGES. ADHAT BELŐLE A 
GYERMEKEKNEK ANNYIT, AMENNYIT CSAK AKAR­
NAK NEMCSAK ‘■ÉDESSÉG’’, HANEM “ÉTEL”. TÁP­
LÁLÓ ÉRTÉKE OLYAN, MINT A HÚSÉ ÉS KRUMPLIÉ. 
EMBEREK, AKIK AZT MONDJAK, HOGY MÁSFÉLE SZI­
RUPOT NEM EMÉSZTENEK MEG, A “KARÓ’’ - SZIRUP­
BÓL AKÁRMENNYIT EHETNEK. :::::::::::::::

SC-RN syrup í

Karo
CORN SYRUP

10 cent egy nagy kan
KÉRJE A GROCERESÉTŐL.

Rényi, bridgeporti képviselőnk panasza.

Komjáthy Ernő bridgeporti csatlako­
zott ref. lelkész úgyis mint a Bevándorló 
czimü szókimondó, igaz .magyar újság ha­
lálos ellensége, társult Lukács János gör. 
k-atih. pappal, hogy engem, aki a Beván- 
dorló-t Bridgeporton képviselem, minden 
áron tönkre tegyenek. Miután ezt máshol 
nem tehették, felhasználták erre a bridge­
porti összmiagyarság nagybizottságát, a 
hová berendelvén híveiket, két ülésen 
egyebet, sem tettek, csak lelkészhez illő 
(?) modorban engem — Komjáthy, meg 
a Bevándorlót is szapulta az ő szokásai­
hoz híven.

Azt -hiszem, hogy a nagybizottság ülése 
nem arra való, hogy ott személyes ellen­
szenvből valaki -ellen hajszát indítsanak, 
mert ha ezt folytatják, úgy a nagybizott­
ság feloszlik egészen, hisz a számottevő 
római kath. és a Pine St.-i magyar ref. 
egyház lelkészei épp ilyen okokból már 
nem is tagjai ennek a nagybizottságnak.

Az ott ellenem elhangzottak megezáfo- 
lására büszkén és nyíltan merem kijelen­
teni itt, a nyilvánoság előtt, hogy elle­
nem sem az óhazában, sem itt Ameriká­
ban soha semmiféle bűnügyi vizsgálat 
nem folyt, jelenleg sincs folyamatban és 
az Ur segélyével soha nem is lesz! Ezek 
alapján vagyok olyan becsületes úriem­
ber, mint akár Komjáthy Ernő vagy Lu­
kács János. Igaz, bort nem sokat iszom 
és az East Side-ra som járok kártyázni! 
Egyedüli bűnöm az. hogy a Róm. Kath. 
Anyaszentegyház és a nem csatlakozott 
ref. magyar egyház híreit közlöm a lap­
ban. Ez fáj ő kelméknek és aki ismeri a 
helyi viszonyokat, az tudja jól, hogy ez 
az egy tény az ö szemükben olyan soha le 
nem vezekelhető nagy biin, amelyért ne­
kem -bármi uton-módon bűnhődnöm kell. 
De hogy is mertem én ilyent tenni? ami­
kor a két fenti kis óriás úgy a királyi 
kegy által kitüntetett apátplébánosnak, 
mint az érdemekben gazdag, de nem csat­
lakozott. ref. lelkésznek halálos ellenségei.

De nézzük őket egyenként. Komjáthy 
Ernő jártas már az ilyen dolgokban. Hi­
szen emlékeznek még a bridgeportiak ar­
ra, mikor Komjáthy Ernő mister — mint 
a Heti Szemle akkori, de most már kimúlt 
szerkesztője, „Nyílt Szó” és „Durva erő­
szak és politika” czknek alatt kíméletle­
nül, igaztalanul és jogtalanul nekirontott 
egy helybeli lelkésztársának. De arra is 
fognak emlékezni, hogy a kimúlt szer­
kesztő 1906 márczius 14-én ugyancsak a 
Heti Szemlében kénytelen volt nem igaz 
állításait egyenként és összesen, óriási 
nagy bocsánatkérések és annak beismerő 
vallomása mellett, hogy az alaptalanul 
meghurczolt lelkész „velük szemben a 
legnagyobb türelmet és mérsékletet tanú­
sította mindenkoron”, a kérésére meg­
adott 24 órai gondolkodási idő után visz- 
szavonni és csakis lelkésztársa nagylelkű­
ségének köszönhette, hogy akkor a bünte­
tő igazságszolgáltatás sújtó keze alól .ki­
menekült.

Igaz-e, hogy ez az ur jogosan nevezi 
magát a krisztusi tanok hirdetőjének, a 
béke és szeretet apostolának?

Lukács Jánosra vonatkozólag kijelen­
tem a nyilvánosság előtt, hogy volt idő, 
mikor saját felkent papi szája -engem va-

LILIOM CREMET ES 
SZAPPANT

RÓTH SAMUEL-félét
ha használ, arcza sima, fehér, puha és mint a narmat, friss és üde lesz. SZEPLöT, 
májfoltot, pattanásokat, kiütéseket és minden néven nevezendő arcztisztátalans a, ‘ 
legrövidebb idő alatt az arczról levesz. Kapható KőTH SAMUEL gyógyszertárában,

a „MEGVÁLTÓ ‘ hoz.

125 AVE. A, Cor. 8th Street, NEW YORK CITY.

EGYEDÜLI VALÓDI Ó-HAZAI MAGYAR ORVOS 
volt császári és királyi katonaorvos.

Dr. GOLDMANN okleveleivel bebizonyíthatja mindenkinek, ! 
hogy ő okleveles hazai orvos és katonaorvos, ő gyógyít min­
denféle gyógyítható betegségeket. Különös figyelmet ford.t 
női és férfi titkos betegségekre, melyeket ő gyorsan és bizto­

san, titoktartás mellett, a legújabb mód szerint gyógyít. 
Minden betegségükben teljes bizalommal forduljanak hozza sze­
mélyesen vagy levélileg, ő nem csinál humbugot, ő becsületes. 

Szepes vármegyei származású magyar ember.
TELEPHON: Bell 5430 Court. IE0DAI ÖRÁK: Reggel 9-től este 9-ig. Vasárnap reggel

F. & A. 883 Main. FIGYELJENEK JÓL A CZIMRE

Dr. S. GOLDMAN
406 GRANT STREET, 

PITTSBURG, PA.
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Windt EL és társa
TelE- I • • Vasút- és hajójegy-ügynöksége..

Közjegyző. . . . . . . . . . . . . . . . . . Békebiró i

East Pittsburg, Pa. !
Sj Saját házában. A postával szeirber. §
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lódi úriembernek tartott, sőt drága kezé­
vel a megkínált czigarettához még gyu­
fával is szolgált, mikor rá akartam gyúj­
tani. Most ugyanez a Lukács János ur 
szövetkezeit ellenem Komjáthy Ernő úr­
ral. Miért? Mit vétettem az urak ellen? 
Csak ők mondhatnák meg, mert én hibás­
nak nem érzem magamat.

Midőn még kijelentem, -hogy ez urakkal 
többé sem hírlapi, sem más polémiába 
nem bocsátkozom és nem törődöm vele, 
ha továbbra is a kovácsmesterséget ta­
nult fényképészeti bódéban tartanak ha­
ditanácsot. Nem törődöm velük azért, 
mert hiányzik belőlük a jogérzék, mert 
engem meg sem hallgatva akarnának er­
kölcsileg tönkretenni. Sőt -a Krisztus ta­
nait hirdető lelkészpár még azzal is fe- 
nyegetődzött, hogy a bevándorlási ható­
ságnál is fognak denuncziálni. Ez az el­
járás is méltó lesz hozzájuk. De én kérem 
őket: tegyék! Én állok elibük! Nem fé­
lek. De arra figyelmeztetem őket, hogy 
a puska visszafelé is elsülhet!

Rényi Jenő.

Adtuk bridgeporti képviselőnknek fen­
ti nyilatkozatát már csak azért is, mert 
teljes hitelt érdemlő forrásból mi is érte­
sültünk arról, hogy Komjáthy és Lukács 
lelkész urak semmivel sem indokolt haj­
szát indítottak meg Rényi úrral szemben. 
11a Rényi ur vétett ellenük, mondják 
meg: miben s mi magunk fogunk a hán­
tolom helyreigazításáról gondoskodni. 
Lelketlen és semmivel sem indokolt haj­
szák ellen azonban bárkivel szemben meg 
fogjuk védeni azokat, akik lapunkkal 
összeköttetésben vannak. Különösen pe­
dig Komjáthy úrral szemben, aki minden 
alkalommal beleártja magát lapunkba, 
mint üzleti vállalatba.

A szerkesztő.

Újvilági reflexiók.

Olcsó emberélet. A Ch ry i
fa nem az egyedüli példa arra. v 
lyen olcsó az emberélet Am v! 
van munka, a legtöbb munkás 
bírja kenyerét megkeresni, ha sz 
közvetlen életveszélynek teszi 
nincs munka, akkor egy perczn;. . 
teség nélkül teszik ki a telvpr- . 
nélküli állapotában az ahenh.iA- 
fenyegeti. A gyáros az ö gép-::- 
ról pangás idejében is gumi -- 
vait eteti, gépeit olajozza é> z 
azok nem is dolgoznak. Az ■-<>/ - 
kék között a munkás éleién.- 
gának van a legalacsonyabb :\- 
kában.

A szerencsétlenül járt hányá­
sára gondolva önkénytelenül is 
jut, hogy még nem láttunk A : 
intelligens, jól átgondolt remi­
vel a beomlott bányában rekedt : 
sokat gyofsan meg lehetne m ' 
Ián „nem fizetődik ki”. Ebben 
pénz. Az elpusztult munkások 
azonnal lehet kapni másokat. A 
akik a eherry-i bányakatasztr 
dozatát megmenteni megkiséri- 
volt ehhez kellő felszerelésük - 
vésbé volt gyakorlatuk az ö: 
munkához.

Törvény utján kellene elren 
minden bányakerületben alkar 
néhány emibert, kiket a bánya 
nteknél szükséges életmentés!)- n 
nének, s kiket ellátnának az - 
felszerelésekkel. Ez nem jav: 
költséggel, s nagy haszon szán; 
1-őle, ha nem is a tőkések, de az. . 
társadalom szempontjából.
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A magyar

Mikor Ji 
ját tartotta 
Emil tüntet 
és Apponyi 
leiére és J

Ez a bizo 
ő akkor, v 
— Mint elő 
is tudják, e 
tü kicsoda 
hogy éppen 
keltei sikei 
nek, teljese 
többségét k

Szóval, n 
csapta, ami 
tizedek alat 
a dologban, 
rencz kibic:

Arról vol 
szerint nag, 
mellett a 
többsége fo 
majd 20, 3( 
lök mennek 
hogy nagy 
képviselö k 
elment 115-

Eddig ol 
Meg ad díj 
mellett nen 
Surrogtak - 
valami rége 
• • - ah, az 
magyar kö; 
len, hogy a 
szebben és 
bankett kis

Most aztá 
kaczagnak 
fiának ki k 
hói... Ho
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A BEVÁNDORLÓ S. oldal.

.,es és czivüizáczió. Az Egyesült 
: gfelső bíróságának félhoimály- 

• :t, amfiteátrumszerü termében, 
en épített bírói emelvény előtt 

: tt áll. Mind fehérhaju, hosszú 
. állu öreg emberek, a polgárhá- 

ránjai. Az egyik Chattanooga 
•ritíje, a többiek az ottani kerüle- 

foglyárai. Meglepetés, zavar 
-g őket, s köny-ek peregnek le 
abrázatukon, midőn a bíróság 
Ítéletét, mely kilenezvennapi 
v.ijtja őket. Bünük az, hogy 
-kották kellő buzgalmat egy, a 

d már törvényesen halálraítélt 
gvédelmezésében, midőn a fel- 

, ..tömeg a börtönből kihurczolta 
rieselte.

... Ill., hol egy fehér és fekete 
, leseitek meg a legnagyobb ke­
rn..'. asszonyok vettek legtevé- 

szt a lincselésben, s azt egy 
mi szószékről nyíltan helye-

. r iria szerint az alkalomszerű 
. jótékony hatása van a köz- 
A czivilizáczió tehát alaposan 
•rt hódit Amerikában. A czi- 
rjedésének akadálya a legfel-

- mely azt az ultramodern né- 
h >gy még halálraítélt bünö-

. g kell védeni a lincselés ellen.

r: Hagyományok. Reading-ban, Pa. 
gyermek halt meg ugyanab- 

-zvdságban. Midőn az ügyész 
üvgvizsgálásához hozzáfogott, 
i, hogy a lakosság abban az 

... Őzödéiben van, hogy a gyer- 
: 1 meg voltak babonázva, s egy

- ii .szorkánymestert alkalmaz- 
-z elűzésére.

..ippal ezelőtt Butler-ben, Pa.
•::yt azzal vádoltak a bíróság 

• iszorkány s hogy megrontott 
ekképp megakadályozva an- 

~ét. Hasonló esetek Amerika 
.n ismétlődtek.

: az utóbbi öt év alatt többször 
hogy boszorkány hírben álló 
;ítéltek azzal a váddal terhel- 
ggyilkolbak egy fehér cse-cse- 

annak szivét és vérét betegeik 
ara felhasználják. A boszor- 
::i való hit különösen Gubában 

in még teljes mértékben ural- 
szereesenek és indiánok között, 

ritka az Egyesült Államok némely 
. fehérek által lakott helyeken

kányságban való hit minden 
g szerint az óvilágból beimpor- 
,ány, de az a körülmény, hogy 

írnok és szerecsenek között is 
. ; ölik, mutatja, hogy faj-, szin- 

• gi, valamint távolságbeli kü- 
iaezára az emberi természet 

i mindenütt egyforma.
Ligeti Imre.

—■ 1
Falakon kívül

pben. § —
KSSÍKtó: A . .7 politikai élet amerikai tükre.

.!-,üh Gyula Makón beszámoló- 
: Budapesten, bizonyos Nagy

rasztro- ..ankéttel rendezett Kossuth
bgy mi- ; ... levonásával, Kossuth tiszte-
an. Ha - Justh ellen.

i akkor :ivos nagv emil úgy hitte, hogy
Lmélvét . imi zseniális dolgot csinált.
ki. Ha . ismertetéseinkből olvasóink

lövész- ez a bizonyos nagy emil neveze-
piunka- ur. nagyon tévedett, mivel-
fe szél ye az Ízléstelen és heczezelő ban-
állatai- rült ennek az előkelő idegen-

lik. Lo- a szétrobbantani a parlament
Izza, ha .: .[) -zö. függetlenségi pártot.
Iruezik- igy 1 mii egy bankettel falhoz
Iztonsá- Kossuth Ferenez egy-két év-
Ameri- ■ csinált és az a legérdekesebb 

• igv mindehhez Kossuth Fe-
Lk sor- / it ennek a nagy emilnek.
Izünkbe :: szó, hogy megmutassák, mi-
I* 1 ka ban emil, alias Kossuth Ferenez
k. ami- függetlenségi párt túlnyomó
hmmká- ' bankettezni, Justhtal pedig
ni. Ta- . 40, 45, 46, 46 és fél képvise-

nines : el beszámolni. És kitűnt,
helyett mill el csak hetven egynéhány

ba, ha a kínálkozó nagy emileket, alias 
Apponyi-szak áll embere két kiakolbolintja.
.. .Ez majd, mindez csak ezután jön. De 
jön. Biztosan jön! Aminthogy jön An­
il rássy is. Már hogyis ne jönne, mikor ez 
a kiváló aszpikférfiu főzte, kavarta, ha­
barta, bolondította és üszkösitette az 
egész kalamajkát.

Közben csak folyik a kirváj. Az áj­
váj ! No, meg a vadulicsáj.

Kossuth Becsbe megy.
Andrássy Bécsbe megy.
Szóval a „szökés párosán“...
Am, mintha a nemzet is pakkokra. Ki 

Amerikába... ki máshová. Szinte biz­
tos, hogy valamerre... és szinte biztos, 
hogy akármerre, csak arra nem, amerre 
Andrássy és a mostani Kossuth Ferenez... 

Egészen biztos!
Árbócz.

A Grand Cafékban.
Magyar ember azt már észre sem veszi. 

Az Amerikát járt magyar is, visszaérve 
veszi csak észre, hogy milyen betegesen 
kávéházi maniatikus város: Budapest. — 
De a kávéház-szenvedélynnk, megnyilat­
kozik itt New Yorkban is, észrevehető­
ig... De hát mégis csak Budapest vezet 
ebben, sőt a budapesti kávéháznak ime, 
megszületett a poétája is. Lovászy Ká- 
rolvnak hívják a fölajzott lantu ifjút, aki 
az irodalom holnaposainak kicsúfolásával 
kezdte pályafutását a magyar Olimpo­
szon, most pedig a kávéházi embernek 
szentel külön kis versfüzetet. A fekete 
leves a czime a gyűjteménynek, s az úgy­
nevezett tendencziát közelebbről kifejtik 
a könyvecske czimlapjára irt sorok, ami­
ket e beszámoló élén talál a kávéházi ol­
vasó. A kávéházban reggeliző, uzsonná­
zó, ebédelő, alvó, szülő, szerelmeskedő, 
egybekelő, ezüstlakodalmat ülő, elhalálo- 
zópesti ember apotheozise: A fekete leves, 
íme, okulásul néhány szemelvény.

A FIZETŐPINCZÉR.

A fizető rendszerint poczakos, hasas,
És nagyobb ur,
Mint a szemétdombon a kakas.

Néha mosolyog, máskor szemeket 
mereszt,

De azért kiváló,
Mint falusi tornyon a kereszt.

Nem hoz se kávét, se vizet ő,
Mert az csak fizető.
Néha nyájas és megcsókolnánk a kezét, 
De néha féltjük tőle az üstökűnk,
S vagy megszokjuk őt, vagy — 

megszökünk.

A KÖRÚTON VÉGIGMENNI

A Körúton végigmenni 
Nem merek.
Miért nem merek? Kérdhetik az 
Emberek.

A Körúton véges-végig 
Rakáson,
Minden Grand Café volt már a 
Lakásom.

Feleletképp s mentségül fel 
Azt hozom,
Hogy mindenik kávéházban 
Tartozom.

KADIA.

Románstilü korcsmában csücsülök, 
Felettem magas boltozatok.
Bort hozatok.

És szürcsölészek egy bort 
És tengődöm rajt’ mint édes gyökéren 
S hogy aztán Kádiának hívlak, 
Magamban eltökélem.

—ő—Kádia, —ó—Kádia,
Kinn süvít az eső és régi szél csorog,
—Ó—Kádia, —ó—Kádia,
A világ köröttem zug, morog, forog.

—ő—Kádia, —ó—Kádia,
Először be, — aztán le — és végül ki — 
—Ó—Kádia, —ó—Kádia!...

■ —120 képviselő: beszámolni.
E i . vassuk ezt a hazai lapokból, 

dig, hogy mintha Justh Gyula 
:ii annyira a pezsgőspalaczkok 

: volna, hanem bömbölt volna 
_ n alvó izé — hogy is mondják 

a jófajta, hiszékeny és lelkes 
toag'.Hr : íz vélemény. Mert az kétségte- 

a leszámoló beszámoló, jobban,
: nyesebben vágott be, mint a 

-zámoló fölszámoló, 
an egyelőre nincs tovább. Hogy 
majd a hegyek, ha Kossuth 

. kell lépni a függetlenségi párt- 
i 1 így röhög majd Bécs a marká-

Veszélyes politizálás

Egy trieszti egylet feloszlatása.

A trieszti olasz turistaegyletet az osz­
trák kormány irredentista irányú politi­
zálása miatt feloszlatta. A kormány mos­
tanában fokozott éberséggel tartja szem­
mel az irredentisták mozgolódásait, s a 
különböző egyletek működését, amire az 
utóbbi időben sűrűn ismétlődő politikai 
zavargások késztették.

Kilátás a feloszlatásra

Az obstrukczió az osztrák képviselő­
házban megindult.

Az osztrák , képviselőház különböző 
pártjai között folytatott egyezkedésben 
az obstrukcziópárti szláv csoportok ma­
radtak győztesek. A csehek tehát ismét 
teljes dühvei folytatják az obstrukcziót, 
amit a németek minden igyekezetük da­
czára sem bírnak meghiúsítani.

A kormány hir szerint a Ház feloszlatá­
sát fogja az uralkodónak javasolni, ily 
módon téve kísérletet a helyzet megoldá-

A lap beszüntetése.

Az amerikai újságírás egyik legneveze­
tesebb alakjával, a „New York Tribune“ 
megalapítójával, Horace Greeley vei tör­
tént meg a következő eset:

Egy alkalommal, sürgős munkája kö­
zepette egy előfizető zavarta meg, aki a 
lap egy ezikke miatt sértve érezte magát. 
A dühös előfizető a gyalázó kifejezések 
egész özönét zúdította a lapra, s szerkesz­
tőjére.

A szerkesztő nyugodtan irt tovább, 
mintha mitsem hallott volna a látogató 
szavaiból. Ez végre megunta a szerkesz­
tő hallgatását, s megfordult, hogy elhagy­
ja a szobát. Ekkor Greeley felemelke­
dett, s udvariasan mondá: — Ne menjen, 
barátom; üljön le, s könnyítsen szivén. 
Jobban fogja magát érezni. Ne menjen!

Pár órával később Greeley ugyanezzel 
az emberrel találkozott az utczán. Udva­
riasan köszönve neki, mondá:

— Megkönnyebbülten érzem magam, 
Mr. Smith, hogy nem tette meg, amivel 
fenyegetőzött.

— Mi volt az ?
— Ön azt mondta, hogy beszünteti a la­

pomat; ezzel engem tönkretett volna! De 
épp most voltam az irodában, s a nyom­
dában s látom, hogy minden épp úgy 
megy, mint azelőtt.

— Beszüntettem előfizetésemet, uram.
— Oh, ez volt az egész? Hát, Mr. Smith, 

ne feledjük el, hogy ez a világ hatalma­
sabb, mint mi. A világ akkor is fenn fog 
állani, ha mindketten meghaltunk.

NINCS MEGOLDÁS.

Meghiúsult koronatanács.

WILLIAM S. SUSSMAN
INGATLANELADÁS ÉS BIZTOSÍTÁS. KÖLCSÖNÖK INGATLANOKRA.

45 Cedar Street, Telefon 4219 John.

NEW YORK.

ROSETT M. Bankházai
30 év óta fennállanak 

főüzlxt: 197 STANTON STREET - - NEW YORK
FIÓKÜZLETEK:

477 STATE STREET, ....................................................PERTH AMBOY, N. J.
145 MONTGOMERY STREET, ................................... JERSEY CITY, N. J.
22 N. MAIN STREET, .................................................... WILKESBARRE, Pa
142 FEDERAL STREET, ................................................ YOUNGSTOWN, 0.
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ROBERT LEWIN & CO.
14 Shmithfield St., PITTSBURG, PA.
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Az Egyesült Államokban élő magyaroknak legnagyobb és legrégibb bevásárló Z 
helye borok és pálinkák számára.

Harminczéves fennállása óta ►
a legolcsóbb, legjobb és legtisztább italok mindig itt voltak kaphatók. A rak-

tár, mely Pittsburgnak látvánvosága, ,£
14 SHMITHFIELD STREET O

alatt van. Magyarok, keressétek fel csak egyszer a megrendelésiekkel a Ro- 4 
BERT LEWIN & CO. czéget s meg fogtok győződni arról, hogy ott kisüstön £ 

főtt valódi törkölyt és igazi hazai szilvóriumot fogtok kapni. '•P
v ;;:; :ötdolláron felüli rendelésnél az express-költség meg lesz térítve.::::: ^
£ A PÉNZ MONEY ORDEREN ELŐRE BEKÜLDENDŐ. £

The Dollar Savings & Trust Co.
YOUNGSTOWN, OHIO. 

Vagyon $9.500.000. Pénzt küld az óhazá­
ba és a világ minden részébe gyorsan, ol­
csón, pontosan. Pénzbetétek után 4 száza­
lék kamatot fizet. Magyar osztály vezetője

BURGER B. LAJOS

A magyar kormányválság megoldása 
ügyében szerdán tartott koronatanács tel­
jes fiaskóval végződött. Az uralkodó nem 
hajlandó a kért katonai engedményeket 
megadni, s ez volt az a pont, hol a meg­
egyezési kisériet hajótörést szenvedett.

A régóta húzódó magyar politikai vál­
ság szekere ezzel ismét kátyúba zökkent, 
amelyből nehezen lehet egyhamar kisza­
badítani. A megoldás időpontja bizony­
talan messzeségbe elodázódott.

A bánya halottal.

A cherry-i 111. bányában történt bor­
zasztó robbanás áldozatai egymásután ke­
rültek napfényre, de szerencsétlenségre’ 
holt állapotban. A szerencsétlenül járt 
bányászok tömegének csak igen kis részét, 
— számszerint mintegy húszat — lehetett 
élve megmenteni. A holttestek közül ed­
dig mintegy 160-at hoztak felszínre. A 
többi még lent van az égő bányában, 
melynek tüzét még nem sikerült teljesen 
elfojtani.

A halálos veszedelemmel nem törődő, 
bátor mentők tegnap minden igyekezetü­
ket arra irányították, hogy elfojtsák a 
terjedő tüzet, mely a főaknát fenyegette. 
Ha a kisériet holnapig nem sikerül, akkor 
a bányát elzárják, lepecsételik, s az igy 
fog maradni hetekig.

Hogy a bányában nincs élő ember, hogy 
csak halottak vannak, az most már telje­
sen bizonyos.

A legutóbb talált holttesteket a hánya 
legmélyebb részén 500 lábnyira a fóakná- 
tól találták egy kissé emeltebb felületen. 
Ide hátráltak az emberek a közeledő viz, 
s a bányát elöntő sürü fekete gőz elől. 
Megállapították, hogy a halál körülbelül 
két napig tartó halálküzdelem után állha­
tott he.

A megmenekült munkások azt állítják, 
hogy az emberek megmenekültek volna a 
halálos gáz elöl,, ha a szellőzőkészüléket 
meg nem állítják közvetlenül a tűz felfe­
dezése után.

THE FIRST NATIONAL BANK OF NORTHFORK
j United States Depositary.

NORTHFORKI ELSŐ NEMZETI BANK
; Az Egyesült Államok betéti helye.

Tőke: $50.000.00. Megkeresett felesleg: $20.000.00.
MEGKEZDTE AZ ÜZLETET 1906 SZEPTEMBERBEN.

A legelőkelőbb hajó­
vonalak ügynökei. :: 
: Külföldi pénzeket: 
vesznek és eladnak.

LESTER G. TONEY, elnök, 
WM. J. BEURY, alelnök, 
R. B. PARRISH, pénztáros.

Postautalványokat az 
Egyesült Államok és 
a világ minden részé- 
:::: be küldenek.::::

NORTHFORK, McDOWELL CO.,WEST VIRGINIA.

RENDELŐÓRÁK 
a bridgeporti irodá­
ban: minden csü­
törtökön, pénteken 
és szombaton regge­
li kilencz órától esti 
kilencz óráig. Ma- 
: gyárul beszélnek.:

Bámulatos methodusok
bámulatos sikere!

A Connecticut Medical Institute

RENDELŐÓRÁK 
a new haveni irodá­
ban naponta reggeli 
kilencz órától esti 
nyolcz óráig, vasár­
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tól délutáni egy

BRIDGEPORTON, CONN., 13 STATE STREET
fiókirodát nyitott és a megnyitás csütörtökön, pénteken és szombaton páratlan ered­
ménynyel járt olyannyira, hogy" Mason dr. kénytelen volt az éjszakán át ottmaradni, hogy 
a betegek navy csődületét kezelhesse. És ennek daczára sok esetet át kellett tenni a 
NEW HAVEN-I IRODÁBA, hogy ott a kitűnő speczialista orvosok által kezeltessenek.

Mason és Olmsted orvos urak mindenféle krónikus és idegbetegségeket gyorsan és 
állandó sikerrel gyógyítanak. Az ö bámulatos belégzési módszerükkel KATÁRRUST, 
ASZTMÁT GÉGEGYULADÁST és SORVADÁST gyógyítanak és ez az egyedüli gyógy­
mód melyet az AMERIKAI NEMZETKÖZI TÜDÖVÉSZ-KONGRESSZUS helyesnek talált.

’ Rákot és daganatokat, aranyeret és kinövéseket fájdalom nélkül gyógyítanak ezek 
a nagy tanárok, anélkül, hogy kést használnának, anélkül, hogy a beteg a vérét vagy a 
munkaidejét elveszítené. Ezen módszer által ezek a jeles speczialisták az asszonyok 
ezreit mentették meg a mütő késének borzalmaitól.

VÉR, BŐR, CSONT, GYOMOR, HAS, VESE, SZÍV, HÓLYAG, FÉRFIAK NEMI 
BETEGSÉGÉT, mint gonorrhoea, szifilisz, elgyengült eró", idegesség, gyorsan és biztosan 
gyógyítanak ezek az orvostanárok csodás módszerük révén.
oJ jja ezen bajok bármelyikében vagy más bajban szenved, látogassa meg ezeket a 
nagy férfiakat akik Amerikának vezető speczialistái. Hadd gyógyítsák meg önt, mielőtt 
a betegség veszélybe sodorná az életét. Látogassa meg őket ma. — ORVOSI TANÁCS 
INGYEN.

Connecticut Medical Institute
Rendelő orvosok *. Dr. F. E. MASON, Dr. C. E. OLMSTED.
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SZILÁNKOK.
_Kossuth Ferenez végre belátja azt, a

m> K< .«nth Lajos már hatvan év előtt 
lejelentett: a Habsburgokban bízni nem 
lehet. Keserű tapasztalatok arán győző­
dött meg Kossuth Ferencz az ő édes apjá­
nak igazmondásáról. Jobb azonban későn, 
mint soha. Ila Kossuth Fer»nez leteszi a 
királyi kegy által neki jutott miniszteri 
tárezát. a nép kegye a vezéri állasra fogja 
őt ismét előléptetni. S a népben, a ma- 
írvar népben, Kossuth Lajos népében Kos­
suth Ferenez nem fog csalódni soha.

• * »

— Az Egyesült Államok alkotmánya ki­
mondja. hogy minden ember egyenlő. Ha­
nem azért Bülow német kanczeílár egy 
ideszakadt rokonát mégis letartóztatták, 
mivel feleségül vett egy nőt, aki születése­
kor szerencsétlenül választotta meg az — 
a rézkorét. A feketék felszabadításáért 
vérét ontotta az amerikai, de fogságba 
vándorol, ha fekete nőt vesz feleségül.

* * *

—■ Bryan, a többszörösen elbukott el­
nökjelölt belépett a bornemisszák sorába.
A demokráczia politikai halottja a prohi- 
Viczionistáktól várja feltámasztását.

- A -bolgárok Ferdinándja Belgrádba 
in ont vizitelni. Azt mondják, hogy Péter 
.-/.erb királyival meg akarja alkotni a Bal­
kán Egyesült Államait. Attól tartunk, 
h->ír.v . z az eszme épp oly roskatag, mint 
Péter szerb király trónja.

— Kohányi Tihamér egyik lapjában ezt 
olvastuk:

..De mi lesz az amerikai magyarsággal, 
ha továbbra is büntetlenül garázdálkod­

tál tők. Ha a daez, az el- 
bizakodott gőg a „csak azért is“ jelszó 
alatt mindent le akar rombolni, amit nagy 

-le - • n felépített az amerikai magyarság. 
Mi Ívsz akkor, ha a becsületes, áldozatkész 
muukásnépvt minduntalan kitesszük a ve­
szett ebek marásának.

Az amerikai magyarság társadalmi éle­
tű invg kell tisztítani. A Yerhovay-Egy- 
lvt körül lefolyó gaz komédia felnyitotta 
még azoknak a szemeit is, akik eddig vak­
ságra voltak kárhoztatva. Az ebből le­
vonható tanulságot fordítsa hasznára min­
den magyar. Csavarja ki a bolond kezé­
ből a fáklyát és tegyen rá kényszerzub­
bonyt. Mert a inig a közveszélyes tébolyo­
dénak szabadon garázdálkodhatnak, ad­
dig nem lesz nyugta az amerikai magyar­
ságnak.”

* # *

— Igaza van Kohányi Tihamérmak. A 
mit irt, aláírjuk mi is. Csak egyet kérde­
zünk: a tükörbe nézett-e Kohányi Tiha­
mér. amikor a fentieket me girt a? S ha a 
tükörbe nézett, nem-e undorodott meg a 
saját cselekedeteitől, amelyeket a józan 
gondolkozás egy pillanatában a fentiek­
ben a papírra vetett ?

* * *

— A kongreszsus revideálni fogja a be­
vándorlási törvényeket. Ez nyilván azt 
jelenti, hogy' a bevándorlási törvényeken 
van mit revideálni. De mást is kellene 
tenni. Revideálni kellene azokat a hiva­
talnokokat, akik a bevándorlási törvé­
nyek végrehajtásával vannak megbízva. 
Egy kis emberszeretetre kellene őket ta­
nítani, meg arra, hogy a bevándorló is Is­
ten képmására teremtett valaki, vagy, ha 
úgy tetszik, valami.

Lapok hiénái.

Az amerikai magyar sajtó átka.

Amig az itteni újságolvasó magyar kö­
zönség hozzá nem szokik ahhoz, hogy az 
előfizetési pénzeket egyenesen a lap ki- 
adóhivatalához küldje be, addig az amúgy 
is nagy nehézségekkel küzdő amerikai ma­
gyar újságok mindig ki lesznek téve an­
nak, hogy hitvány emberek a legszemtele- 
nebbül megrabolják őket. Újabban arról 
értesülünk, hogy egy FÜLÖP JENŐ nevű 
ember, aki végiglopta már az összes ma­
gyar újságokat, New Jersey államban és 
Pennsylvania keleti részén a Bevándorló, 
a Szabadság és az Amerikai Magyar Nép­
szava számára szedegeti fel az előfizetési 
dijakat. Teszi ezt FEHÉR JENŐ név 
alatt, ami annál veszedelmesebb, mert ne­
künk tényleg van egy FEHÉR JENŐ ne­
vű becsületes utazó ügynökünk. A mi Fe­
hér Jenőnk, az IGAZI Fehér Jenő, szakáll 
és bajusz nélküli fiatal ember, míg Fű- 
löp Jenő előrehaladt korú gazember aki­
nek különben sem megbízása nincsen, tern 
a neve EGYETLEN magyar lapban sem 
található. Fehér Jenőt ajánljuk a ma­
gyarság figyelmébe, Fülöp Jenőt pedig 
tartóztassák le.

A bevándorlási törvény átalakítása. A
bevándorlási törvények szigorú végrehaj­
tása miatt az utóbbi időben több kemény 
támadás hangzott el a bevándorlási ható­
ság ellen. A sürü támadások azt a meg­
győződést érlelték meg a bevándorlásra 
felügyelő washingtoni osztályban, hogy a 
jelenlegi bevándorlási törvények nem fe­
lelnek meg a czélnak. Maga Williams, a 
new yorki kikötő bevándorlási biztosa is 
uj bevándorlási törvényt tervez. Az uj 
törvény létesítésével igyekezni fognak a 
jelenlegi eljárás ellen elhangzott heves 
bírálatok élét eltompitani.

Óriási sztrájk. New Yorkban körülbe­
lül negyvenezer bluzkészitő készül 
sztrájkba lépni. A bluzkészitők hétfőn 
este a Cooper Unionban nagy gyűlést tar­
tottak, melyen elhatározták, hogy jobb 
béreket, s rövidebb munkaidőt követel­
nek. A gyűlésen Gompers, az amerikai 
munkásszövetség elnöke is beszélt.

Brutális bűntett. Patersonban, N. J., 
négy ember brutális támadást követett el 
egy 15 éves, gyenge termetű leány ellen. 
A leány neve Jennie Sullivan. A tettesek 
egyikét Astoriában, L. I. elfogták, s el­
csukták. A többi három embert a pater- 
soni rendőrség nagy buzgalommal keresi.

Ötvennyolcz millió deficzit. A szövetsé­
gi kormány pénzügyi osztálya most ki­
adott évi jelentésében ötvennyolcz millió­
nyi defiezitet mutat ki, mely a legutóbbi 
két fiskális év költségvetésében merült 
fel. D* S£?■a jg*.-. k.safes;

A Standard Oil feloszlatása. A missouri-i 
szövetségi törvényszék kimondotta, hogy 
a Nerw Jersey államban működő Standard 
Oil társaság működése törvénytelen, s ez 
okból elrendelte feloszlatását. A felosz­
latás! rendelet harmincz nap alatt lép ér­
vénybe, hacsak a társaság felebbezést nem 
nyújt be a legfelső bírósághoz.

Hosszú várakozás. Egy lókedvelő ame­
rikai milliomos, aki szerette az olcsóságot, 
egy igen szép kinézésű ló megvásárlása 
végett folytatott alkudozásokat a farmer­
rel. Mint rendesen, igen alacsony árat 
kínált a lóért, amit, legnagyobb meglepe­
tésére a farmer elfogadott.

Gyanúja felébredvén, azt kérdezte, 
hogy van-e a lónak valami baja.

_Ne féljen, -—■ monda a farmer.
Biztosíthatom, hogy nagy öröme fog telni 
benne, ha menni látja.

A milliomos a lovat hazavezette, de ott­
hon kiderült, hogy ez igen makacs állat. 
Midőn nyeregbe fogták, semmi eszközzel 
nem lehetett rábírni, hogy meginduljon.

A haragos milliomos másnap kérdőre 
vonta a farmert: — Ön azt mondta, hogy 
örömöm fog telni benne, ha menni látom ?

— Úgy van, — volt a valasz. Lu is 
örültem volna, s ön is örvendeni fog, ha 
menni látja.

Háborukilátások Nicaraguával, Az
Egyesült Államok haditengerészete erő­
sen készül, hogy kellő elégtételt vegyen 
Nicaraguától a két amerikai polgár ki­
végzéséért. A terv az, hogy Nicaraguát 
kártérítés fizetésére, bocsánatkérésre és 
Zelaya elnöknek állásától való elmozdítá­
sára kényszerítik.

Lázadó indiánok. Az Arizona és Uj- 
Mexico határának közelében élő pueblo- 
indiánok fellázadtak, s a környékbeli te­
lepeseket arra kényszerítik, hogy telepei­
ket hagyják el. A telepesek jószágaik és 
tanyáik htárabagyásával kénytelenek me­
nekülni.

Bryan nyilatkozata. William J. Bryan, 
a volt elnökjelölt Globe-ban, Ariz. egy 
bankett alkalmával beszédet tartott, 
melyben kinyilatkoztatta, hogy a terve­
zett réz-szindikátus egyaránt ártalmas a 
kistermelőnek és a munkásnak. Egyszer­
smind erősen bírálta Taft elnök egy be­
szédét, melyben ez Arizona népének azt 
a tanácsot adta, hogy ne fogadják el Ok­
lahoma állam alkotmányát.

Gazdag zsugori sorsa. Nagy halom pisz­
kos rongyból készült fekhelyén, a hideg­
től és éhségtől szenvedve halt meg \V il- 
liam Fernald, hetven hatéves öreg ember 
Brooklynban, a 476 Marcy Avenue alatt 
levő lakásán. Fernaldot a szomszédok 
gazdag zsugorinak tekintették.

A háznak, hol Fernald lakott, ő a tulaj­
donosa. Szobája tele volt ételhulladék­
kal, melyet a szomszédok szemetes kan­
nájából szedett össze. Az egyik sarok­
ban egy teljesen kifizetett életbiztosítási 
kötvényt találtak, mely öt 2000 dollár 
készpénzre jogosította. Fernald több 
házzal is bir. Midőn nem volt a bér be­
szedésével elfoglalva, hulladékok gyűjté­
sével szorgalmatoskodott.

FÉRFIRUHA MÉRTÉK UTÁN!

KF.IF.MEN IGNÁCZ,
ÚRI SZABÓ

128--8-ik utcza, New York
Készít igen elegáns férfiruhákat megren­

delésre, mérték után. Nem érdemes az ame­
rikai gyárak kész ruháit viselni, ha nálam 
mérsékelt áron, felelősség mellett szerezhet 
kitűnő szabású ruhákat. Készletben tartom 
a legdivatosabb szövetmintákat.

A MEGRENDELT RUHÁKAT CSAK­
NEM KIZÁRÓLAGOSAN SAJÁTKEZÜ- 
LEG KÉSZÍTEM S ÍGY T. RENDELŐIM 
MEGELÉGEDÉSE BIZTOSÍTVA VAN.

APPALACHIA, VIRGINIA
First National Bank

ELSŐ NEMZETI BANK 
Tőke és felesleg 50.000.00 dolláron 
felül. Három százalékot fizet évente 
januárius és julius elsején. Bármily 
összeggel számlát nyithat s minden 
letétet bármely pillanatban visszafi­
zetünk. Ez a bank nagy testületek 
tulajdona, amelyek Wise Countyban 
vannak üzemben és milliónyi dollá­
rokat képviselnek. A deponált pén­
ze tehát teljesen biztos és bármikor 
visszavonható. Miután bankunk 
NEMZETI BANK, az Egyesült Álla­
mok kormányának felügyelete alatt 
----------------- áll. -----------------

|E.J. Prescott, H. F.Whiíehead, G. Jenkins,
elnök, alelnök, pénztáros

:: DETROITI MAGYAR ORVOS::

Dr. HERBERT LEO
volt császári és királyi ezredorvos.

TITKOS BETEGSÉGEK SZAKORVOSA 
2225 JEFFERSON nrrvYfr M p IIAVE., WEST :::::: Dl.Ií\í)ÍF, MíCH

Tömeggyilkolási kísérlet Bécsben.
Pusztítás az osztrák hadseregben.

I Dr. Farkas D. János, 1 
1315 Market St., McKeesport, Pa. 1
jj Magyarországi és amerikai egyete- H 
H met végzett orvos, elvállal minden­

nemű betegségek gyógyítását.
IRODAI ÓRÁK:

TELEFON:

Délelőtt 9 órától 11-ig. 
Délután 1 órától 3-ig. 
Este 7 órától 9 óráig.

P. & A. 800.

HAJÓJEGYET' 
VEGYE MEG

BANKÁRNÁL
04 SECOND AVE.NEWY

DR. KIRÁLY BÉLA
KERESZTÉNY GYÓGYINTÉZETE

^ 123—5 Street, McKeesport Pa.
Gyógykezelek a sa.iát intézetemben mindennemű betegséget, úgy nőknél mint fél 

fiáknál kés, fájdalom és elaltatás nélkül.
Ilaskéregsériilést, rákot, jótállás mellett, operáczió nélkül végbélbajokat. Férfiaknál 

és nőknél 8—10 nap alatt folyásokat és sebeket, amelyek más orvosok kezelése alatt
hónapokat vesznek igénybe.
LEVÉLBELI MEGKERESÉSEKBEN EMLÍTSÉK A „BEVÁNDORLÓ“-T

Minden bizalmas levélre bizalmasan válaszolok.

Bécs városát óriási izgalomban tartja 
egy tömeggyilkolási kísérlet, melynek ré­
vén a bécsi helyőrség tisztjeit elpusztítani 
akarták. Számos tiszt csomagot kapott a 
postán, melybe a gyógyszerészek által 
használt módon valami ismeretlen por 
volt becsomagolva. A mellékelt Írás sze­
rint a por kitűnő szer mindenféle bajok 
ellen.

Többek között Mader vezérkari főnök 
is kapott a porokból. Mader a port ha­
bozás nélkül bevette. Rögtön görcsökbe 
esett, s meghalt, mielőtt az előhívott or­
vos megérkezett volna.

Az orvos konstatálta, hogy a bevett 
por cziankáli volt. Hasonló küldeménye­
ket kaptak a többi tisztek is.

A tettes kilétét nem is sejtik, s az ese­
tet megfoghatlan rejtélynek tekintik. A 
rendőrség azt hiszi, hogy a küldemények 
feladója valami őrült lehetett.

A német császári pár Bécsben. A bécsi 
politikai körök még most is örömmámor­
ban úsznak azon szívélyes fogadtatástól, 
melyben a német császár az osztrák trón­
örököspárt részesítette. A trónörökös 
Ferenez József uralkodó nevében a né­
met császári párt meghívta Becsbe látoga­
tásra. A meghívásra adott választ még 
nem tették közzé.

Királypártiak és klerikálisok egyesülé­
se. A franczia royalisták kiáltványt tet­
tek közzé, melyben kijelentik, hogy a 
legközelebbi általános választásoknál 
egyesülni fognak a klerikálisokkal. Az 
egyesülés czé.lj-a sikeres oppozicziót szer­
vezni azon jelöltek ellen, akik nem támo­
gatták az egyházat a nyilvános iskolák 
kérdésében elfoglalt álláspontjában.

A portugál király feleséget keres. Ma­
nuel portugál király feleséget keres, s e 
végből most járja be az angol főúri kas­
télyokat. A windsori kastélyban több 
herczegnőt mutattak be neki, akik pá­
lyáznak a jelöltségre. Többek között Pat­
ricia connaughti herczegnő, Maud her- 
ezegnő és Alexandra herczegnő, Fife her- 
czeg leánya is megérkeztek, s egy házi es­
télyen megismerkedtek a királylyal. Ez 
utóbbi még jóformán gyermek, de való­
színű. hogy ez lesz a kiválasztott.

A bécsi tömegmérgezés. A bécsi rend­
őrség óriási erőfeszítéseket tesz, hogy ki­
nyomozza annak a tömeges mérgezési kí­
sérletnek a tettesét, melvlyel egész sereg 
katonatisztet elpusztítani akartak, s 
melynek Mader vezérkari főnök áldozatul 
esett. Eddig csak annyit derítettek ki, 
hogy a mérgeket többnyire oly tisztek 
kapták, akiket mostanában léptettek elő. 
A küldemény feladójaként a borítékon 
Charles Francis név szerepelt, azonban 
úgy a név. mint a feltüntetett czim hamis­
nak bizonyult. A rendőrség megfoghatat­
lan rejtély előtt áll, melynek megoldása 
aligha fog sikerülni.

Gróf Zichy János közös pénzügyminisz­
ter. Bécsből annak a hire érkezik, hogy 
Burián közös pénzügyminiszter a delegá- 
czió összeülése előtt lemondani készül. 
Utódául gróf Zichy Jánost, Ferenez Fer­
dinand trónörökös kedves emberét emle­
getik.

Tolsztoj a katonai szolgálat ellen. Gróf 
Tolsztoj Svájcz utján újabb üzenetet kül­
dött a világnak. Az üzenetet nagy lelke­
sedéssel olvasták fel a Bienne-ban tartott 
antimilitáris konvenezión, ahol több mint

száz svájezi és külföldi delegátus , ;t 
részt. Az üzenetben Tolsztoj felhívji a 
világ népeit arra, hogy tagadják m ■, A 
katonai szolgálatot, tartsanak ossz. , 
láspontjukból ne engedjenek még 
büntetés esetén seim.

Ezerötszáz lábnyira csapkodó Í r ::
Teneriffában a földrengések és v 
kus kitörések megismétlődtek. A - 
nyók gyomrából ismétlődve láng 
k-odtak elő, melyek magassága az 
száz lábat is elérte.

A lávafolyam azonban nem oly 
mint az előbbi napokban volt, s a 
kát, melyek távolabb feküsznek, a 
veszély nem fenyegeti.

Orosz gazdálkodás. Szent ]’ 
kiszivárgott hírek szerint az on--, 
részeti osztályban nagy zavar és j j 
ség uralkodik. A négy hadihaj...
Kiéiben megrendeltek, még soká:/ .a 
fog elkészülni, mert a tervek c; n- 
1 ennek bizonyultak, s uj terveket 1; . 
sziteni.

Ferenez József olaszországi útja.
országból nemrég az a hir került _ 
ra, hogy Ferenez József nemsokára lá­
mába megy látogatóba. Mérvad 
ezt a hirt most erélyesen megezáf. .. «
kijelentik, hogy a császár gyeng, 
ségi állapotára való tekintettel s 
külföldi útra mostanában nem ví­
zik.

A népuralom rendőrsége. Az or ­
mában a napokban törvényjav: -
nyújtottak be a politikai rendőrség ■ . 
mának korlátozására. Ezzel megakad;',- 
lyozzák azt, hogy egyes foglyokat á 
ideig lehessen a börtönben tartar 
kül, hogy ügyüket a bíróság elé térj--./: 
nék.

Borbély - iskola
A NOSSOKOFF-FÉLE legbiztosabban 3 

í tat kenyérhez. 6—8 hét alatt kész borbély 3 
; fodrász, köröm-, vagy arczápoló lehet bárk:. S
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EGYETLEN MAGYAR FÉNYKÉPÉSZ ^

DOWNS STUDIO
9 W. MAIN STREET. UNIONTOWN. Pa

Magyarok, keressétek fel.

I Duyava Mihály,
1 New Salem, Pa.
U BANKÁR ÉS HAJÓÜGYNÖK. Két 
8 koronát (40 dollárt) 85 centért ház;
8 -------------------  az ó-hazába.--------------
p Szerződései et kiállít, peres, öl 
H katonai ügyedet legpontosabban leb 
8 lit. OKIRATOKAT EGY DOLL a:
H ------------------- ÁLLÍT KI.---------------

Dr. R. :. í
Egyedüli magyarul beszélő orvos a 
ken, sok évi kórházi gyakorlattal. 1 
fon: 310—12.

Magyarok, keressétek fel bizalom

First National Bank,
NEW SÁLÉN. Pa.

Az egész környéken a legmegbizhat, é 
legrégibb takarékpénztár. Kiadja :. y 
---------------- felmondás nélkül.-------
PONTOS. BIZTOS. LELKIISMER.

^HORST & CO PlTTSEJtt*!

MORRIS FORST CO

Győződjön meg, tegyen egy próbaren- Tessék minden rendeléshez meiAk 
kelést. pénzt. Pénz küldhető postai montj •

Minden 5 dolláros rendelésnél mi fizet- Express, vagy ajanlotWervelben. 
jük a szállítási dijat keletre New Yorkig, Fehér, vagy vörös gabo- 
nyugatra Chicagóig. Chicagón vagy New napálinka . SÍ.50, 2.00, 2.5;;,
Yorkon túli államokba csak 10 dollár és Eredeti törköly $2.50, 3.00, 4.11 uYorKon tun aiiamoxoa csak iu dollar es Ercdeti szlivor. $2.50.3.00,4.05
azon felüli rendelésnél fizetjük teheráru- Valódi tearum $2.00. 2.5u. uu. 4
ként küldve a szállítási költséget. Tiszta alkohol. $3.00, 3.50, 4 00

KÉRJEN ÁRJEGYZÉKET.-------------------ÍRJON MAGYART
Üzletvezető: ANDREJKOVICS BÉLA

Amerika legnagyobb 
és legrégibb : : : : :

Czim:

Áraink legolcsóbb ■. 
Pálinkáink legj ob b A

i 3

SZABÓ LAJOS postamester

CHROME, N. J. és VIDÉKÉ |
EGYEDÜLI MAGYAR KÖZJEGYZŐJE.

HAJÓ- ÉS VASÚTI JEGYEK TÖRVÉNYES ÜGYNÖKE.
Pénzszállítás Európa bármely részébe. Az Egyesült Államokban engedeíy."' 

Money Orderen szállítok, hol $10.000 óvadék van letéve. Minden reám bízott te: 
ügyeket a legszakszerübben elvégzek. Tanácsot és útbaigazítást ingyen adok. CZIM:

LOUIS SZABÓ, Chrome, N. J.
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Hazai dolgok.
Meghalt Gyulay Pál.

apest. Bevégezve hosszú, munkás 
■a gtért már régen porladó nagy 
. sóz Gyulay Pál, irodalmunknak 

múltú, nevezetes alakja. Novem- 
. u, lélután egy órakor hunyta sze- 

: nyugalomra, csendesen, szenve- 
iil, mint a pátriárkák, akik liasz- 
ix után nyugodt öntudattal tér- 
Árjukba. Mértékletes életmódja 
g aggságában is megőrizte a jó 
: s vsak ebben az esztendőben 

-•rőt venni rajta a gyöngeség.
nappal ezelőtt egy éjszakán hir- 

->zul lett s azóta nem hagyhatta 
.nynt. November 9-én, hirtelen hé­

vig. Az agg költő rosszul lett. 
ilje meg akarta igazítani a pár- 

" felemelte öt a két karjával. 
■ ndesen elhajtotta a fejét és 

' Félegy óra volt. Szempilláit a 
v:i körül tartózkodó leánya zár- 

. . . sV.áról nyomban értesítették a 
Tudományos Akadémiát, amely- 
va azután kitűzték a gyászlobo- 

1 ötén a Tudományegyetem ópü- 
Temetése az Akadémia előcsar- 
ig végbemenni. A temetést a 

Tu lományos Akadémia rendezi. 
Tál 1S26. január 25-én született 

. .írott. Atyja Gyulai Antal az er- 
1, innányszék számvevő osztá­
súit. Iskolai tanulmányait Ko-

• a reformátusok kollégiumában 
Itt a reformátusok módja sze-

- képzést nyert a tanári pályára.
• t arra lépett volna, az élet, iro-

- az önképzés terén is végigha- 
. Tmekkorában már nagy élve­
im a kolozsvári magyar szinielö- 
i.Írogathatta. Szerette eljátsza- 

• tt. maga is színdarabokat iro-
. költőket és drámaírókat szorgal- 

. asgatta. Iia kis termete nem 
,i. ő is színész lett volna, mint 

Gyulai Ferencz, kinek szobrát 
leplezték le Kolozsvárott. Tizen- 
volt Gyulai Pál, mikor atyja 
- özvegyen hagyta nejét, Hajós 

- árván gyermekeit, három fiút és 
:.yt. Az élet gondjai hamar sulyo- 

-v.'gény családra. Gyulai Pál ek- 
V i n volt kenyérkereset után 

könnyítsen kissé szegény any­
át tón. Nevelői állá# után né-
- ■ atnar akadtak tanítványai,

a kollégiumban aztán mindig 
! te égén tanult, sőt még anyját 

ksobb összegekkel segíteni. Iro- 
n i- már korán megpróbálko- 
.fizsvári lapokba több czikket 

1 ■ létyi Híradónak 1848-ban ren- 
: -a lett. Iskolai tanulmányait 
vnagyobb elismerés mellett 

Mint jogász három pályadijat 
Kakor azonban már ismerte a 
ötöket, sőt németül és irán­

tit. hogy a külföldi klasszikus 
nvvivükün olvashassa.

bb és 
pénzt
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ághatvzot megelőző nagysze- 
. Gyulai Pál a kolozsvári ifju- 

• ott főszerepet vitt s az 
- .áltásában és a pesti küldöttség 

ni t.-vékeny része volt. Nemso- 
: Tv!.-ki Domokos titkára, fonó­
it! Pvstre ment, ahol személye­

in rkedett az irodalmi élet je- 
Ko’.ozsvárt ezalatt Urbán tábor­

it és kegyetlenül megsarczol- 
ij -dtség uralkodott a katonák 
ivilora miatt a lakosság között 

. i ‘ál anyját is annyira megvisel- 
in alatti izgalmak, hogy a ki- 

. következtében mohait. Az 
Keretese után a város felsza- 

1 y. ulai Pál hazatérhetett övéi lá- 
: Édesanyját azonban már nem 
• ,en. csak a temetőben láthatta 

iöityja és öcscse beállottak hon- 
■ itthon egyedül kis húga tartóz- 

Hogy segítsen rajta, beállott az 
1 -rencz Honvéd czimü lapjához 
xnak, de a szabadságharcz leve- 

1 Telekivel visszatért Pestre és 
it 1851-ig. Ekkor ismerkedett 

nőről Arany Jánossal, Csen- 
. la!, báró Eötvös Józseffel, 
■vitel, Kemény Zsigmonddal, 
- nczczel és a többi jelesebb 

Ez-k hatása alatt kezdte meg 
működését.
;,ái irodalmi működése költemé- 

: v.dödik. Első versét 1842-ben 
,yn és fohásza“ czimen. Még az 

Vörösmarty, Bajza és Toldy által 
Athenaeum czimü szépirodal- 

n s a Pesti Divatlapban jelentek 
gozatai.

között legnagyobb szenzácziót 
a Jókai ellen Írottak. Jókai a 
iob magyar iró volt, kinek te- 

: közönség egyhangúlag elismer- 
Volvasottabb Írók közé tartozott. 
■mzedékek sírtak az ő hőseinek 

; sorsán, vagy mosolyogtak ama

furcsa alakjain, melyeket képzeletének 
és humorának bája teremtett. Gyulait pe­
dig kritikájáért az egész napisajtó meg­
támadta, irigynek, személyeskedőnek ne­
vezték, de ő mégsem tágított.

Négymillióé csalás.
Budapest. Tauszky Lipót, a főváros 

epük legnagyobb és legrégibb butorszálli- 
tó czégének, a „Tauszky Miksa fia, 
1 auszky Lipót“ czégnek tulajdonosa ne­
gyedmillió koronát kitevő csalások után 
megszökött Budapestről. Körülbelül egy 
esztendeje, hogy Tauszky Lipót a bűn út­
jára lépett s amint az ellene érkezett fel­
jelentések mutatják, mindenkit megcsalt, 
akár pénzt adott neki kölcsön, akár a bú­
torait raktározta be nála.

A legsúlyosabb feljelentést Spanner Fe- 
renczné, született Labieeliczky Jozefa ház­
tulajdonosnő tette, akitől körülbelül het­
venötezer koronát csalt ki Tauszky Lipót. 
A rendőrség megindította a vizsgálatot, 
de a feljelentőkön kívül eddig csak 
Tauszky Lipót feleségét tudta kihallgat­
ni. Tauszkvné azt mondotta, hogy ő sem­
mit sem tudott férje manipuláczióiról. A 
férje a múlt hónap 29-én ment el s azt 
mondta, hogy egyik ismerőséhez utazik 
Leányvárra pénzt szerezni. A budapesti 
büntető törvényszék vizsgálóbírója elfo­
gató parancsot adott ki Tauszky Lipót el­
len. Állítólag egy szép fiatal leánynyal 
Amerikába szökött.

És Lidi tánczol...
Budapest. Nagy Lidi már régen el­

hagyta az urát, Angyal András 51 év.es 
háziszolgát, mert állandóan rosszul bánt 
vele. Angyal, aki rovott múltú ember, 
egy vasárnap találkozott asszonyával egy 
Bessenyői-uticzai korcsmában, ahol Lidi 
egy fiatal suhanezezal tánezolt. Angyalt 
ez a táncz annyira dühbe hozta, hogy re­
volverével rálőtt az asszonyra. A golyó a 
szerencsétlen nőt életveszélyesen megse­
besítette. Angyalt a rendőrség letartóz­
tatta.

Az aradi vesztőhely megvásárlása.
Arad. Barabás Béla országgyűlési kép­

viselő beadványt intézett a város tanácsá­
hoz, hogy a város vegye meg az aradi 
vesztőhelyet, melyre még 100.000 korona 
szükséges. A megvétel utolsó terminusa 
1910. A tanács a városi közgyűlésnek ter­
jesztette be az indítványt.

Tífuszjárvány.
Békéscsaba. Békéscsabán a tífusz jár- 

ványszerüleg fellépett. Csaknem száz 
megbetegedés történt.

Nász helyett gyász.
Dadafalva. Márton Géza dadafalvai le­

gény leánykérőbe indult. Útközben csép­
lőgépet látott működésben, amelynek 
munkája nagyon kezdte érdekelni a vőle­
gényjelöltet. Meg is tekintette a gépet, 
de annyira közelről, hogy az elkapta a bá­
muló legény egyik kezét s könyökben le­
szakította.

Kálvin-Szövetség a Szepességben.
Eperjes. A szepesi és sárosi reformátu­

sok missziói egyházat alakítanak Eperjes 
székhelylyel, Igló, Korompa, Bártfa és 
Lőcse körzettel. Matolcsy János, iglói 
rendőrkapitány meghívta a Kálvin-szövet- 
séget, hogy ismertesse a szövetség ezéljait 
és eddigi működését Iglón és Korompa 
bányavárosban, ahol együttesen mintegy 
százhúsz református család van.

Gyermekgyilkos czigányleány.
Eperjes. Az eperjesi törvényszék es- 

küditbirósága minap tárgyalta Cservé­
nyük Katalin 19 éves csercsi czigányleány 
bűnügyét, aki kétéves gyermekét a kissze- 
beni malomárokba dobta. Tettét azért 
követte el, mert nővére, ki a gyermeket 
addig élelmezte, szept. 13-án visszahozta 
a gyermeket szolgálóhelyére, amiért on­
nan azonnal elbocsátották. Az esküdtek 
erős felindulásban elkövetett szándékos 
emberölés vétségében mondották ki bű­
nösnek, mire a törvényszék egy évi és 10 
havi börtönbüntetésre Ítélte.

Katonatiszt és csendőr afférje.
Kassa. A kassai „Felsőmagyarország“- 

ban olvassuk a következő esetet: Különös 
esetnek volt színhelye a minap a kassai 
csendőrkerülethez tartozó Máramarosszi- 
get egyik kávéháza. A Máramarosszige- 
ten állomásozó gyalogezred három tisztje 
a kávéházban borozgatott. Éjfélfelé járt 
az idő, amikor a kávéháziba hivatalos ügy­
ben, tehát teljesen felfegyverkezve egy 
csendőr lépett be. Egyenesen a kávés felé 
tartott s igy nem vette észre az oldalt ülő 
tiszteket s természetszerűleg nem is tisz­
telgett nekik. Az egyik tiszt erre felemel­
kedett ültéből s kérdőre vonta a csendőrt 
a tisztelgés elmulasztása miatt. A csend­
őr azzal védekezett, hogy nem vette észre 
őket s különben is hivatalos ügyben lé­
pett a kávéházba. Ekkor hangos szóvál­
tás kezdődött, imeylbe a másik két tiszt is 
beleavatkozott. Rárohantak a csendőrre, 
hogy lefegyverezzék. A csendőr erre hát­
ralépett s lekapva válláról fegyverét, lö­
vésre kész állásba helyezkedett.

— Aki hozzám -mer nyúlni, azonnal le­
lövöm! — mondta.

A tisztek erre meghátráltak s elhagy­
ták a kávéházat. Másnap feljelentették 
a csendőrt, aki szintén feljelentést tett az 
erőszakoskodó tisztek ellen.

A meggyilkolt kereskedő.
Kassa. A kassai esküdtbiróság előtt 

minap rendkívül érdekes rablógyilkossági 
ügy tárgyalása folyt le. A tárgyalás iránt 
az egész környéken nagy érdeklődés nyil­
vánult, mert a meggyilkolt áldozat Gutt- 
mann Adolf szikszói terménykereskedő, 
a legtekintélyesebb kereskedője volt a vi­
déknek. Az eset még a nyáron történt. 
Guttmann a hajnali órákban Alsó-Vadá­
sziba igyekezett. Minden héten megtette 
ezt az utat s az emberek tudták, hogy 
Guttmann ilyenkor sok pénzt visz magá­
val, hogy gabonát vásároljon. Egyszerre 
a járatlan utón, lövés dördült el. Gutt­
mann halálos sebével a földre rogyott s 
azonnal meghalt. A golyó hátulról ha­
tolt be s keresztülfurta a szivét. A gyil­
kos ezután kirabolta áldozatát. A sok ez­
resnek azonban nem soká örvendezhetett. 
A csendőrök Losoncai Károly vadászi la­
kos személyében letartóztatták a rabló- 
gyilkost, akit a bíróság súlyos Ítélettel, 
12 évi fegyházzal sújtott.

Harcz a vadorzókkal.
Kaposvár. Az Iharosberény közelében 

levő báró Inkey Pál tulajdonát képező 
vadászterületen és fáczánosban az utóbbi 
időben nagyon megszaporodtak a vador­
zók. Minap éjjel bét csendőr haladt az 
erdőn keresztül, midőn az erdő sünijéből 
hirtelen egy lövés dördült el, mely Czakó 
Gábor csendőrt a fején találta és megölte. 
A másik csendőr üldözőbe vette a me­
rénylőket, többször utánuk is lőtt, azon­
ban a sötétségben elmenekültek. A ka­
posvári csendőrszakaszparancsnokságtól 
harmincz csendőrt vezényeltek ki a gyil­
kosok kézrekeritésére.
Felsőkereskedelmi iskola Kecskeméten.

Kecskemét. A miniszter értesítette 
Kecskemét városát, hogy hozzájárul ah­
hoz, hogy Kecskemét városa 1910-től kez­
dődőiig felsőkereskedelmi iskolát állít­
hasson fel. A Magyarországon levő fel­
sőkereskedelmi iskolák száma ezzel negy­
venháromra emelkedett.

Agyonütötte a vejét.
Kecskemét. Zoliéi István zagyvarékási 

gazda szóváltásból kifolyólag agyonütöt­
te vejét, Oszlár Istvánt. A gyilkos apóst 
a kecskeméti ügyészségre szállították.

Kisvárda r. t. város.
Kisvárda. Mozgalom indult meg, hogy 

Kisvárda község r. t. várossá alakuljon 
át.

A tudomány hőse.
Kolozsvár. Dr. Elfer Aladár, Purjesz 

egyetemi orvosprofesszor első tanársegé­
de már régen foglalkozik a tifuszbaczillu- 
sok vizsgálatával. Évek óta végez kísér­
leteket, amelyek a tífusz gyors felismeré­
sére irányulnak. A minap egy szeren­
csétlen véletlen következtében tifusz-ba- 
czillusok kerültek a szájába. Amikor 
ugyanis a mesterségesen tenyésztett ba- 
czillusokat egy szívócső segítségével 
egyik lombikból a másikba akarta áthe­
lyezni, a gummicsőnek az a vége került a 
szájába, amely telve volt tifusz-baczillu- 
sokkal. A baczillustömeg megfertőzte a 
fiatal orvost, aki daczára a gondos keze­
lésnek, most a halállal vivődik. Dr. El­
fer, aki a belgyógyászati klinikán tanár­
segéd, igen tehetséges ember. Nemrégi­
ben jelent meg egy tudományos munkája 
s a budapesti orvoskongresszuson is 
figyelemreméltó előadást tartott. Tragé­
diája Kolozsvárott városszerte mély rész­
vétet kelt.

Tanító-választás.
Korláthelmecz. Korláthekueczen mi­

nap tartották meg a választást a r. kath. 
iskolánál üresedésbe jött tanítói állásra. 
Az iskolaszék egyhangúlag Schneider Pál 
okleveles tanítót választotta meg.

Bújnák.
Korpona. Ez a név megérdemli, hogy 

ismerjék meg Amerikában is. Bújnák 
Pál evangélikus pap Korponán. A város­
ban régóta az volt a szokás, hogy az evan­
gélikus tanulóknak havonkint egyszer 
magyar istentiszteletet tartottak. Ilavon- 
kint egyszer. De Bújnák Pálnak ez is 
sok volt, a régi szokást egyszerűen be­
szüntette, a magyar szót a templomból 
kitette. Pedig az apja állami tisztviselő 
Als ókub inban. A dolgot feljelentették 
felettes hatóságánál és Korponán meg van­
nak győződve afról, hogy a magyar szót 
vissza fogják vinni az evangélikus tem­
plomba. Még csak az kellene, hogy ne vi­
gyék vissza!

A bakter fiai.
Mezőhegyes. Mezőhegyes és Pitvaros

között a vonat mentén játszadozott Ha­
lász István bakter tizenhatéves és hat­
éves fia. 1 Az esti homályban a fiuk nem 
vették észre a vonat közeledtét és a vo­
nat mindkettőjüket halálra gázolta. Ösz- 
szeronesolt hullájukat úgy szedték le a 
kerekekről.

Öngyilkos szerelmesek.
Nyíregyháza. Béni József tiszalöki fő­

bíró tizennyolezéves fia egy Benyei Zsu­
zsanna nevű 'leánynyal -a Tiszába ugrott. 
Mindketten nyomtalanul eltűntek. — 
Másik hasonló eset is történt Tiszalökön. 
Erdély László tiszalöki lakos a menyasz- 
szonyával, Csáky Zsófiával szintén a Ti­
szába ugrott. Erdély meghalt, a leányt 
élve húzták ki a vízből, de súlyosan meg­
betegedett.

Elpusztult család.
Nyíregyháza. A Vidoven-esalád .boldo­

gan élt a Nyíregyháza határához tartozó 
Jánosbokorban. Történt azonban, hogy a 
családfő kimúlt. Pár hónappal ezelőtt 
követte öt Zsuzsanna nevű leánya, majd 
András nevű fia. Egy héttel ezelőtt halt 
el özvegy Vidovenné, múlt szerdán pedig 
a menye halt el pár órai betegség után. 
így a családban öt felnőtt ember pusztult 
el rövid idő alatt, valamennyien termé­
szetes halállal.

Sárospatak főjegyzője.
Sárospatak. Sárospatak főjegyzőjévé 

egyhangúlag Rácz Jenő helyettes jegyzőt 
választották meg.

Háború a korcsma előtt.
Sátoraljaújhely. Minap este Rad- 

vánszky Pál napszámos többedmagával a 
korcsmában mulatott. Egyszer kedvük 
támadt, hogy a korcsma előtt álló kato­
nák közé lőjjenek. Radvánszky a korcs­
ma elé állt és négyezer az ott álldogáló 
katonákra lőtt. A katonák erre a korcs­
mába hatoltak, hol az ittas legények és 
katonák között verekedés támadt, miköz­
ben három katona és két parasztlegény 
súlyosan, egy polgárember pedig köny- 
nyebben megsérült.

A chlopy-i hadiparancs.
Szeged. Hat évvel ezelőtt országos meg­

döbbenést keltett a chlopy-i hadiparancs, 
amelyben a király sohát mondott a ma­
gyar nemzeti követelésekre. Ez alkalom­
ból Struchly Lipót vadászszázados sértő 
beszédet mondott a magyarok ellen. Utá­
latos, komisz renegátoknak és vadaknak 
nevezte a magyarokat. Formanek főhad­
nagy pedig a hadiparancsot oly’ magyar - 
gyalázó kommentárral olvasta fel, hogy’ 
a legénységnek is arczába szökött a vér. 
Zolnay Viktor szegedi vivómester nyilt 
levelet irt át a két tisztihez, amelyben fe­
csegő szájhősöknek nevezte őket; mire 
ezek provokáczió helyett sajtópert indí­
tottak Zolnay ellen. A szegedi esküdtbi- 
róság tegnap tárgyalta az ügyet s Zolnay 
Viktort FELMENTETTE.

A sztropkói esperes.
Sztropkó. A kassai megyés püspök dr. 

Schütz Nándor lemondása foly’tán, ki a 
sztropkói kerületnek 30 esztendeig volt 
esperese, Strasser Antal varannói plébá­
nost nevezte ki esperessé, másodesperessé 
pedig Csintalan Mihály sztropkói plébá­
nost.

Letartóztatott előkelőségek.
Zágráb. Óriási feltűnést keltő letar­

tóztatások történtek a napokban Zágráb­
ban. Különösen lázas szenzácziót idézett 
fel a szerb egyházközség elnökének, dr. 
Teodorovics Pájóf ügyvédnek elfogatása. 
Azért tartóztatták le, mert nagyszabású 
végrendelethamisitást fedeztek fel, mely­
ben T e o d o rovic s na k jelentékeny része 
volt. Augusztusban halt meg a horvát 
fővárosban a dúsgazdag, kilenczvenéves 
Popovics Johanna. Teodorovics fogal­
mazta a végrendeletet, amely nagyszámú 
hagyományt tartalmazott szerb jóléti in­
tézmények javára. De az örökösök felje­
lentést tettek és a nyomozás kiderítette 
a grafológiai vizsgálat terén, hogy Popo­
vics Johanna aláírása hamisított. Cavella 
asszonyt, aki a megboldogultnál lakott és 
Krbavác nyugalmazott alezredest, aki be­
hálózta Popovics Johannát az Emma asz- 
szony segítségével, már néhány nappal ez­
előtt lecsukták. Az alezredes magához 
ragadta a matróna egész vagyonának ke­
zelését s tömérdek visszaélést követett el. 
Most aztán Teodorovics bűnössége is be­
igazolódott. Mind a három fogoly ellen 
csalás, lopás és okirathamisitás ezimén 
folyik a nyomozás.

GYÁSZROVAT.

Töpfer Károly 48-as honvédszázados, 
nyugalmazott kúriai biró, a Lipót-rend 
lovagja, Budapesten, nyolczvanhárom- 
éves korában elhunyt. A szabadságharcz- 
ban többször bízták meg kényes természe­
tű kiküldetésekkel. — Szőllőssy Miklós, 
Máramarosszigeten 95 éves korában meg­
halt.

MAGYAR ÉKSZERÜZLET
KEMÉNY Lajos
430 STATE ST., PERTH AMBOY, N. J.

Egyedüli magyar 
ékszerüzlet, hol min­
denféle ékszereket, 
hazai hangszereket, 
fegyvereket, tajték- 
árukat és revolvere­
ket kapni. Minden 
eladott tárgyért jót­
állást vállal már csak 
azért is, mert ha­
tóságilag engedélye­

zett zálogháza is van. Kérjenek ár­
jegyzéket, melyet ingyen és bérmentve 
küldök. Javításokat gyorsan és ponto- 

„ san eszközöl jótállás mellett.
.................................. .

a oldal.

Nők és férfiak!

WAf a

t. férfi és női betegségek gyógvi-
t a sáimk szenteltük magunkat.

Kik alapos, lelkiismeretes gyógyulást keres 
nek szakavatott, tapasztalt európai orvosuknál.

kik alaposan vizsgálnak, kezelnek szív tü 
ao,\ ,deS-. máj-, gyomor-, vese-, hólyag , bőr 
száj-, szem , fül-, orrbetgeségeket, nemi gyen­
geséget, aranvér-, köszvénybántalmat, véi uiér- 
gezést bágyadtságot, húgycső-, bélféreg és bár 
min, titkos betegséget, — azok bizalommal for 
dúljanak hozzánk.
I LriívÍd kezelünk mindennemű tit­
kos, belső és külső bajokat, daganatokat - mi- 
rfgy-, torokdaganat), vérbajokat, elgyengült fér 
fierót impotencziát, ifjúkori bűnök s kihágások 
getretkeZményeit miudennemü nemi betigsé

Jelszavunk: a beteg alapos és lelkiismeretes 
kezelese, annak megelégedésére.

Ha a bajt gyógyíthatatlannak találjuk, azt 
kezelésre nem vállaljuk el és őszintén meg 
mondjuk.

Gyógykezelésünk teljesen fájdalom nélküli 
és nem akadályoz senkit munkájában, ezreket 
gyógyítunk évente.

Tanácsért forduljon hozzánk; ez semmibe 
sem kerül; ha baja vas, jöjjön azonnal, ne ha 
|aFisza holnapra. Ha személyesen nem jöhet,

, AFeL,T!i87unrik szerelve legújabb víllanyozó 
készülékkel, Roai^en-sugaras gépezettel tmelv 
a test kérész tül világítását teszi lehetővé) és "a 
jelenkori orvosi tudomány minden legtökélete­
sebb eszközeivel.

Vizeletelemzést elvállalunk; mérgeket srvő^v- 
szereinkben nem alkalmazunk.

Mi, New York állambaj; törvényileg be va­
gyunk jegyezve. 6

Dr. Landes,
Dr. Rankin,

Dr. Roger,
Dr. Shattuck,

Bécsi Orvosok Intézetében.
140 E. 22 STREET, NEW YORK GITT

3-ik és Lexington Ave. között. 
RENDELÉS: Reggel 9-től este 8-ie 
VASÁRNAP: Reggel 9-től d. u. 4-ig

S. G. ROVNIANEK & CO.,
Amerikában a legnagyobb üzlet honi- és 
importált italok nagyban való elarusi- 
------------------- tására. —----- ------ —
Minden egyes megrendelésnél, ha a meg­
rendelt italok ára legalább 10 dollárt tesz 
ki, a szállítási költséget mi fizetjük.

PÁLINKÁK GALLONOKRA.
Jó fehér pálinka ......... $2.00, 2.50, 3.00
Jó vörös pálinka ......... $2.00, 2.50, 3.00
Legjobb gabonapálinka $2.00, 2.50, 3.00
Jamaikai rum ............... $2.00, 2.50, 3.00
Kömény magos ............. $1.50, 2.00, 2.50

$1.50, 2.00, 2.50
Tiszta spiritusz ........... $2.50, 3.00, 3.50

AMERIKAI BOROK GALLONJA.
Ohioi vörös .. . $1.00
Ohioi fehér édes ............................ .. . $1,25
Kaliforniai régi, savanyu ........... . . . $T*(i
Kaliforniai muskatálvos ............. ... $1.50
Kaliforniai tokaji .......................... ... $1.75
Kaliforniai 5 éves Port bor . .. .. . $2.00
Kaliforniai Sherry bor ................. ... $2.00
Kaliforniai burgundi vörös ......... ... $1.50

Az italokért járó pénz postautalvány­
nyal vagy regisztrált levélben mindig elő­
re küldendő.

AKI CSAK MEGKÓSTOLTA A MI 
TISZTA BORAINKAT ÉS PÁLIN­
KÁINKAT, AZ SOHASEM BÁNTA MEG 
ÉS MINDIG LEGJOBBAN ÉS PONTO­
SAN KI VOLT SZOLGÁLVA.
Tegyen egy próbarendelést és nem fogja 
megbánni soha. A leveleket igy czimezze:

S. G. ROVNIANEK & CO.,
318 THIRD AVE PITTSBURG PA.

_________________________ _ _____I

$25,000.00 ÁLLAMI BIZTOSÍTÉK

Joseph Major Myers
pénzküldő irodái.

FŐüzIet: PHILLIPSBURG, N. J. 
Fióküzlet: ALPHA, N. J.

Az összes hajóvonalak törvényes képviselője. 
Pénzküldés az ó-hazába: a legbiztosabbn n és 
legolcsóbban szállítok. Mindenféle hazai peres 
ügyeket, valamint konzuli hitelesítéseket elvég­
zek. Egyedüli közjegyző Phillippsburg és kor­
nyékén. Honfitársaim minden ügyben ingyenes 

felvilágosítást kapnak.

KLEIN JAKAB
Legrégibb és legmegbízhatóbb magyar 
bankár, közjegyző és hajójegyügynök, 
bankár, pénzküldő és hajójegyelárusitó 
Amerikában. A PENNSYLVANIA VAS­
ÚT FŐÜGYNÖKE. Egyedüli tulajdono­
sa a Magyar Amerikai Hiteltársaságuak. 
Alaptőke és fölösleg $175.000. Fióküzle­
tek: HOMESTEAD, Pa., DUQUESNE,
Pa. Magyar jogügyeket pontosan és lel- Sj 
kiismeretesen lebonyolít. Forduljanak 

hozzá bizalommál. Czime:

Jacob Klein, banker,
1340 PENN AVE., PITTSBURG. Pa.
207 SIXTH AVE-, HOMESTEAD. Pa.
16 N. DUQUESNE Ave., DUQUESNE, Pa.

I SZABADALMAKAT I
kieszközöl bel- és külföldön s azok eladását 3 

és értékesítését közvetíti »4

HERZOG ZSIGM0ND i
az Egyesült Államok szabadalmi hivatalában be- « 
jegyzett szabadalmi ügyvivő és a budapesti kn. h 
műegyetemen végzett okleveles mérnök 1 ] <5 H 
NASSAU STREET. NEW YORK. Este él 2

vasárnap 966 Second Ave. 5
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halt. Szőllőssy 48-as honvédfőhadnagy 
volt. A szabadságharcz előtt ügyvéd 
volt, majd a magyar hadseregnél a mára- 
marosi önkéntesek csapatát vezette. 1849- 
ben elfogták és Kufsteinba, majd innen 
Kalksiburgba és Milánóba vitték. lSo-- 
ben szabadult ki háromévi fogság után; 
ekkor hazament Máramarosszigetre, ahol 
azonban ügyvédi prakszisát nem folytat­
hatta, mert az osztrákok üldözték. Ibi­
ben nyithatta meg ismét ügyvédi irodá­
ját amikor ezt a kassai főtörvényszék el­
nöke megengedte. 1878-ig ügyvédeske- 
dett 1878-tól 1898-ig pedig a maramaros- 
szigeti jogakadémiának volt tanára, majd 
Jwíjl - Nagybarcsai Barcaa, Bél, 
holttestét Dévára szállították, hogy ott a 
családi sírboltban örök nyugalomra he­
lyezzék. — Myskovszky Viktor akadé­
miai tagot eltemették Kassán. — Remetei 
Fülöp-Görög Gyula nyugalmazott föreal- 
iskolai tanár, Szatmárott meghalt hat­
vanötéves korában.

Grigássy Mihály tokaji g. kath. espe­
resplébános meghalt 63 éves korában To­
kajban. — Schmidek Ágoston tőketerebe- 
si állami igazgató élete 45-ik évében el­
hunyt — Tegyey Ferencz rábakovácsi 
plébános 69 éves korában meghalt. — 
Liszkay Jenő, nyugalmazott igazságügy - 
miniszteri tanácsos. Komáromban hatvan­
három éves korában elhunyt.

Magyar Lloyd.

Kassa fejlődése. — 8522 útlevél Torcntái- 
megyéből. — Uj nagyközség.

A hazai munkábsiztositás bonyodalmai.

Magyarország egyik legfontosabb és t.i- 
egyetlen szocziális intézménye: vál­

ságban van Mérlege hatalmas deficzitt d 
zár.. lőtt és automaticze jött előtérbe az 
őri'»:, probléma, vájjon ismét a munkásság 
rovására és a tőke javára dőljön-e el a 
szanálás kérdése. Avatott hazai tollbol, 
Hegedűs Lóránttól, közlünk idevágó sz 

két, hogy A Bevándorló nagy­
számú munkásolvasói belenézhessenek 
ebbe a krízisbe:

A nagyobb, vagy legalább is az_ égetőbb 
baj a munkásbetegsegélyezésben van: ezt 
gyári a hat-hétnapos láz. A betegség 
ha,-/.idusa Pedig mesterségesen oltatott 
bele a betegsegélyezésbe. Mikor még nem 
volt meg az uj törvény, a betegsegelve- 

s t ■ rhének egy harmadát viselte az ipa­
ros és kétharmadát a munkás; ugyanúgy 
osztoztak a képviselet jogában is. Most 
megjelent az uj javaslat s uj arányt te­
remtett: féifizetés és félképviselet terhel- 
j a nlunkást is, munkaadóját is. A mun- 

... hogy maradjon meg két­
harmad többségük. Nem. Az iparosok 
kért k, hogy maradjon meg egyharmad 
járulékuk. Nem. Erre kézműves iparos­
ságunk igen megijedt: mi lesz vele, ha 
2 százaléknak egyharmada helyett, ami 
0.6 - 1« nt, "setleg 3 százalék­
nak felét kell fizetnie, ami 1.5 százalék, 
t.-hát több, mint duplája az eddigi fizet- 
, .'sík, vagy éppen 4 százaléknak a felét, 
ami két százalék lenne. Szó sincs róla, 
mondta a kormány: olcsó lesz ez nagyon; 
úgyszólván fillérekről van szó. S hogy a 
hivatalosan előadott megnyugtatásnak 
; lj ;s nyomatéira legyen, az mindjárt tör­
ve , ... is ment; az 1907-es törvény 25.
. . casza kimondotta, hogy öt esztendeig 

munkásnál nem nagyobb munkaadók 
vsak 2 százalékot fizethetnek.

így volnánk tehát. így ám. Csakhogy 
a b • /segélyezés költségszázaléka rögtön 
az első évben háromszázalékra emelke- 
d. U. Most pedig odajutottunk, hogy e 

ár eiiszázalékon felül van még nyakun­
kon a milliós deficzit.

Az alapszabályok első tervezete szerint 
a dríiczit ugv tűnt volna el, hogy mivel 
min ivrí munkás a hétnek hét napjaira 
vau biztosítva, ezért hét napra fizessen a 
munkás, kis- és nagy munkaadó. Az első 
k ./gyűlés igy határozott. Az állami hi­
vatal . rre törvénytelennek mondotta ki 
a hétnapos fizetést, különösen a 2 százalé­
kos kisebb munkaadók érdekében s ezzel 
megfosztotta a pénztárt egyhetedrész jö­
vedelmétől.

És most, másfélesztendei próbálgatás 
után, megint ott vagyunk, hogy a pénztár

. vili iméből hiányzik ez az egyhetedrész
fedezet. A kézművesség nem engedi meg, 
hogy az ö kétszázaiéba hét napra szedes­
sék. A gyáripar s a gyári munkásság 
non engedi meg, hogy 3 százalékos meg- 
tvrhvlése még több százalékra menjen. 
Már pedig, ha a tiz körmünkkel is, de ki 
kell kaparnunk ezt az átmenetet a gazdá­
vá gi béke feldulása és a munkásbiztositás 
intézményének összeroppanása nélkül! És 
a hétnapos járulékszedés sem egyéb, mint 
egy ilyen áteviczkélő kísérlet.

Munkásbiztositó hivatal és kereskedel­
mi kormány egyaránt jól fogják tudni 
azt, hogy az átmenetnek segítségét min­

denütt kereshetjük, csak abban^ nem, 
hogy a betegsegélyző adószázalékát fel­
emeljük. E vészterhes próbálkozás ellen 
a magyar iparosok s a magyar munkás­
ságnak tiltakoznia kell. Nemcsak azért 
nem emelhetjük 3 százaléknál többre a 
gyárosok és gyári munkások betegsegito 
terhét, mert sem Ausztriában, se'm Né­
metországban nincs három százaléknál 
nagyobb járulék s ezért a túlterheléstől 
a hazai ipar megroppanna és még jobban 
elmaradna. Hogy lehessen várni a szó-, 
cziálpolitika nevében azt, hogy a gyáripa­
ri részre 4 százalék vettessen ki, a gyáros 
és gyárimunkás kétszer annyit fizessenek 
ugyanazért a betegsegélyezésért, amit fe­
leáron megkapnak a kézműves ipar alkal­
mazott munkásai. Nincs a világon or­
szág, ahol a szocziális szakadékoknak 
ilyen mesterséges teremtését neveznék 
szocziálpolitikának, stb. Ebből megért­
hetjük,a hazai intézmény válságának tár­
gyát és lelkűnkből kívánjuk, hogy odaha­
za, az amúgy is mostoha sorsban tengődő 
munkásság javára ez a kérdés minél 
előbb megoldassék.

Minap Kassáról tizenöt tagból álló 
küldöttség tisztelgett Kossuth Ferencz 
kereskedelmi miniszternél. A küldöttség 
szónoka, a főispán, azt a kérelmet terjesz­
tette a miniszter és az államtitkár elé, 
hogy Kassa-Vásártér uj vasúti megálló­
helyet engedélyezzenek. Úgy a miniszter, 
mint az államtitkár a kassaiak kérésének 
teljesítését megígérte.

Torontálmegyében a kivándorlók szá­
ma a múlt hónaphoz képest ismét növeke­
dett, amennyiben szeptemberben 700, ok­
tóberben pedig 821 kivándorló kért útle­
velet Amerikába. Ebben az évben októ­
ber 31-ig 8522 útlevelet adtak ki Toron- 
táknegyében Az útlevelek 90 százaléka. 
Amerikába szól.

Rákospalota község lakossága már ré­
gebb idő óta mozgalmat indított aziránt, 
hogy a községhez tartozó Széchenyi-telep 
önálló nagyközséggé alakíttassák. Pest 
vármegye közgyűlésének előterjesztésére 
a belügyminiszter teljesítette kérésüket 
és igy a Széchenyi-telep nagyközség lett­

esig, dolgozott a vállalkozónál; egy alka- J 
lommal, midőn egy csomó vasoszlopot szál­
lított az egyik iskolába, az oszlopok ösz- 
szekötésére használt lánez elszakadt; az 
egyik súlyos vas ősz lop Poliakoff lábára 
esett, s úgy összezúzta, hogy azt amputál­
ni kellett.

Magyarországi törvénycsarnok.
A Mariska-pör botrányba fűlt.

miMiiiiiiiiiiiMiiiiiiimiiiiiiimwiTiimiTTitTHTnTiTmiiiiiiiiiiiii

MONOPOL KAVÉHÁZ
KATE PITIK Mgr.

NEW YOU, 145 MÁSODIK AT*., A KILKKCSKDIK UTCZA BAKKÁ*
Kit*** ételek ée italok. Kitűnő ételek ée italok. Ü

A MAGYAROKNAK KEDVENCZ TALÁLKOZÁSI HELYE
------------------------------  MIMDEN ESTE ELSŐRANGÚ ZENEKAR. ------------------------------------ 8

........ .iMMtiMu.iuiHimiiiiiiinimiiiiKiiiimiiMiülllUUUaaiimMeiHBnnwiliauiinmmí

Amerikai törvéuycsarnok

Előzetes készültség. “Az ügyvédek leg­
inkább azzal foglalkoznak, hogy akadá­
lyozzák az embereket az igazság elnyeré­
sében. Ila valamely ügyvéd ebben rend­
kívüli képességet mutatott, akkor a bírói 
székre emelik, hogy az általa eddig visz- 
szatartott igazságot a nép között kiosz- 
sza.” — A Chicagói Record Herald-ból.

* » •

Az ellopott vasút. Midőn a csődbe ke­
rül new yorki harmadik avenuei közúti 
vasút ügyeit megvizsgálták, a csődbiztos 
megállapította, hogy ismeretien tettes a 
vasút értékeiből nem kevesebb, mint 16 
milliónyi vagyont ellopott. Hogy ki volt 
a tettes, s hogy követte el a lopást, ezt 
nem tudták megállapítani. Az ügyet most 
áttették az ügyészséghez az ellopott ösz- 
szeg visszakeritése, s a tettesek kilétének 
megállapítása iránt. Hogy kicsodák a tet­
tesek, azt sejtik, de bizonyítékok hiányá­
ban még nem bírták megállapítani.

# # *

A betörők humora. Van egy betörő­
banda New Yorkban, mely soha nem ra­
bol mást, mint svájczi csipkét s hímzést. 
S a legérdekesebb a dologban az, hogy 
összes készletüket rendesen egy bizonyos 
helyről szerzik be, a 26 Sullevan Street 
alatt levő csipkegyárból. Minden két hó­
napi időközben a gyárat rendesen kirabol­
ják, mely czélra minden alkalommal szép 
hold világos éjszakát választanak ki. Ez év 
eleje óta már négyszer rabolták ki a gyá­
rat s még nem bírtak a betörőket elcsípni. 
Legutóbbi látogatásukat a múlt héten tet­
ték. Reggelre kelve, a gyárvezetőség a 
kész áruk raktárát' kifosztva találta. A 
betörők ez alkalommal levelet is hagytak 
hátra, melyben felkérik a gyár tulajdo­
nosát, hogy igyekezzenek a raktárt mi­
előbb felszerelni, mert még karácsony 
előtt njabb látogatást szándékoznak ten­
ni. Valószínűleg teljesitik kívánságukat.

• • »

Minta házaspár. A ponghkeepsie-i, N.
Y. biróság vád alá helyezte a letartózta­
tásban levő Kelley házaspárt, mert egyet­
len gyermeküket éheztetésse-1 és veréssel 
halálba üldözték. A szomszédok gyakran 
látták, hogy a gyermek kénytelen volt a 
kutyának kidobott ételhulladékot össze­
szedni, hogy éhségét csillapítsa.

* # •

Tizenötezer dollár egy lábért. A legfel­
sőbb biróság 15.000 dollár kártérítésre 
Ítélte Ravitch Dávid vállalkozót, Rollakoff 
Jakab munkás egy lábának elvesztéséért. 
Ravitch szállítja az összes vasárukat a new 
yorki iskolák részére. Poliakoff, mint ko-

A .hinhedt szabadkai Mariska-pör, hála 
a Vázsonyi-féle jogvédő-iskolának, bot­
rányba fűlt. Még egyet rugkapált, széj­
jelhányt egy kocsiderékra való mocskot 
és azután utolsót nyekkent. Annyi vak­
merő és példátlan arczátlansággal kezel­
te ezt a bünpört a legújabb jogakadémia 
néhány ibotránycsemetéje.hogyköpedelem 
még vissza is gondolni rá, nem érdemes 
tehát ezt a sok komiszságot megismételni. 
Egy igazi asszony! állatról van szó, aki, 
ha jobbik esze, a „jövő“ ügyvédeihez 
nem viszi, már régen lógna. Ennek az 
önmagából kivetkőzött némbernek érde­
kében tiszteletreméltó ügyvédei felrúgtak 
mindent, ami a magyar igazságszolgálta­
tásban eddig szent volt. Felháborító vak­
merőséggel terrorizáltak minden utjukba 
esőt, volt légyen az biró, vagy akárki 
más, mert velük volt a sajtó! A sajtó, a 
mely pokoli flegmával írja az Ítéletet elő­
re és fütyül bíróságra, mindenre! Oly 
végzetes tünetek ezek, hogy bizonyos ele­
meknek ilyetén vakmerő szövetsége láttá­
ra -még a legtisztább szabadelvű intellek­
tus is megdöbben.

Tehát botrányba fűlt a Mariska pőre, 
vagyis, szerencsére, azok az agyonterrori­
zált esküdtek, nem hoztak ítéletet, mert a 
tárgyalást elnapolták. A vádtanács 
ugyanis érthetetlen módon, nem helyezte 
vád alá Mariskát a felbujtásban is, a bi­
zonyítási eljárás folyamán pedig, a bíró­
ság szükségesnek látta eziránt is megkér­
dezni az ítélkező esküdteket.

Mivel pedig a felbujtás sokkalta súlyo­
sabb beszámítás -alá esik, mint a bünré- 
szesség, ennélfogva Ilaverda Mariska vé­
dője a bűnvádi perrendtartás 357. szaka­
sza alapján kérte a főtárgyalás elnapolá­
sát. A biróság el is napolta a tárgyalást. 
Uj esküdtszék fog tehát dönteni a gyil­
kosok ügyében.

A védők erre szagos fenyegetések és 
pöffeszkedések közepeit hazautaztak; a 
Vázsonyi lakásán, a sajtó belevonásával, 
Mariska-zsurt rendeztek zárt körben és 
másnap egész Magyarországnak akarva 
nem akarva, olvasni kellett, hogy mi en­
nek az üzleti szövetségnek a legintimebb 
véleménye arról a becsületes magyar bí­
róról, aki szembe mert az ő kóficz komisz- 
kodasukkal szállni.

Szóval, stílszerűen befejezték egyelőre 
a Mariska-pört.

Egyveleg.

Törvénymozi, törvénykabaré és törvény­
izé. — ön bérel — kidob és bevesz? — 

Micsoda tanácsok!

Csinos kis mulatság lehetett az a Ha­
verja Mariska tárgyalása!

Az ügyvéd urak egyszerűen denuneziál- 
ták a királyi ügyészt. A gyilkos csak úgy 
diskurált, hogy „hazudott“ az ügyész. És 
a közönség kaczagott, röhögött, ahogy 
tetszik és ahogy tetszett. A börtönőr be­
vallotta, hogy az egyik ügyvéd ur, azt 
monda a bájos Mariskának: „az lesz a 
gazember, aki elitéli“... Az ügyvéd ur 
tagadott és azt monda: mozgadoztak 
„csirkefogások“, de a csirkefogó nem ő, 
dehogy ö, az bizony az ügyész volt. És 
a közönség kaczagott, vagy röhögött, a 
hogy tetszik és ahogy tetszett.

Az elnök, aki úgy látszik, vén róka és 
megérti a cziziókat, „szabadelvűén“ ke­
zelte az ő jogát; na, ezzel nincs még az 
mondva, hogy „elősegítette“ ezeket a 
botrányokat, hanem persze az sem, hogy 
megakadályozta volna azokat.

Mondám az öregre: „vén róka“ és em- 
litém: „csízió“. Azért pedig róka és vén, 
mert de factó nem fiatal és szaglása, szi­
matja vala pompás, egészen rókaszimatja. 
Csízió pediglen azért, mert itt, kérem, a 
sajtóról van szó. A sajtó pedig, akár sajt­
papirosokról, akár újságokról vagyon 
szó: az mindig csízió.

De hát nem is olyan mulatságos ez a 
kis eset. Tudják önök, miről van szó? 
Nem kevesebbről, mint az igazságszolgál­
tatásról, melyben foglaltatik, mindenek 
élet-, személy- és vagyonbiztossága. Én 
rám azt mondják, loptam, te rád azt 
mondják, hamisítottál és gyilkoltál stb. 
Van tehát fórum, hasonszőrű mai (a rö­
vidség okáért kortörténelmet helyettesic 
ez a szó) emberekből.

Most pedig bocsánatot kérek előre is. 
mivelhogy ezennel két „stimmel“ és né­
hány aktával akár tetszik, akár nem; fel

Magyar gyógyintézet Pittsburgban.
^ Felhívjuk mindenkinek figyelmét arra, hogy mindenféle titke* é« belié

baj teljes kigyógyitéeát elvállaljuk, úgymint: Tüdő, szív, vese, gerinex- es 
fejfájás, agylágyulás, kopaszság, mérges daganatok, vérzések, fehérfolyá* 
Mindenféle férfi és női titkos betegségeket a legrövidebb idő alatt kigyé 
gyitunk a legszigorúbb titoktartás és jótállás mellett. Sok oly gyógyítás 
lett már reánk bízva, ahol más orvosok nem segíthettek. Gyengítő éjjeli k. 
folyásokat gyógyítunk rövid idő alatt,úgyszintén elgyengült férfierőt r . ’ 
idő alatt kigyógyitunk. Szenvedjen bárki bármily megnevezhető bajban 
ha személyesen be nem jöhet, írja le baját lelkiismeretesen és mi atoncai 
adunk tanácsot.

Irodai órák mindennap reggel 9-től esti 9-ig, vasárnap délután 3-ig — 
^Sserdán és szombaton reggel 9-től esti 9-ig.
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R. A. OLESCHAK,
25 Broadway, Uniontown, Pa.
Magyarok, keressék fel bizalommal.

Mindenféle haza n 
szerek a legjutá I 
nyosabb árakban g 
::: kaphatók ::: ::

hangolom a kis dobocskámat.
Tehát!
A keserves Jézus Krisztus Atyaisten 

Máriáját! Ennek a fórumnak, az a kutya 
szent kötelessége, hogy ha valakit vádol, 
azt be is bizonyítsa, az apja istenit. Vagy 
vádol és bebizonyítja szórul-szóra, betii- 
ről-betüre, vagy pusztul, a Krisztusát a 
gazemberinek, összetörik, szétmorzsolják 
a kutyát izekre, falat ócskákra.

Vannak, akik vádolnak, ezeknek té­
nyekkel, igen, — a keserves kínszenvedé­
sét ennek a nyavalyatörős világnak! — 
TÉNYEKKEL kell úgy előhozakodniok, 
hogy bebizonyítsák a vádjukat, vagy 
döglenek és az istennyila csapja, vágja 
őket széjjel.

És vannak, akik védenek, de tényekkel 
védjenek ám! Tényekkel,a panámás, meg­
kent teremtett ükét! Előhozzák, ami igaz! 
Előhozzák és védik az igazságot!

Mikor pedig ez a két társaság megküzd 
egymással; vádol és véd akkor, és azelőtt 
és azután: széles e világon mindenkinek: 
kuss oda!

Az nem kabaré, nem mozi és nem más... 
(majd mondtam valamit!) Az szentély.

Oda el lehet menni mindenkinek, mert 
ott az Igazságról vagyon szó, el lehet 
menni látni azt az Igazságot; de aki mu­
latni jár és Ítélni oda, azt onnan ki kell 
rúgni akkor is, ha Isten, ha biró, ha kö­
zönség, ha rabló, ha védő, DE LEGFŐ­
KÉPPEN HA ÚJSÁGÍRÓ. Ki kell rúgni 
és nyomban fel kell akasztani.

Le a halálitélettel! De azonnal végre 
kell hajtani, ha valaki az Igazság szent 
templomában hívatlanul mer Ítélkezni. 
És elő azzal a spanyol csizmával, ha új­
ságíró meri azt megtenni!

Mégis arczátlan, világraszóló gyalázat 
volt az, ott Szabadkán, hogy a riporterek 
előrecsinálták az Ítéletet hogy egy nyo­
morult, hitvány anyagyilkos nőstényből 
divatalakot csináltak és felkavarták azt 
a mérhetetlen sok, undorító, aljas mocs­
kot.

Gyalázat volt, hogy az elnök ur, ugy 
odaszimatolt ennek a csíziónak és bekebe­
lezhette magát a sajtó népszerűségébe. 
Gyalázat volt a védelem, amelyet az 
egyik szavazó, de az igazságot is kutató 
biró, a következő méltatlankodással jel­
lemzett: „Nem engedem terrorizáltatni 
magam!“

Gyalázat volt az egész botrány-kabaré! 
Gyalázat és egy iszonyatosan hü: ma­
gyarországi fénykép!

• • •

Szalmakazal-szabasztag! Ez ugyan 
alaposan „megcsináltattatott“.

Ön bérel: egy iparfejlesztő politikát; 
kidob: igen, igen sok milliókat, és
bevesz: egyszáztizennégymillió osztrák 

beviteli többletet.
Ugyan, kérem, hol történt ez? Magyar- 

országon.
• • •

Szolgálhatok egy igen érdekes kis hi- 
reeskével:

Egy katholikus püspök könyvét elko­
bozták. Laibachból jelentik: Nagy fel­
tűnést kelt Jeglics katholikus püspök 
egy füzetének elkobzása. A könyv czi- 
me: „Vőlegényeknek és menyasszo­
nyoknak“, tartalma pedig Útmutatásul 
szolgál a házaséletről. Erotikus tartal­
ma miatt eleinte igen nagy kelendősége 
volt a könyvnek.
Hm... Mi az az „erotikus“?... 
Ahá!... bizonyosan ott vagyon a pin­

csiké eltemetve. Azok a bizonyos taná-

csak „vőlegényeknek és menyasszony, 
nak“. Ha osztrák császár lennék de­
hogy lennék!), azt mondanám: „Szép. i: A - 
gyón szép.“ De igy nagyon kiváncsi va­
gyok. Nagyon kiváncsi arra. hogy jy 
katholikus püspök, akinek nemi ártat!.ni 
ságot, makulátlan szüzességet ki ü k : 
gadnia, sőt esküdnie, mint adhat ily,: 
káns tanácskákat ?... Kérem, akármi le­
gyek, ha ehhez nem tapasztalatok, de dús 
tapasztalatok, de milyen dús tapasztala­
tok kellenek!

Úgy ám! Úgy bizony ám!
—bócz.

Dr. H. F. WONDERS,
MAGYAR ORVOS

jyógyit szem-, torok- és gégebajokat.

FIRST NATIONAL BANK ÉPÜLET 405, 
UNIONTOWN, Pa.

LUX GÉZA
30 BROADWAY, UNIONTOWN. Pa. 
Magyar csárda. ízletes ételek és italok 
kaphatók. A honfitársak igazi magyar 
czigányzene mellett elmulathatnak.

Dr. Rosenthal Adolf,
SEC. NAT. BANK, UNIONTOWN P.
Egyedüli magyar orvos a vidéken. Budapesti 
és bécsi egyetemeken végezte tanulmányai' 

Minden betegségnek kezelését elvállal;

Dr. P. SCOTT,
MAGYAR FOGORVOS

Seaton Building. Uniontown, Pa.
RENDEL naponta 9-től 12-ig, del u 

1 órától 5 óráig.

A MEGTÉRT FIÚ.

Viszontlátás a szülők sírján.

Becsből jelentik: Megrázó jel1: 
tént múlt vasárnap délután az 
metőben, a Baumgartner-Friedh 'Dat 

Az egyik sir mögött egy nagy 
gyolt, tönkrement ember és egx s
urinő sirt, zokogott, egymás nya 
rulva. Csak az élet produkál ilyen 
leneket mint ahogyan a férfit és a 
összehozta egymással. Ilarminez 
nem látták egymást a testvérek. 1' 
az akkor 20 esztendős kalandos 
hagyta a szülői házat és meg-/ , 
vándorczirkusz társulattal. Végig/ n 
lük Hollandiát, Angliát és Ameri:/ 
letelepedett, de a sors nem bánt veü 
lami kegyesen. Közben a szülei elüai'a s 
vagyonukat a leányuk örökölte. Mi: 
pénzzé tett és a kamatokból élt mt-v-.i 
szerényen. A leány nem ment í 
csendes visszavonultságban élt és 
hétre, minden vasárnapon kilátogat"!. 
szülei sirjához.

Testvére, akit kegyetlenül meg i: v 
tott a sors, vagy egy hét előtt jött aa.’» 
Béesbe. Első dolga volt, hogy hozza'.az 
zói után kérdezősködött, kutatott nua ' >*- 
felé utánuk, de semmit sem tudott : 'S 
róluk. Végre vasárnap sikerült mi - - 
nia, hogy szülei már régen elhaltak es a 
Baumgartner-Friedhof ban nyugoszszn«.
örök álmukat. A véletlen aztán egy a 
karjába vezette a két testvért.
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A CSALAD TÁMASZA.
— Regény. —

Irta: DAUDET ALFONZ.

Tiz'-nnyolczadik folytatás.)

tovább beszélt, annál hidegebbé 
revebbé váltak Geneviéve ujjai szo- 

. -' kezei közt; úgy hogy önsulyuk- 
. i ;.i kisiklottak ujjai közül; de ő ezt 

se vette, valamint észre nem vette 
...; mind sűrűbben homályba boritó 
.•tben azt a fájdalmas, ironikus 

. ■ st, mely szavai hallatára ez imá- 
i való szép lány arczán sötétlett, aki 

ajolt és oly csábító csóktávolban 
ajkaihoz, de ah, hiába. Részletesen. 

Ita szerelmi regényének minden 
. . itat; elmondta, mik voltak az első 
.. amelyeket az ö nagyvilági delnő- 
..■■!: -tt a miniszteri páholyban, aho- 
Marquea bevezette; elmondta, hogy 

: fokozódott lassankint merészsége 
ívira, hogy eleinte félénken, később 

an nyújtotta neki a karját, sőt 
virágokat is vitt neki.

V. -idd csak. kis mama, hisz te ma- 
.s nő vagy, gondolod, hogy igazán 

;eret?
■ minden ilyen fiatal embert, őt is 

. rettegés gyötörte, hogy nem veszik 
van. De legjobban bántotta őt 

oy nem fogadhatja magánál ezt a 
. - >nyt, aki már kétszer, vagy há- 

- adott abbeli óhajának kifejezést, 
=.:eretné öt odahaza, az íróasztal á- 

Pedig itt, az ö szajna-utczai, 
-rult kis lakásán, az anyja meg a 

közvetlen szomszédságában, nem 
at senkit, legkevésbé pedig egy 
:. egy nagyvilági hölgyet. Oh, mi-

■ /.tató a családi élet nyomora. 
Isten, mikor fog ettől a nyűgtől

-adúlhatni; ha elgondolja, hogy 
.. -téves korában, miután annyit

■ l’ontiustól Pilátusig és liter- 
. : 'gyasztotta a tintát, még annyit

, resni, hogy külön szobát bérel- 
sban. Mert neki egy csinos 

-búra van szüksége, Geneviéve 
/ja ezt érteni, hisz ő maga is nő... 

zongorára és egy puha. süppedő 
Marques asszony neves mü- 

akinek gyönyörű althangja hires 
indeti szalonjában.

■ t éj szürke hamupermet égként a 
-rnlva rég elöntötte a kis udvart,

:i egy fénysugár se rezdült. 
rre hirtelen vakító, fehér fényár

■ át az ablakon,a villamos világi- 
y t Eudeliné asszony a boltban

*t. Oly váratlanul és villám- 
/gal gyűlt fel az a fény, hogy 

. -nek nem maradt ideje letörölni 
a ; irró könveket, melyek orczáin 
r-gtek. Raymond úgy elesodál- 
Geneviéve bánatdulta arczán,

. nyíre meglepte a fiatal lányt 
: kápráztató öltözete, melyről az 
j sen megfeledkezett. Kissé pa-

- eiegancziáju mozdulattal, melyet 
márki ur bizonyára igen gyakran

. at-itt, most a zsebéből egy óriási 
V. zott chronometert kivett, apja 
... örökségét, és hirtelen felrezzen- 

m ;ndá:
á.ny óra van? Már úgy látszik,

>. hát menj, — felelt Geneviéve, 
■-a szedve a homlokát.

. Ivaron kocsirobogás hallatszott; a 
-r volt az. melyet Dina hozatott a 

j 1 számára, mert annak fura jelmeze 
-o i itette volna az utcza valamennyi 

».iT. Mialatt Raymond fölsietett a 
. ia. háromszögű kalapjáért meg a 

oTt. Dina szeretetteljesen súgta Ge- 
vp fülébe:
Kár ezért sirui, kis mama; nem lát 

t náladnál szebb lányt egyet sem.
/yúttal behívta a két öreget is. akik 

tk szép emlékeinek zsarátnokát 
Lszitogatták, igy sóhajtva: Oh, 

,- | uram! — Oh.Eudeline asszonyom! 
A méltóságos .márki ur útra kél. — 

diátok hajlandók őt a kocsihoz ki-

i -u nagyon melaneholikus volt. A 
nyes kis udvar — a selyemtopánkák

- ltjainak csillogása a fiakker ko- 
/-• <óján — a csipkekézelők, melyek-

Irai hucsuesókokat szórtak az ott- 
aradtak felé...
Azt hinné az ember, hogy mi a 
- ./ itt búcsúját“ játszuk, — jegyez-

• Izoard apó, ki ezen a szerencsétlen 
./menüetten végtelenül b o szánk o-

ü ihelyt Raymond távozott, a rájuk
• ló szomorúság oszladozni kezdett. 

/ kellett teríteniük az asztalt, tüzet
‘t rakniok a konyha kemenczéj-ében 

/.eg kellett gyújtani ok a nagy kék 
■át; mert a villanylámpák feltalálójá­

nál még petrőteumlámpák divottak ám, 
azután diadalmasan megérkezett ravioli, 
amely a konyha kemenczéj^n a meleg ha­
muban, sisteregve az egész házat betöltöt­
te zamatos, lelketviditó fűszeres illatával. 
És midőn aztán Antenin, a kisebbik fiú 
is hazajött, hogy mint minden este, a ma­
mának boltzárásnál segítsen, a csillogó te­
ríték és a sok jókedvűi arcz láttára, külö­
nösen Izoard bácsi és Geneviéve váratlan 
jelenlétén annyira meglepődött, hogy 
szemöldöknélküli s mindig kissé bámész 
tekintetű szeme a néma elcsodálkozás oly 
bamba kifejezését mutatta, melynek lát­
tára mindnyájan elkaczagták magukat.

A lefolyt négy év alatt a két testvér 
közötti csodálatos ellentet még élesebben 
kitűnt. Antonin úgy mozdulatában, mint 
beszédében meg mindig a mesterember 
volt, akinek arczán néha a súlyos felelős­
ség és a gond ráuczai borongtak; alig il­
lett be az imént kocsiba ültetett ürít fi­
vérének. Meg mindig ugyanaz a jósá­
gos lélek sugárzott belőle -és még mindig 
oly nehezére esett a beszéd.

— Ejnye, tikom adta lajbárja, hát meg 
mindig nem végeztéi a te vasajtai-ddal és 
lakataiddal ?

Izoard apó mély basszusa dörmögött 
ily vidáman, mialatt Tónin bezárta a bol­
tot.

— Ila még egyszer belemeritek a tálba, 
egy farkincza se maradt benne számodra.

A kicsi ma este valóban olyan lassú és 
olyan ügyetlen volt, mint még soha. Nagy 
robajjal csapkodtatta a vasajtókat, meg­
eső rógtette a lakatot. Ebédnél még rosz- 
szabbul járt. Abbeli félelmében, hogy 
tele találja fröcscsenteni az abroszt, úgy 
reszketett, hogy alig tudta a kanalat 
vagy a poharat az ajkához emelni. És ha 
szóltak hozzá, milyen nagynehezen bökte 
ki a szavakat!

Geneviéve aggódva nézett rá.
— Mi baja van Toncsinak? Beteg?
— Oh, én! soha! Csak az a meglepe­

tés, hogy itt láttalak benneteket... ennyi 
hosszú idő után meg aztán. . . izé, izé...

Csak ennyit birt mondani; a mély 
megindultság elnémította az est további 
folyamára. Midőn Izoard apó tudni akar­
ta, hogy -mi az újság a műhelyben és 
hogy a főnöke meg van-e vele elégedve, 
Dinának kellett helyette felelnie és ő ezt 
oly szószaporitással és oly meleg lelkese­
déssel tette, aminőt maga Antonin sohase 
engedett volna meg magának.

— Ilogy meg van-e elégedve a főnöke ? 
De hiszen Toninnak a fizetésén kívül már 
régóta bizonyos része is van a párisi ezég 
nyereségéből, és ezenkívül egy külön la­
boratóriumot rendeztek be neki, hogy ott 
zavartalanul kísérletezhessen és folytassa 
kutatásait. Amíg ő a laboratóriumában 
van, senki se meri háborgatni; még maga 
Esprit Cornat sem. Mert ebből a labora­
tóriumból ment ám világgá azóta sok uj . 
találmány. És egy-egy uj találmányra 
mindig véletlenül jut olyas csodamódon. 
Maga ugyan nem szereti a csodákat, 
Izoard -bácsi; de ha elmondanám magá­
nak, hogy mi-módon találta fel kis villauy- 
1 ampáját, ezt a kis csodalámpást. Ennek 
köszönhetjük most azt, hogy im mindnyá­
jan együtt lehetünk.

— Képzeljétek csak, egy szép napon a 
hulladékládában, ahol a csomagolástól el­
hullott maradékokat tartogatjuk, egy 
nagy csomó fonnyadt fii száradt, melynek 
megimeszesitlésével szórakozott... Én ép­
pen aznap reggel elmondtam egy: „Üd- 
vözlégy Máriát.“

A vén negyvennyolczas félbeszakította.
— Oh, te kis bálványimádó, hát még 

mindig hiszesz a te szenteidben?
—- Hiszek hát, rendithetetlenebbül, 

mint valaha; mert mindig olyankor, ami­
dőn igy imádkoztam...

A derék Izoard türelmetlen mozdulat­
tal fordult Eudeline asszonyhoz:

— Hát eladnak-e valamit ezekből a lám­
pákból ?

— Nagyon sokat adunk el. Oly nagy 
a kereslet, hogy sajnálom, hogy nem tar­
tottam Dinát idehaza. Most -majd kény­
telen leszek idegen segítséget magam 
mellé fogadni... No, de ez csak -csekély 
baj; más az, ami engem aggaszt. — A 
karbo-nmécs gyártásához — Eudeline asz- 
szony szemmellátlható büszkeséggel bökte 
ki ezt a terminus technikust — feltétle­
nül szükséges Antonin jelenléte és neki 
maholnap be kell állania katonának. A 
múltkor Esprit Cornat ur itt járt nálam, 
hogy velem megbeszélje, mit lehetne ten­
ni.

— Édes Istenkém, hát ugyanazt, amit 
Raymonddal — kotytyantott bele Dina 
szokott ugrifülességével.

Eudeline asszony vállat vont.
— Értsd meg, leányom, hogy Raymon- 

dot oly kedvezményekben részesítik, ame­
lyekre az öcsé se nem aspirálhat. Ray­
mond egy özvegy anya idősbik fia és a 
család támasza.

Eudeline asszony olyan kenetteljes és

ünnepélyes nyomatékkai hangoztatta ezt 
a szót, a „család támasza“, és oly ájtato-, 
san sütötte le a szempilláit, mintha az va­
lami magasrangu hivatal volna. Dina er­
re egy ellenvetést koczk áztat ott meg. An­
tonin is támogatja a családot, sőt sokkal 
hathatósabban, mint a bátyja. Arról 
majd akkor fognak meggyőződni, ha nem 
lesz idehaza.

Az anya és a kis vörös ifjú egyhangú­
lag hevesen tiltakoztak:

— Oh, Dina!...
Izoard, akinek figyelmét a milánói rizs­

kása teljesen lekötötte, felvetette a fejét.
— Hol tart Raymond a tanulmányai­

ban ? ő úgy látszik, télen vesztegel.
— Ugyan, Izoard barátom, ne mondja 

ezt, — szólt Eudeline mama méltatlan­
kodva. Ha veszített is egy kis időt, csak 
a mi kedvünkért tette. Hogy komoly ál­
lásra tehessen szert, felvételi vizsgára je­
lentkezett a tanárképző intézetnél, minek 
következtében húszéves koráig kellett a 
gimnáziumban maradnia.

Hogy a tanárképzőbe nem vették fel, 
nem az ő hibája, hanem a vizsgázó tanár 
hibája, akinek bölcsészeti nézetei nem 
quadráltak az övéivel. Azt mondta min­
denki ! Raymond aztán másodszori fel­
vételi vizsgát akart tenni; de Marques 
barátja lebeszélte róla é-s bebizonyította, 
hogy sokkal okosabban teszi, ha a jogot 
végzi, hogy aztán a külügyi minisztérium­
ba beléphessen, ahol kezeskedik érte, 
hogy fényes fizetése és sokkal szebb jö­
vője lesz, mint a tanárképezd'ében. Erre 
aztán vaszorgalommal vetette rá magát a 
jogtudományra és néhány hónap múlva 
már referendári-us lesz. De előbb még — 
köztünk maradjon — meg fogják őt vá­
lasztani az „A“ elnökének.

Izoard kérdőn i'ánezba szedte sürii 
szemöldökeit:

— Az „A“ elnökiének?
— Igen, a párizsi egyetemi hallgatóság 

egyesülete ez. Ő már most is bizottsági 
tag és kilátása van rá, hogy a jövő hó­
napban történő választások alkalmával ő 
lesz az elnök.

— És mennyit jövedelmezhet neki ez az 
állás?

Eudeline asszony erre mérni gőggel azt 
felelte, hogy ez az állás nem jár fizetéssel. 
Dina pedig nevetve tette hozzá:

— Azok az állások, amiket Raymond- 
nak kínálnak, mind ilyenek; — előkelők, 
de nem járnak fizetéssel.

(Folytatása következik.)

RIZSÁK JANOS
passalci pénzküldő budapesti Irodája 

VII., KIRÁLY-UTCZA 193. SZÁM ALATT van. 
irodavezető: RIZSÁK MIHÁLY.

Indiana
Trust & Savings Bank
MAGYAR TESTVÉREK! Ha meg­

takarított pénzeteket, melyet ke­
serves munka árán szereztetek, 
biztos helyen megőrzés czéljából 
elhelyezni óhajtjátok, küldjétek 
el a fenti czimre. A bank elfogad 
betéteket és a nála elhelyezett 
pénzért

3 százaléknyi kamatot
fizet. S a TELJES ÖSSZEG min­
den időben felmondás nélkül ki­
vehető.

BEVÁLT, VESZ ÉS ELAD külföldi 
pénzeket a legkisebb százalék 
mellett.

KÖZJEGYZŐI OSZTÁLY elkészít 
kérvényeket, meghatalmazáso­
kat, adás-vételi szerződéseket és 
konzulátusilag hitelesítteti őket.

HAJÓJEGYEK eladása a leggyor­
sabb és legbiztosabb hajókra.

PÉNZKÜLDÉS az ó-hazába a leg­
biztosabb és a leggyorsabb mó­
don.

AKI HÁZAT akar építeni INDIA­
NA HARBOR körül, annak a 
bank ad pénzt a felépítésre, 
TELKEK MAGÁNÁL A BANK­
NÁL OLCSÓ ÁRON VÁSÁROL- 
HATÓK.

BÁRMI FELVILÁGOSÍTÁSÉRT 
forduljanak MAGYAR NYEL­
VEN erre a czimre;

INDIANA
TRUSTS SAVINGS BANK

3338 Mich Ave. 
Indiana Harbor, Ind.

VÁSÁROLJATOK MAGYARNÁL!
YOZVVIAK w. j.

mészáros és hentes
----- 1211 ST. CLAIR STREET,------

YOUNGSTOWN, 0.
Telefon 531 Main.

HUNFALVY HUGÓ
HITES ÜGYVÉD ÉS JOGTANÁCSOS,
------------  közjegyzői hivatal. ------------ -

Iroda a főpostával szemben.
231 BROADWAY, New York City.

A BEVÁNDORLÓ NYOMDÁJA
Elvállal jutányos árak mellett bármily nyomdai munkát. Újságtól kezdve névjegyig.

ALÁ? SZABÁLY OKÁT A LEHETŐ LEGOLCSÓBBAN KÉSZÍTÜNK. 
----------------------  Aki szép, Ízléses munkát akar, forduljon hozzánk. -----------------------

Vidéki megrendelések pontosan es közöltetnek.
❖❖❖❖❖❖❖❖ A BEVÁNDORLÓ NYOMDÁJA
153 East 4th Street, —New York.

RIZSÁK JANOS KÖZJEGYZŐ
MAGYAR PÉNZKÜLDŐ ÉS VÁLTÓINTÉZETE 

127—2-ik UTCZA, PASSAIC, N. J.
PÉNZT a legpontosabban és lehetőleg leggyorsabban küld 

az ó-hazába. Az összes hajótársulatok meghatalmazott 
képviselője.

MINDENNEMük özjegyzői okiratok szakszerűen kiállíttat­
nak és konzulátusilag hitelesíttetnek. Jogi, katonai és 
telekkönyvi ügyekben pontossággal járok el.

REAM BÍZOTT ÜGYEKBEN pontosan és lelkismeretesen 
járok el.

AZ UTASOKAT SZEMÉLYESEN ELKÍSÉREM A HA­
JÓHOZ.

ÚTBAIGAZÍTÁST, felvilágosítást és tanácsot INGYEN 
adok.

ALPHA, N. J. 
WHARTON, N. J.

FIÓKÜZLETEK;
FRANKLIN FURNACE, N. J. 
SOUTH BETHLEHEM, PA.

LEGOLCSÓBB és LEGBIZTOSABB
HAJŐJEGYVÁSÁRLÁSRA, PÉNZKÜLDÉSRE

SCHWABACH ÉS FIA
KÉT MAGYAR BANKHÁZA

1225 FIRST AVENUE, 
a 66-ik utcza sarkán. NEW YORK 1431 FIRST AVENUE, 

a 74-ik utcza közelében.

MEGBÍZHATÓ bankárok.
E rovat alatt oly bankezégeket nevezünk meg, 
amelyekhez honfitársaink bátran fordulhatnak 

pénzküldés vagy pénzbetétek czéljából.

NEW YORK ÁLLAM.
KNAUTH, NACHOD és KÜHNE, 15 William 

Street, New York.
KISS EMIL, 104 Second Ave., New York.

Tíz év óta fennáll.
NÉMETH JÁNOS, 457 Washington Street, New 

York.
ROSETT MORITZ, 197 Stanton Street, New 

York. Alapittatott 1879 ben.
Pénzküldések és hajójegyelárusitás. 
Fiókirodák: 145 Montgomery street. Jersey 

City, N. J., 447 State street, Perth Amboy, N 
J., 22 N. Main street, Wilkesbarre, Pa., 141 
Federal street, Youngstown, O.
SCHWABACH MAGYAR BANKHÁZA, 1431 — 

1 Avenue, a 74-ik utcza közelében. 
Pénzküldéseket gyorsan és biztosan eszközöl. 

Hajójegyeket minden vonalra árusít. Közjegy 
zöi okiratokat kiállít és htelesittet.

PENNSYLVANIA ÁLLAM.
B. HENDLER, successor to A. HENDLER SON 

& Co., Cassandra.
Pénzküldemények Magyarországba és Euró­

pa bármely részébe olcsón, gyorsan és biztosan. 
Hajójegyek az .összes vonalakon az ó hazába 
sehol olcsóbban nem kaphatók.
FIRST NATIONAL BANK, Első Nemzeti 

Bank, Minersville.
Alaptőke $500,000.00, tartalékalap és szét 

nem osztott nyeremény $75,000.00. Elnök Char 
les R. Kear, pénztáros Harry F. Potter.

KAIL G. ÁRPÁD, Uniontown, Pa.
Amerikai és hazai ügyek elintézése. Köz 

jegyzői hitelesítés. Pontos pénzküldés.
FIRST NATIONAL BANK, Első Nemzeti 

Bank, Leechburg.
összes tőke $450.000.00. Banbketéteket elfo­

gad. Pénzküldő és hajójegyiroda.

SCRANTON SAVINGS BANK, Scranton, 120—
122 Wyoming Ave.

Tőke 100.000 dollár. Fölösleg 500.000 dollár. 
Északkelet-Pennsylvaniának legrégibb takarék- 
pénztára.

OHIO ÁLLAM.
THE BRIDGEPORT BANK & TRUST COM. 

PANY, Corner A^ain and Lincoln Avenue, 
Bridgeport, Ohio.

Pénzt kamatoztat, küld az ó hazába. Hajóje­
gyeket elárusít minden vonalra. Hazai ügyeket 
gyorsan és jutányosán elintéz.
PAPP MIKLÓS, 3929 Lorain Ave., Cleveland, 

Ohio.
Államilag engedélyezett hajójegy-, pénzküidő 

és közjegyzői iroda.
PERCZEL LAJOS, 532—534 Pearls street, Cle­

veland.
WISCONSIN ÁLLAM.

MERCHANTS AND SAVINGS BANK, Keres­
kedelmi és Takaiékbank, Kenosha.

Wisconsin állam felug}-elete alatt. U. B. 
Robinson elnök. Tőke $25.000. Elad hajójegye­
ket minden vonalra. Pénzeket elküld a világ 
bármely részébe. Takarékbetéteket elfogad.

NEW JERSEY ÁLLAM.
RIZSÁK JÁNOS, 127 Second street, Passaic.

Pénzküldés és hajójegyek. Bárminemű okira 
tokát elkészít.

JOSEPH MAJOR MYERS, Phillipsburg vs 
Alpha.

Pénzküldés, hajójegyiroda és közjegyzői hí 
vaíal.
WÁRADY LAJOS, 449 Í5. Broad St., Trenton.

Péuzküldö és hajójegy üzlete. Háza a, un .vek 
vétele és eladása.
NÉMETH JÁNOS, new yorld. bankár, ;aici 

fiók pénzküidő- és hajójegy-üzlete: ióu—2 
street, Passaic.

SZABÓ LAJOS, Chrome.
Pénz küldés. Hajójegy iroda. Tanács - útba 

igazítás ingyen. A vidék egyedüli magyar köz­
jegyzője.

CONNECTICUT ÁLLAM.
B ANDRÉ ANDRÁS, 006 Bostwick A ve.. Bridge, 

port.
Pénzküldéseket gyorsan és pontosan közvetít., 

hajójegyeket a legjobb vonalakra áruéit, köz­
jegyzői okiratokat kiállít és hitelesíttet. A sa­
ját házában lakik.

INDIANA ÁLLAM.
INDIANA TRUST AND SAVINGS BANK.

333S Mich. Avenue, Indiana Harbor.
Pénzt kamatoztatásra elfogad, pénzküldése­

ket eszközöl az óhazába gyorsan és biztosan. 
Hajójegyek minden vonalra. Közjegyzői hiva­
tal. Telkeket elad és házépítésre kölcsönöket 
előlegez.

VIRGINIA ÁLLAM.
FIRST NATIONAL BANK, Első Nemzeti 

Bank. APPALACHIA.
Tőke és felesleg 50.000.00 dolláron felül. Min­

den pillanatban felmondható betétek után há­
rom százalékot fizet.

Magyar fogorvos
Foghúzás fájdalom nélkül. Biztos 

és jó kezelés.

DR. FRANK KERN
233 EAST, 10. UTCZA, NEW YORK. 

— Az első és második A ve. közt. —

RENDEL: Reggeli 10-től esti 8-ig. 
Vasárnap: Reggeli 10-től d. u. 1 ig.

❖❖❖❖❖❖❖❖❖❖❖❖❖❖❖❖❖❖❖

% WÁRADY LAJOS ;>
Hazai peres és katonai ügyek pontos v 

elintézése.
PÉNZKÜLDÉS AZ Ó HAZÁBA. £

4) Az összes hajóvonalak képviselője. .
HAZAK VÉTELE ÉS ELADaSA.

4y Magyar közjegyző. x
<> 449 b. Broad St., Trenton, N. J. ^

KAIL G. ÁRPÁD I
BANK ÉS HAJÓJEGYÜZLETE 

— Alapittatott 1890-ben. —
Közjegyzői iroda úgy hazai, mint ameri­
kai ügyek elintézésére. Pénzküldcs az 
ó hazába hetenkint kétszer, a legponto­

sabban és legolcsóbban.

UNIONTOWN, Pa., W. MAIN STREET.



Péntek, november 26.
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Ferencz Ferdinand.

Majd húsz éve már annak, hogy az ak­
kor még csak „prezumtiv“ trónörökö­
sünk a Sopronban állomásozott 9-ik hu­
szárezrednek parancsnokságát átvette. 
Ebben a minőségében az ezrednek tiszti­
karát egy különös ezredparancscsal, Re­
servat-Befehl, lepte meg, amelyben annak 
konstatálása után, tfogy a parancsnoksá­
ga alatt álló tisztek a szolgálaton kívül 
való érintkezésben — elég helytelenül — 
a magyar nyelvet szokták használni: 
figyelmezteti őket, hogy egymás kozott 
mindig a német szolgálati nyelvet tartoz­
nak k ulti válni. Ez az ezredparancs kiszi­
várgott a nyilvánosságra is és akkori na­
pisajtónk kínos érzéssel és megfelelő kom­
mentárokkal vett róla tudomást.

1901-ben a nálunk is nem éppen elő­
nyös oldaláról ismert reakczionárius és 
magyarellenes „Katholischer Schul- 
verein“ védnökségét fogadja el, kijelent­
ve az egylet tisztelgő küldöttségének, 
hogy minden tetterejét rendelkezésükre 
bocsátja.

Nem lesz érdektelen ezzel szembe állí­
tani. hogy a majdan homogiálisan tiszte­
lendő trónörökösünk eddigelé egyetlen 
egy magyar közintézményt sem tüntetett 
ki támogatásával, vagy csak egyszerű lá­
togatásával is.

A következő évben a czári udvar láto­
gatásara indul. Diszkiséretül Magyaror­
szág képviseletében gróf Zichy Jánost, a 
néppárt akkori elnökét jelölte ki. Széli 
Kálmán csak a legnagyobb erőfeszítéssel 
Goluehovszki külügyminiszternek és Szé­
chenyi Gyula gróf ő felsége személye kö­
rüli miniszternek hathatós támogatása 
mellett tudta elérni, hogy Zichy János 
gróf helyébe trónörökösünk más „Ehren- 
kavaliert“ válaszszon magának. Ferencz 
Ferdinánd azonban nem adta fel a játsz­
mát. Edward király megkoronáztatása al­
kalmával angolországi útjára diszkisére­
tül egy német-osztrák, egy magyar, egy 
cseh és egy lengyel főurat visz magával. 
Már akkor sokan úgy magyarázták a fő- 
herezegnek ezt a demonstráczióját, hogy 
Csehországot és Galicziát egy sorba helye­
zi Magyarországgal, vagyis, hogy trón­
örökösünk éppen olyan ellensége a dua­
lizmusnak és ugyanolyan föderalista, 
mint amilyen néhai apja volt, aki Hohen­
wart gróffal annak idején intim barátság­
ban állott.

Az 1893-ik évben földköriili útjáról 
Triesztben partra érve, mély megindulás­
sal fejezi ki örömét, hogy visszatért ked­
velt hazájába — Ausztriába. Nálunk me­
gint kinteljes feljajdulás, hogy Magyar- 
országról meg sem emlékezik, hogy trón­
örökösünk, vagy nem tekinti Magyaror­
szágit is hazájának, vagy — ami még 
r isszabb — hazánkat Ausztriába bekebe­
lezve képzeli el.

A magyar közvéleménynek rossz a me­
móriája. Nincs bennünk semmi a hires 
oláh „cinye mintyéből“. Amikor a trón­
örökös ennyi tanú jelét adta irányunkban 
viseltetett érzelmeiről, a mi tájékozatlan 
publikumunk és napisajtónk, majd a leg­
újabb időkig Faust ártatlan Gretehenjé- 
vel tépelődött azon, hogy . .szeret... nem 
szeret... Csak kevés politikusunk figyel­
te meg azt a különös körülményt, hogy 
az.ó; a legmagasabb rangú tábornokok, 
akik az u. n. kilenczes bizottságnak Pro­
gramm j át annak idején ő felségének meg­
erősítésre ajánlták, a közügyek színpadá­
ról úgy eltűntek, mintha valami sülyesztő 
nyelte volna el őket. A közkedvelt Pit- 
reichet menesztették, senki sem tudja, 
hogy miért. A volt vezérkari főnököt, 
Peek bárót, annak idején a dalmát ten­
gerparti kombinált hadgyakorlatok veze­
tésével megbízott trónörökös oly feltű­
nést keltő módon hordja le, hogy a szol­
gálatban megőszült tábornok azonnal 
nyugdíjba megy. Schönaichnak is kis hí­
ja. hogy állásába nem került az a vigyá­
zatlanságra, hogy a koalicziós kormány­
nak redukált katonai követeléseit egy fél- 
hivatalos kommünikében teljesithetőknek 
és a hadsereg egységével összeférhetők- 
nek jelentette ki.

Ferencz Ferdinándnak az idei romániai 
látogatása küszöbén a romániai orvosi 
kar elhatározta, hogy politikai okokból a 
Budapesten tartandó nemzetközi orvosi 
kongresszuson nem vesz részt. Károly 
román királyt ez a mai á propos határo­
zat nagyon kellemetlenül érintette, úgy, 
hogy személyes befolyását is latba vetette 
a határozat visszavonása érdekében. Már 
nyélbe is volt ütve a dolog és a román 
király örömmel jelentette magas vendégé­
nek, hogy a monarkhiánkkal kötött szö-

* A közelmúltban, Budapesten, egy uj ma­
gyar. politikai hetilap indult meg: „Hétfői Pos­
ta“ ezirnen. A lap, melynek szerkesztője dr. 
Szanádi Ignácz, remekül van megszerkesztve és 
a fejlett magyar hírlapirodalomnak díszére vá­
lik. Belőle közöljük e feltűnő és rendkívülien 
érdekes ezikket, mely a trónörököst kellő vilá­
gításba helyezi.
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BETEGSÉGEKET,— FO­
LYÁST ÉS GYULADAST 
A CSŐBEN stb. biztosan 
és gyorsan gyógyít a 
MERSITS-féle “INJEC­
TIN’’ nevű befecskendező 
szer és a “SANCTIN’’ 
vértisztitó cseppek. — E 
KÉT SZER EGY FINOM 
FECSKENDŐVEL2 DOL­
LÁR beküldése után bár­
mely czimre titoktartás 
mellett elküldetik, úgy, 
hogy ott már nem fizet rá 
semmit. — Úgyszintén be­
tegség meggátlására szol­
gáló ÓVSZEREK is kap­
hatók.

Egyedül kapható a

Vörös Kereszt
ELSŐ MAGYAR

GYÓ GYSZERTÁRBAN
Dep. C.

8901 Buckeye Road,
CLEVELAND, OHIO. 

Bővebb felvilágosítást és 
hasznos tanácsadót IN­

GYEN küldünk.

$
S

Minden kiihirdetéa TÍZ sséíg

-----------  25 cent. ---------- -

Minden további «6 2 cent.

Kiahirdetéaek előre fizetendők.

KIS HIRDETÉSEK

KISHIBDETÉSEKET 

elfogad a „Bevándorló“ minden 
ügynöke és a kiadóhivatal: 

327 East 13 street, New York

Más<x

EGYHÁZI ÉRTESÍTÉS.
A new yorki 14-ík utcsa és 2-ik Avenue sarkán 

levő ref. egyhás lelkésze:
HA ES ANTI LÁSZLÓ.

Istenitisztelet minden vasárnap d. e. 11 órakor. 
Lelkészlak: 214-—Ő E-, 11-ik utcza. 

Telephone: 730 Orchard.

A COLUMBUSI iS VIDÉKI MAGTAB BEF. 
EGYHÁZ

A lelkipásztor ezime:
Rev. ALEX. SZÉKELT, 1784 S. Washington Ave.

Istenitiszteletek mindéi vaeirnap délelőtt 10 
órakor, délután 3 érakor, minapi iskola dél­
után 2 érakor.

tattmttmmt.nttmmTTtmnHBttnnwicHzrsaga
Mrs. Szilagyi

budapesti egyetemen végzett es a newt 
yorki Board of Health által engedélye-£ 
zett okleveles szülésznő. Segélyt és ta-t 
nácsot nyújt, a legnehezebb szülések-F 
nél is. Ill St. Marks Pl., E. 8th StJ 

§ New York, az Ave. A és Első Ave. közt.|
imunmHwmmimainummmumwuwimgm:

Asszonyok
és leányok kerestetnek a „8tar“ ingkészitő 
gyárba. Állandó munka. "Vasalásra, öltéshez, 
díszítéshez, varráshoz. A tanulás ideje alatt 
is fizetnek. A gyár tiszta, tágas. A munka 

könnyű, állandó és a fizetés jó.
Star Shirt Factory,

$76 WASHINGTON AVE., Bridgeport, Conn.

Munkát,
vagy bármi alkalmazást keres fiatal, 
gyermektelen házaspár. Beszélnek ma­
gyarul, németül. Szives értesítések igy 
czimzendők: Kill István, 206 Parker Ave­
nue, Passaic, N. J. (4-szer)

vétségét nem fogják a román orvosok 
kompromittálni, amikor legnagyobb meg­
lepetésére éppen a tüntető szivélyesség- 
gal fogadott vendég szájából hallja, hogy 
°sohse fáradjon felséged — man muss die 
Nationalitäten in Ungarn warm halten.“
_ Természetesen szövetségestársunk: bé­
kítő akcziója félbeszakad, általános taka­
rodó és a románok nem jönnek el a kon­
gresszusra.

A trónörökös szinajai tartózkodása ide­
jén ott settenkedett Scotus Viator bará­
tunk is, aki legújabb „Abszolutizmus 
Horvátországban“ czimü brosúrájában 
melegen ajánlja a dualizmusnak egy 
„mérsékelt föderalizmus“ által való he­
lyettesítését. A Romániában élő magyar 
honosságú románok küldöttsége között 
Popovici Aurél, a„Grossösterreich“ czimü 
munka szerzője személyében nem volt 
ugyan jelen, de a küldöttség tisztelgésé­
nek értelmi szerzője hitelt érdemlő forrás 
szerint mégis csak ő volt. Ferencz Ferdi­
nánd a küldöttségnek román lapjaink és 
a „Reichspost“ értesülése szerint körül­
belül ezeket mondotta: „én mindent tu­
dok és mindent látok. Ismerem a hazai 
románoknak hagyományos dinasztikus 
érzéseit és hűségét. Legyenek csak türe­
lemmel, a hűség jutalma nem fog elma­
radni.“ Hogy a „Reichs- und Kaisertreu 
románjainknak császárhüsége a magyar 
király iránt való hűtlenséggel a legszoro­
sabb causalis nexusban áll és hogy az 
ilyen cinye minty és dinasztikus hűség ér­
téke mennyire problematikus valami — 
azt a magyar királyi herezeg, úgy látszik, 
nem igen mérlegelte.

Ila ezeken a viszontagságos dolgokon 
egy kis szemlét tartunk és ha mindezek­
hez segítségül hívjuk a „Reichspostnak“ 
egyes sugalmazott czikkeit és Popovici 
Aurélnak Grossösterreichjét, — mely 
munka nyilvánvalóan a trónörököshöz 
van dedikálva — akkor nem sok fantáziá­
val megkonstruálhatjuk magunknak a 
Ferencz Ferdinándban megtestesített po­
litikai rendszert. A dualizmus agóniában 
van, annak helyét az ethikai alapokra 
fektetett „mérsékelt föderalizmus“ kell, 
hogy elfoglalja. A német kézikönyvek­
nek egy igen kedvelt czimét variálva, az 
uj politikai rendszer vademecumjának 
czime ez volna: Der kleine Föderalist, 
oder die Kunst „Gross-Österreich“ 
Etapenweise zu errichten. Tartalma pedig 
ennek a kézikönyvecskének a következő 
volna:

Első fejezet: „A trializmus.“ Aehren- 
thalnak Friedjung által az „Österrei­
chische Rundschau“-ban elkövetett önle­
leplezéséből tudjuk, hogy az annexió már 
az 1907-ík évben — jóval az ifjú törökök 
forradalma előtt — el volt határozva. Iz- 
volszki egy Ízben megkérdezte Aehren- 
tha.lt, hogy mit szól a Dardanellákhoz? 
Látta-e már azokat? Nem csak láttam, de 
ettem is belőlük, bár őszintén megvallva 
a szardellákat jobb szeretem — válaszolta 
nemes egyszerűséggel világhírű diploma­
tánk. Az alku csakhamar készen volt. 
Izvolszki megkapta az általa annyira ked-. 
veit Dardanellákat, Aehrenthal pedig bír­
ta Izvolszkinak Ígéretét, hogy az okku­

páit tartományokat meg fogja kapni 
de csak egy európai konferenczián. Aeh­
renthal pedig bírta Izvolszkinak ígéretét, 
hogy az okkupált tartományokat meg 
fogja kapni — de csak egy európai kon­
ferenczián. Aehrenthal és Gross-Öster- 
reichnek magas állású hívei jó vásárt csi­
náltak. Az általuk megvetett Dardanel­
lákért cserébe szardellákat kaptak és ami 
a fő dolog, most már biztosan reraléhetik, 
hogy a fekete tengeri orosz hajóhadnak a 
délszláv adriai partokon való megjelenése 
a trializmus eszméjét győzelemre fogja 
juttatni. A trializmus volna a föderaliz­
musnak első etapja és ezért hirdeti a 
„Reichspost“, hogy „Die Kroaten haben 
das Recht reichsunmittelbar zu sein“. 
Szép dolog is volna az a „Reichsunmittel- 
barkeit“, csak ne járna czentráLparla- 
menttel, Horvátországban, a közös ügyek­
re nézve német hivatalos nyelvvel, német 
beam terekkel és német kolonistákkal — 
sóhajtanak fel mindezekre a horvát-szerb 
koalicziósok.

A föderalizmusnak további szakaszai 
volnának: Csehországnak kétfelé osztása 
előbb közigazgatásilag, később közjogi- 
lag is. Galicziának szintén egy lengyel 
és egy ruthén tartományra való felosztá­
sa. Nálunk a nemzetiségek talpraállitá- 
»a az általános, egyenlő és titkos választói 
jog segélyével, majd később Erdély auto­
nómiája a románok hegemóniájával — és 
igy tovább.

Minden józan ember azt fogja monda­
ni, hogy, hogy az itt vázolt hihetetlenül 
hazárd és kalandorizü politikának képvi­
selői nem a politikai fórumra valók, ha­
nem azokat, ha csak egy időre is, valami 
szanatóriumban kellene elhelyezni. A 
legszoinorubb dolog az egészben az, hogy 
ennek a kalandorpolitikának matadorjai, 
a Luegerek, Lichtensteinek, Geszmannok 
ezeket a torzterveket unisono úgy tünte­
tik fel, mintha azok a trónörökösnek leg­
titkosabb vágyai volnának. És Ferencz 
Ferdinánd, aki a gross-messeritschi fá­
rasztó hadgyakorlatok lefolyása alatt is 
talált magának annyi időt, hogy egy a 
magyar lapokat bejárt ártatlan baka-ado­
mát a legerélyesebben megczáfolja, cso­
dálatos módon nem vesz magának annyi 
fáradságot, hogy a bécsi polgármestert, 
vagy a Reiehspostot csak egyetlenegyszer 
is leezáfolja. Quitacet...

Szerkesztői üzenetek.

LITTLE HUNGARY
ELS6BANGU MAGTAB 
-------------------  SS BOBOZ6.

VENDÉGLŐ

Fort Dearborn Building, Chicago.
A CLASK SS MONBOB UTCZAK

DÉLNYUGATI BABBAN.
FRANK D. L. tulajdonos. 

Minden este éjfél utáni 1 óráig 
cxigányzene,

FŐBEJÁRAT: 184 CLARK ST.
Telefon: Central 1020
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GUTTMAN J. és TSA 
a Nyugat első magyar könyvkereskedő
Imakönyvek, regények, történelmi munkák 
minden egyéb könyvek, hazai dohányzón*-<. 
szegedi paprika, liptói túró, magyar g*üva ,, 
vár elárusltáea nagyban és kicsinyben 
nyos árak. Postai megrendelések pontosan ...
------------------------ közöltéinek.------------- ---
FEDLEBEKNEK KÜLÖN KEDVEZMÉNY l 

Minden megrendelés igy czimzendó

J. GUTTMAN & CO.
380 WEST DIVISION STREET.

CHICAGO.

Balogh Sándor
MAGTAB ÉTTBBME SS BOBOZ6JA

103 második Avenue, New York
(a hatodik utcza sarkán.) 

NAPONTA ZENE. BOBOK HÁZHOZ 
KÜLDETNEK. CSALADOK KEDVENCZ 

: TALALKOZÖHELYE. :
I Telefon: Orchard 4027. |

Urak részére bútorozott szobák heti 
: : két dollártól feljebb kiadók. :

I. A. GAREE
1064 MARKET St.,WHEELING,W.Va
Tiszta Rye és Bourbon whiskey, kitűnő 
borok, gin, cognac, rum, kümmel, tör­
köly, szilvorium és minden más Ital.
A LEGJOBB MINŐSÉGŰ PALACZ 
KOZOTT WHISKEY KVARTJA 80 

CENTTŐL EGY DOLLÁRIG
-----  Sör nagyban való eladása.___.

HARRY M. MAIZ, POCAHONTAS, Va.
Itt kaphatni a legfinomabb italodat, ülő­
helyek a vendégek számára. RENDES EM­
BEREK KÖNYVRE IS KAPNAK ITALT. 
Vidéki rendelések még aznap eszközöltet­
nek. — MAGYARUL BESZÉLNEK. 

FINOM KISZOLGÁLÁS.

Lelkészek és egyleti titkárok ne fe § 
ledjék, hogy

KÉTSZÁZ HÍMZETT MAGYAR ZÁSZLÓ 1
hirdeti, hogy az egyedüli megbíz- H 
ható magyar zászló- és jelvény- S 

készítő
PERÉNYI BÉLA

335 East 14th street, New York. £ 
írjon árjegyzékért, költségvetésért H
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Bányászt keres 
A POCAHONTAS CONSOLIDATED 
COLLIERIES CO. 50 bányászt keres 
munkára. Munka mindig van Virgi­
nia állam e legjobb bányáiban. Több 
magyar bányász MÁR HÚSZ ÉV 
ÓTA dolgozik ezekben a bányákban, 
amiről mindenki meggyőződhet. A 
bányákban nincsen gáz z a teleper 
van MAGYAR TEMPLOM ÉS MA­
GYAR ISKOLA. Bővebb felvilágosí­
tást ad a Bevándorló pocahontasi iro­

davezetője:
Fehér Jenő, Box 98, Pocahontas, Va.

HÁZASPÁR,
igen tisztességes, ajánlkozik munkára bár­
mely vidékre. A férfi minden munkát, a 
nő házi munkát és főzést elfogad. Czim:
Házaspár, Box 429, New Brunswick, N. J.

ABANYÉRFÁJDALOM, -----------------------------
--------------------------------- VÉGBÉLVISZKETEG
12 óra alatt szűnik és gyorsan gyógyul a 
“Vöröskereszt Végbclkenőcs’’ által. Egy dol­
lárért bárhova elküldjük. — Egyedül kapható 

“VÖRÖSKERESZT GYÖGYTÄR“
8901 Buckeye Road, Cleveland, Ohio.

::: MAGYAR JOGVÉDŐ EGYESÜLET 
(HUNGARIAN PROTECTIVE SOCIETY 

Pittsburg, Pa.
— Alapittatott 1805 ban __

Igazgatósági üléséit tartja minden hónapban 
saját helyiségében.

433 Fourth Are., Pittsburg, Pa.
Elnök: 0hegyi János, t. elnök Király E 

József, alelnök Magyar Andris, pénitárnok 
Horváth Jámos, titkár Koháry Bertalan, 
ügyészek: W. Clyde Grubbs, T. Chaim Duff, 
magyar ügyész és közjegyei Dobó István, 
ellenőrök Kovács Rudolf, Stugner János. 
Igazgatók Píttsburgban Horváth János. Ma 
gyár András. Connelsville és vidékén Ko!U< 
szár István. Traweskyn és vidéken Krinitz 
Kálmán. Flemlngpark és Pittokban Kurír 
Vendel. Bruceton és vidékén Kánya Gábor 
McKeesportban Kánya Gusztáv. TraugerbéS 
Lengyel János. Ambridgeben Szabó János. 
Irvínben Kopházi József. Dunkirben Sirnnc 
József. New Brightonban Görcsös Kálmán 
Duquesneban Gogolya András. Coley ben 
(Castle Shanon) Báthory István. Leecbburg 
ban Soltész János. Preston, Burdinen és v: 
dókén Géci Imre, Hadnagy Adárn. Priced« 
len Krajnvák András. Coal Bluff, jhire 
Oakson Herspold István. Coal Center és vl 
dókén Jakubik János, Andó József. Wickh» 
yenben Szabados István. W. Lelsenrinfcta 
Elek András. Uníontownban Matulay 
tán. Lyndorán Magetti Géza. Eipedten 
Szunvogh Ferencz. Víntonöalen Olceánv: . 
jós. Blackburnon Zborai János. Adel« 
Mihók György. Letáenrtngen 3. Vizy Jáu. • 
Star Junctionban Köles István. Largen I- 
János. Connorvillen Gyurkovics József, I.
No. 3. Mit ró János.

Magyar Demokrata Klub. n K Ári am árif*tr\rrráL&ílubhelyiség: 322 East 72 ik utcza, New York. | J 3-lJ0gyZ6ke.

HONVÁGY. A teremtés munkája sem ment 
perezek alatt. Ne akarjon tehát az Istenre ráli- 
czitálni. Kijött ide, hogy dolgozzék és munká­
ja után boldoguljon, hát dolgozzék és annyit 
dolgozzék, hogy boldoguljon, hogy munkájának 
eredménye legyen, ön nem csalódott, nem csa­
lódhatott Amerikában, mert bízvást állíthatjuk 
Önnek, hogy aki itt annak és rendje és módja 
szerint megragadja annak a bizonyos botnak, 
ama bizonyos boldogabb végét, az teremthet itt 
magának néhány év alatt olyan jó sorsot, mint 
akárhol másutt. Csakhogy: türelem! türelem! 
És még egyszer: türelem! És lássa, ez az, amit 
a mi életképes és életerős fajunk oly kis mér­
tékben bir. Lássa, annyi nagyszerű tulajdonsá­
ga mellett, ez az, ami, mint egy átok neheze­
dik reánk. Ez az a bizonyos: szalmaláng! Ezért 
megy a magyar, ment ön is, a szénbányába, a 
hol a kezdet kezdetén kell egy idegen világ­
ban kezdeni. Megy a bányákba, ezekbe a csont­
sorvasztó poklokba, amikhez, mikor idejön, any- 
nyit ért, mint a varga a harangöntéshez. Dehát 
mit bánja az egészségét, amit néhány hónap 
alatt lemorzsol: a fő a pálinka és az, hogy ha­
mar jöjjön az a néhány keserves dollár, hamar 
legyen mit elkótyavetyélni otthon az oktalan 
asszonynak, vagy a bitang rokonságnak. Ez 
többnyire futja a szalmatüzből és ha még ez a 
türelem sem futja, akkor — mint ön — jön a

Klubhelyiség: 322 East 72-ik utcza, New York. 
Gyűléseit tartja minden pénteken esti 8 órakor.

Hivatalos nyelv: Magyar és angol.
Tisztviselők: Elnök Cu or Mór, alelnükök 

Präger József, dr. Goldberger Márton, Weiss- 
man Mór, pénztáros Neufeld Emil, pénzügyi tit­
kár Klein B., jegyző Kisfalvy A., levelező titkár 
Schlesinger A. Miksa, könyvtárnok Ligeti Imre, 
ajtóőr Tenner Árpád, bizalmi férfiak Klein Jó­
zsef, Péter Lajos, Fried Fülöp, Solomon Miksa 
és Igei Zsiginond, végrehajtó bizottság Sussman 
S. Vilmos elnök, dr. Horn I. Ferencz, dr. Wald 
Henrik, Tenner Gyula és Klein Dezső.

Vigalmi bizottság: Fried Fülöp, Groszman Ig­
nácz, dr. Horn Ferencz, Ligeti Imre, Tenner 
Gyula.

könnyelmű, észnélküli elhamarkodás, jön a ván­
dorbot újra. Arra az ostobaságra nem is fele­
lünk, csak Írjuk: ne tegye. Hajójegyet aján­
lanak a hirdetéseink, amelyeket, ha mi aján­
lunk, bátran igénybevehet. Ellenben — habár 
ez eszébe sem jutott — azt tanácsoljuk béreljen 
földet, abban a mesterségben született, abban 
boldogulni fog. Eleinte kissé nehéz lesz, de ez 
mindennek a sorja. Az állam pedig itt nagyon 
meg fogja becsülni és nagyon a segítségére lesz, 
úgy, mint például odahaza nem is álmodhatta 
volna. Szóval türelem, atyámfia! Türelem! Az 
rózsát terem! — D. H. kálvinista. A kérdés 
igazán gyerekes. Hát hogy képzeli azt? Mi 
előre leírjuk magának azt a naptárt? Először: 
igy elvesztené az ajándék a meglepetés vará­
zsát. Másodszor: ez oly hosszadalmas lenne, 
hogy arra sem idő, sem hely nincs. Legyen 
nyugodt, a Bevándorló gárdája ÍRJA azt a nap­
tárt és lesz azon öröme, mulatsága akár egész 
esztendőn át. De nini!... Maga atyafi, igen 
érdeklődik és a végén még meg se kapja! Utá­
na néztünk a szénájának és kisült, hogy hátra­
lékban van. Na, hát rójja le az adósságát rö­
videsen, mert tudni kell, hogy azoknak az elő­
fizetőknek, akik hátralékban lesznek deczember 
közepén, azoknak nem dukál ez az ajándék. — 
Bocsánat, de részint nem is ismerhetjük annak 
a lapnak az ajándékát, részint, ha még ismer­
nénk is, akkor is a jóizlésünk tiltaná, hogy ml 
bíráljuk el! Csak annyit: látta Ön még azt 
egyszer is, hogy A Bevándorló verte a nagy­
dobot? Nahát, jusson eszébe a példaszó: „A jó­
nak nem kell dicséret.“ — LANTOS. Ismerjük 
önt. Bevált, versét közöljük.
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Eredeti üzlet postai megrendelésekre

Legolcsóbb árak
SZIL VORIUMRA, TÖRKÖLYRE
COGNACRA, GINRE,WHISKEYRE 

Küldje be a megrendelését
MARBLE PALACE LIQUOR CO.,

Wheeling, W. Va. 
1125—1127 MARKET STREET, 
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Miklós cár és tanácsadói
(Folytatás.)

VI.
A birodalmi duma.

Miklós ezár trónralépése alkalmá- 
. árasok képviselői hódoló emlék- 

> u.itottak át. mely egyebek közt 
<ih'"'iiös passzust tartalmazta: 

■■ink benne, hogy felséged az 
bármely rendjének képviselö- 

• rintkez-séhen meg fogja talál- 
•at 'ró tervei biztosítékainak zá-

r azonban csodálkozásának adott 
-t e passzus fölött és azt, mint il- 
nt. visszautasította.
:iban a forradalom előtt történt, 
bak. Elmúlt a kodinkai tragédia,
- k sztrájkja is végbement; a ko- 

- o-nyü kegyetlenkedései remegtet-
:-<zágot, mikor a czár egyszer csak

- módon egy-egy levelet talált 
:i. E levelek fenyegetéseket tár­
ás az anyaezárné környezetéből

attak. A czár megijedt ugyan a 
de hajthatatlan maradt. Nem 

aiunkások küldöttsé-gét fogadni, 
i téli palota elé vonult a tüntető 
k ezreket számláló serege Gapon 

/ rése mellett. A tüntetők seregé- 
. .zákok vágtattak, kik könvörte- 
sztitottak. Ezren és ezren sulyo- 

gsvbesültek, több százan halálu- 
k. És miért?
,sások, abban a meggyőződésben,
. irt tanácsosai elámitják, a mun- 

/; iszos és siralmas helyzetéről fel 
_■ ritják. — memorandumban 
a ezár értésére adni vigasztalan 

-:at. A czár azonban nem akarta 
-andumot átvenni; inkább kozá- 

rget te szét és ölette a népet. A 
..mis bizonyos volt benne, hogy 
:n az ő részén áll, ő pedig legföl- 

tényleges erőnek engedne. A 
; tüntetését pedig sem erősnek, 
.. >mnak nem tekintette. Meg 
nutatni, hogy semmi érdeklődés- 
. i.M-Itetik a nép óhaja iránt; sőt, 

n azoknak hangosabb kifejezés 
azokat fegyveres erővel elnyom- 

..mozik. A czár, egyszóval, olyan 
.i csak akkor vesz fontolóra va- 

; nála erősebb ellenféllel van dol­

ls előfordult, mikor kitört az ál- 
sztrájk. Oroszország összes gyári 

beszüntették a munkát. Még a 
. óauzok is csatlakoztak a sztráj- 
•z. Előkelő hölgyek próbálkoztak 
1 postai szolgálat ellátásával, ami 

. képzelhetöleg, igen gyönge ki- 
: bizonyult. A vasutas sztrájk mi- 
•rgalom szünetelt. Mindenfelé vé- 
íjtalanság terjedt, a rendőri ható­

iig tehetetlenek voltak. A helyzet 
-■alább is kritikus egy helyzet

a ezár belátta, hogy itt csakugyan 
kell valamit; hogy most már a 

iját bizony meg kell hallgatni. E 
1905 október 17-én közzétette az 
myról szóló manifesztumát, mely 

-ztói jognak legszélesebb alapon 
■tositását Ígéri.
á az lett a következése, hogy az 
•n összeült duma többsége ellen- 

p viselőkből szerződött. Az ura-lko- 
• n a szocziáldemokraták voltak;

■ párttal tehát a czár kormánya nem 
atott együtt. A dumát tehát fel- 

. A második duma talán kisebb 
de mindamellett szintén- ellen­
ismét feloszlatás következett. A 

K duma választása már annak az 
:ij választási törvények alapján 
írbe, amelyet Stolipin dolgozott 

r-iöl, hogy a reakczionárius elemek 
isége biztosíttassák. Közben pedig, 
n. észrevétlenül, a czári kormány 

"'vezte az “igazi oroszok’’, az

Literary Section of „A Bevándorló“.'

“orosz nép”, “a fekete banda” szövetsé­
geit, amelyek pogrommok által ellenfor­
radalmat szítottak és amelyeknek felada­
tuk, megsemmisíteni a nyugtalan eleme­
ket, akár forradalmiak, akár nem. A du­
mába levő jelenlegi jobbpárt programm- 
jának az a főpontja — utalok a czár ok­
tóberi manifesztumára -— hogy a népkép­
viselet elve visszafejlődjék.

Tehát újból elérkezett az az idő, amikor 
a czár megint erősnek érezhette magát. 
Fogadta az imént említett orosz népszö­
vetség küldöttségét, mely által magát, 
mint hatalmas önkényuralkodót ünnepel­
tette és hódoltatta, és a szövetségnek kö­
szönetét mondott, — ami az orosz értel­
miség körében visszatetszést szült. Mert 
hiszen a népszövetség vezetői — köztük 
például Dubrovics — rendezték a po- 
grommot, ők az okai annak a sok üldözés­
nek. száműzésnek, kivégzésnek, melyek 
megtizedelték a becsületes polgárok ezreit 
és ezreit.

1906. április 27-én fogadta a czár a téli­
palotában az első duma küldöttségét. A 
népképviselők színes nemzeti viseletben 
jelentek meg. A fogadás után a czár állí­
tólag igy kiáltott fel:

— Ah, qu’i-ls puent, ees députés! (Ej, 
mennyire büzlenek ezek a képviselők!)

Ebből is látszik, hogy a czár valósággal 
utálja őket.

Vanovszky miniszter a reformtörekvé­
sek őszinte hive volt; ezért aztán az öreg 
hazafit a czár nyugdíjba küldte. Vanov­
szky a bucsuaudienczián megjelenvén, ezt 
az alkalmat felhasználta reformeszméinek 
előadására. Mint a távozó miniszter utóbb 
bizalmas körben előadta, a czár igen tü­
relmetlenül viselkedett: megkérdezte te­
hát a czárt:

— Talán siet, felséges uram?
— Valóban, — felelte a ezár — sürgős 

és igen fontos dolgom van. Nagybátyám, 
Konstantinovics Dimitri megígérte nekem, 
hegy megmutatja két pompás csődörét.

Vanovszky azzal a keserű megismerés­
sel távozott az audiencziáról, hogy a czárt 
jobban érdeklik a lovak, mint a legszen­
tebb emberi jogok, mint a nemzet sorsa.

És a czár következetes marad ahhoz a 
mondásához, hogy amit ő akar, hát azt 
keresztül viszi. A birodalmi duma össze­
hívása után egy évre, következőleg szólt 
a képviselőkhöz:

— Azok a reformok, melyeket október 
17-én kelt manifesztuinomban hirdettem, 
változatlanul megvalósíttatnak ; és azok 
a jogok, melyeket az egész népnek adomá­
nyoztam, visszavonhatatlanok. Az én füg­
getlen uralkodói jogom azonban épp oly 
változatlanul fennmarad, mint régen.
Ezt azon való felháborodásában jelentet­

te ki a ezár, hogy őt az első dumában “al­
kotmányos” uralkodónak merték nevezni.

Kézfogó előtt
Irta: Szabolcska Mihály.

Mosolyog még,
Mosolyog az őszi rózsa,
Lesz virág még.
Ha csak az ősz le nem tépi 
Akkoráig.
Holnapután ilyentájig.

Legalább mi
Védjük meg a mi bokrunkat, 
Kis angyalom.
Nyissuk ki az ablakunkat, 
Nyissuk rájuk, s még a jövő 
Északira:
Hagyjuk nyitva utoljára! 

Hogyha a mi
Édes édes álmunk borul rájuk: 
Friss virágot
Hoz hajnalra minden águk.
Sőt amelyik beteg is most: 
Újra épül,
A mi szivünk melegétől.

Végzet

Irta: Telekes Béla.

Oh, ne kaczagj a vén meséken,
Mik rontó bübájt emlegetnek. 
Gonosz rém les rád alva s ébren,
Nem tudhatod, hogy mikor ejt meg.

ősökről átszáll unokákra,
Szülőid nászán már megátkoz,
Hol a gyönyört is jajra váltja 
S gondot sző bölcsőd fátyoléhoz.

Első vágyad, mely semmivé lesz:
Első győzelme már feletted.
S többé egy vágyad sem oly édes,
Uj csalódástól kell remegned.

Bohó játékban, munka harezán,
Nők karja közt, ihlet magányban, 
Vagy ha dőzsölve is mulatsz tán: 
Melletted mindig egy nagy árny van.

S szeretnél olykor fölzokogni...
Már hány csalódás, mennyi gond ért! 
S megborzongat — nem is tudod, mi! 
S úgy fáj a lelked—nem tudod, mért!

Úgy rémlik, szélén állsz a simák, 
Feléd vigyorgó váz nevetget... 
Elátkozott, rossz fényű csillag 
Szikrázik baljósán feletted...

S egy hang szól: Véget ért a játék... 
Megcsal a nő, az ihlet ott hagy, 
Meddő munkád... Mire vársz még? 
Kész már a sir, hogy beleroskadj!

AZ ÉBREDÉS
Irta: Leo Larguier.

Ünnep volt s az egész kis város a piacz- 
ra tódult. A meleg júliusi délutánon né­
pes volt a Manduel-tér s a szabad sáto­
rokban és az összes csapszékekben hem- 
zsgett az ivó közönség.

Mikor az este leszállóit, már csak a 
tücskök énekeltek józanon, más mindenki 
be volt csípve, akár ezivil, akár hadfi lett 
légyen. Mindenki hangosabban beszélt, 
mint szokott s a czipök és bakkancsok fe­
hér porral voltak borítva, mintha be let­
tek volna lisztezve.

A nyilvános ünnep szétaprózódott sok­
sok intim ünnepé azokban az apró házak 
ban, ahol ragyogott az emberek arcza s 
a nagyobb igazság bizonyságául ököllel és 
tenyérrel verték az asztalokat, hogy ösz- 
szeesendültek a boros poharak.

Éjfél felé indultak haza egy ilyen vi­
dám helyről hárman: Paul, a szabó tia. 
Pascal Acabet és Polydor Anieet, akinek 
az apja késes a Neuve-utcza sarkán.

A Boers-korcsmában voltak, ahol régi 
barátaikkal ismerkedtek újra össze, s min­
denki fizetett egy-egy üveg cseresznye 
pálinkát; onnan elmentek a Clatanes v en- 
déglőbe, onnan az ideálba. Ekkor a két 
barátnak nagyszerű ideája támadt. Paul 
Japavaire rögtön haza futott.

Mindenki aludt s ő kelme egy koméi­
ból kiszedett egy öreg káplár uniformist, 
egy veres pantallót és egy rövid tőrt, a 
bátya holmijait. Aztán visszavágtatott a 
Cing-Ormeau-utczán végig, arra a sarok­
ra, ahol Pascal Aeabat virrasztott Poly­
dor Anieet fölött.

Ráhúzták az egyenruhát s karon fogva, 
mert a lábai igen nehezen lógtak, besé­
táltak vele a városba, amely egészen nép- 
telen volt e késő órán...

• • #
Csengettek egy kis kapun, amely egy 

nagy kőfal közepén volt.
Egy perez múlva megjelent egy katona.
Beléptek a kaszárnya udvarára.
Régi, sötét épület volt. A két jóbarát 

tisztességesen előadta az őrnek, hogy ezt 
az idegen katonát az utezán találták fek­

ve. Bizonyosan beteg, vagy tán egy pohár 
bort is ivott, de ők becsületes dolognak 
tartották, hogy behozzák a kaszárnyába.

Ott hagyták a barátjukat a strázsa ke­
zén s elmentek.

A kis kapu becsukódott s ők vidám lé­
lekkel néztek vissza a borostyán befutotta 
ódon falra.

* * •

Másnap reggel Polydor Anieet, akit a 
katona barátságosan lefektetett egy mat- 
ráczra, felébredt és ismeretlen helyen, ide­
gen zaj között találta magát.

Először ásított egyet, aztán a levegőbe 
kapott, mintha legyet akarna elfagn.i s 
ami azt is jelentette: vajon nem álom ez ?

Aztán körülnézett.
Egy őrmester állt előtte s néhány mar- 

cziális szót szólt hozzá. Azt parancsolta, 
hogy keljen fel, aztán néhány háziállat­
hoz hasonlította.

Körül tisztek és katonák állottak.
Polydor nem értett ebből semmit.
Az álom részegsége, meg az esti italok 

gőze még mindig ott mozogtak benne. S 
a haza dicsősége és a cseresznye-pálinkák 
szesze egyformán kavargóit a fejében.

Megdörzsölte a homlokát és lelökte fe­
jéről a sapkát.

És teljes elámulással gondolkozott. Va­
lósággal ő legyen ez a valki, itt, katonák 
közt, katona ruhában?

Mi történt vele? Azt hitte, hogy tisztá­
ra megbolondult.

— Félénken hebegte:
— De én nem vagyok... én nem va­

gyok. ..
Hirtelen a neve jutott eszébe s oly han­

gosan csendült a fülébe, mint a trombita­
szó: Polydor Anieet!

Körül a komor alakok földerültek s 
eszébe jutott minden Anieet, aki a kis 
városban élte le életét s akik közül soha 
se lett katona senki. Fölugrott és rákiál­
tott az őrmesterre torkaszakadtából:

— Én nem vagyok katona, én Polydore 
vagyok, az Anieet fia, a Neuve-utcza sar­
ki késes fia... — és hozzátette: —... De 
ha mégis itt vagyok... akkor már nem 
tudom, ki vagyok!. ..

Találkozás
Irta: Vértesy Gyula.

Nem jó, ha valamit 
Epekedve várunk; 
Máskép álmodtam én 
A találkozásunk.

Azt hittem olyan lesz 
Mint mikor az égen 
Két czikázó villám 
Felhők tetejében 
Egy sugárba ivei 
Tüzes epedéssel 
S mi útjába esik 
Hasogatja széjjel —
Azt hittem olyan lesz 
Mint mikor két penge 
Fényesen c zik ázva 
Kerül szemtől szembe — 
Azt hittem, hogy e föld — 
Megáll ama perczben 
Amikor a kezed 
Ott pihen kezemben, 
Amikor az ajkad 
Ég a csóktól s éget, 
Amikor karomba’
Tartalak majd téged.

S ime találkoztunk 
Szomorúan, busán; 
Szomorúság sötét 
Kertje felé útban.

Két szomorú ember 
Rátalált egymásra 
Napsugaras nyárba’...
S ködös őszt éreztek
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Szakaszhatáron túl

Irta: Bedő Gézámé.

— Mezeit csókolom! Oh mily kellemes 
meglepetés. Mit keres nagysád ebben a 
Sodomában?

— Hát még ezt sem tudja? Hogyan él 
maga? Vendégszerepelni jöttem. Felkö- 
nyörgött egy budapesti direktor. Tudja, 
rosszul áll a szénája. Remélem, hogy ott 
lesz tapsolni? No, de most sietek. Tudja 
mit! Legyen kedves, udvarias és kisérjen 
haza. Annyi sok-sok traesesolni valóm 
van magával. Hiszen egy örökkévalóság 
óta nem láttam.

Ez a párbeszéd és találkozás a József- 
köruton töitént, délelőtt 11 órakor, Bár- 
day Árpád honvédhadnagy és Mártonffi 
Russi, jónevü vidéki primadonna között.

A hadnagy annak idején sokat kurizált 
a primadonnának egy vidéki városban, 
ahol Mártonffi Russi prásidiált, mint a 
múzsa fölkent királynője. És ugyancsak 
segített huzni a dicsőség szekerét.

Szívből örült ma is a viszontlátásnak 
és a bűvös emlékek egész raja tódult szi­
vébe, agyába. Megkapta újra a varázs és 
•önfeledten merült el a leányból sugárzó 
kedvesség bámulatában.

Csak akkor eszmélt újra és ekkor szin­
te megállóit a szívverése is a megdöbbe­
néstől, amikor a primadonna hóditó nyá­
jassággal adta meg az engedelmet, hogy 
lovagja lehessen.

Mint őrült szerencsétlenség ötlött eszé­
be, hogy összes nála levő és létező vagyo­
na 12 fillérén túl nem tűr meg semmiféle 
lovagias szolgálatot.

Holnap vége van. Feje pedig még most 
is kóvályog egy éjjeli muri emlékeitől.

Leégve, kifosztva, egész vagyona mind­
össze egy szakaszjegy erejéig bírhatja 
meg az udvariasságot.

A bájos csábító e kínos elmélkedés 
alatt már gyors léptekkel siet a legköze­
lebbi villanyos megállóhoz.

— No, ugy-e velem jön — szólt hóditó 
nyájassággal. — Villanyoson megyünk, 
így hamarább jutunk ahhoz, hogy kedves 
és zavartalanul cseveghessünk otthon.

Nem volt mentség. Egy villanyos vesze­
delmesen közeledett. Ebben a pillanatban 
mint villám czikkázott át Dárday agyán 
a gondolat. Szent ég! Hátha egy szakasz- 
határon túl van az a nyugalmas édes ott­
hon.

Oh, ez képtelenség. El kellene vesznem 
szégyenemben e leány előtt, ha siralmas 
pénzügyi helyzetemet megismerné.

Hogy ő, a sneidig hadnagy, bevallja, 
hogy nem gyöngyélet a tiszti élet! Nem. 
Ez lehetetlen.

Lázas izgalommal kapkodott egy men­
tő eszme után.

És ime! A legválságosabb pillanatban 
megjelenik az a bizonyos utolsó szalma­
szál.

Lassú lépésben tart feléjük egy elegáns 
gummitalpu.

A kocsis reményteljesen köszönti a so­
kat ígérő párt.

Nincs idő a fontolgatásra; a villanyos 
csillingelve megáll.

— Jól van! — fohászkodik fel magá­
ban Dárday. — Helyettesítse tehát a kocsi 
a sorsot.

A hadnagy intésére a fiaker gyorsan 
megáll és Dárday gavalléros udvariasság­
gal segíti be hölgyét a kocsiba.

A primadonna a legbóditóbb mosolyá­
val adja meg a kívánt ezimet. És ég! — 
Bizony nagyon túl van ez minden elkép­
zelhető szakaszhatáron.

Kedvesen csevegtek hazáig. Ezer csa- 
esiságot.

A bájos szirén bámulatos memóriával 
elevenítette fel a múlt édes emlékeit.

Dárday élvezte a váratlan viszontlátás 
örömeit és annyira magával ragadta a
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leány esapangó vidámsága, hogy feledett 
mindent. — Feledte, hogy zsebében 12 
fillér teljesiti ezt a gavalléros szolgálatot, 
hogy ü nagysága a prózai villanyos he­
lvett pnenmatikon repül haza. 

így értek a kitűzött czélhoz.
A primadonna egy primballerina tehet­

ségét is eláruló könnyedséggel repült le a 
kocsiból és ellentmondást lehetlenne tevő 
csábos hangon szólt a már úgyis fejét 
vesztett tiszthez.

— No. most följön, ugy-e ?
_Ha megengedi, hogyne, örömmel. —

Ezzel teljes úri közönynyel szólt hátra­
menet közben a koesisua.x Dárday:

_ Várjon. — Aztán boldogan, önfe­
ledten. kart karba öltve, egymáshoz si­
mulva siettek föl az Ígért, a vágyott, a 
nyugalmas kis fészekbe.

Ki tételezhetne föl annyi banálitást ő 
felségének egy fess hadnagyáról, hogy 
,.<_ry ilyen társaságban, egy csengő, daloló, 
szeretkező tündér mellett a távozásra is 
gondoljon és arra, hogy minden pillanat, 
amit e bűvkörben tölt, egy iszonyú es ki­
számíthatatlan pénzügyi krachot rejt ma­
gában.

Legalább hármat ütött délután a teréz­
városi óra, amikor végre Dárday búcsúz­
ni tudott az "isteni Húsaitól.”

Eg őszen mámoros, teljesen meghódítva, 
elbájolva sietett le a lépcsőkön, ezerszer 
téve szent esküt rá, hogy nincs a világon 
istenibb nő. mint ez a leány.

Amint a bérpalota kapujához ér, mint 
tüzes villám csap agyába a gondolat:

A kocsi!
— Tvii. az áldófát. Erről egészen meg- 

- feledkeztem.
Ez aztán gyönyörűséges história. Zse­

bében 12 fillér... És ez mind földi vagyo­
núm... Utolsója van. A baj társak, mint 
jómagam: leégve. Most helyeztek ide; se 
barátom, se uzsorásom.

Na. komám, ennek a fele sem tréfa. 
Hogy mikép mászom ki ebből a csává­

ból, erre igazán magam is kiváncsi va­
gyok.

No, de most fő a hidegvér és elegenczia. 
Az ur pokolban is ur. Vagy mi a... 
Egész sikerült hanyagsággal helyezke­

dett el a kocsi egyik szögletében és teljes 
biztonsággal szólt a parancs :

— Belváros, tiszti kaszinó.
A hang. a pose imponált.
A kocsi repült.
Talán mégis sikerül a kaszinóban vala­

kit egy tízesig megpumpolnom, — elmél­
kedett Dárday.

Húszán előzték meg ott fönt.
— Pajtás, talán nélkülözhetnél tízest 

elsejéig. Jó dolgod van. Kit öltél meg? 
Láttuk fiákeren érkeztél.

Menekült.
És most hová? Mit kezdjen, mit csinál­

jon ezzel a rettenetes kocsival.
Nem bitra hamarjában összeszedni a 

gondolatait. Nem volt egyetlen eszméje 
sem.

A kocsis leemelt füveggel várta az 
újabb parancsot.

Pokoli erőlködéssel kapkodott egy 
mentőgondolat után...

Valahová menni kell. ha nem tudja a 
kocsit kifizetni...

Szinte csak ösztönszerüleg, minden 
ezél nélkül vetette oda a paranesot a ko­
csisnak :

— Hajtson a Stefánia-utra.
\ erőfényes, gyönyörű, kora tavaszi 

nap pompázott.
A boldog kiválasztottak kocsin, auto­

mobilon siettek élvezni a természet újjá­
születését.

Néhány munkába siető polgárleány fé­
lénkén. elpirulva nézett a tovarobogó 
csinos tiszt után.

— Milyen fényes, milyen boldog, — só­
hajtja az egyik....

És Dárday tehetetlen dühvei kutatott 
egy mentöeszme után.

Az idő rohamosan 'haladt. A kocsiszám­
la perczröl-perczre nagyobb.

Lassan megfogy a kocsikázók száma. 
Innen is menni kell.
— De hová. hová ?
A legközelebi fordulónál a kocsis kér- 

dőleg tekintett hátra.
— A kaszárnyába! — parancsolta nyu­

godt közönyt erőltetve hangjában.
A kaszárnyánál a kocsis egy órai időt 

kért abrakolásra. — Megkapta.
Dárday fent a menázsban már senkit 

és semmit sem talált. A gyomra pedig 
mind hatalmasabb mértékben kezdte kö­
vetelni a jogait.

— őrült, fékeveszett dühbe jött. Po­
kolba kívánt minden létező és születendő 
primadonnát.

És a kocsi ? Mit csináljon ezzel. A leg­
halványabb sejtelme sincs, hogy mikép­
pen fogja ezt kifizetni.

Nines más mód, meg kell továbbra is 
tartani és ha czél nélkül is, ide-oda kocsi- 
kázni vele, araig valami megoldást nem 
talál.

— Csak legalább ismerném egyetlen 
jótékony uzsorás czimét! Lekötném szives 
összes menybéli jussaimat egy tízesért.

Azt határozta, hogy fölkeresi néhány 
bajtársát, s ha mást nem, legalább néhány 
pénzforrást, ezimet szerez igy.

Meg örülni is tudott ennek a gondolat­
nak. Legalább most már czél nélkül fog 
ide-oda kocsizni.

Megkezdett tehát egy hajszát.
Mind hiába.
Mintha meg lett volna átkozva. Nem 

volt képes egyetlen bajtársát sem felta­
lálni.

Amint igy teljesen reményvesztetten 
robog az Andrássy-uton, egyszerre csak 
hangosan felkiált örömében:

— Dundi! Te ! Dundi!
És gyorsan jelt ad a kocsis a megál­

lásra.
A másik pillanatban a hirtelen fékező 

kocsiból kiugorva, szinte ölébe kap egy 
parányi, hízott kis hadnagyot,

— Oh, te szabaditó angyalom. Dundi- 
kám, mentsél meg! Bizonyítsd be most 
ha tudod, hogy nem érdemetlenül bitor­
lód “az ezred pénzügyi tanácsosa” díszes 
ezimet.

— No, no, mi bajod. Engedd szabadon 
a torkomat, mert bizony, ha még soká igy 
ölelgetsz, nem adok én többet senkinek 
tanácsot az életben. De mi a csoda lelt, 
Muki? Amint látom, nagyon rendben le­
het a szénád! Kit öltél meg? Iluszonnyol- 
ezadika és gummirádli! Hm! Barátom, 
ennek a fele sem tréfa.

— Oh, hogy sülyedne el minden gum mi­
ni dl er, de mindjárt! Hiszen éppen ez az 
én szerencsétlenségem. Hát ide hallgass, 
ember: A zsebemben 12 fillér; a gyomrom 
üres és az az átkozott kocsi dél óta a nya­
kamon.

— Nem értelek. Ez még az én praxi­
somban is egy uj fejezetet jelent, szólt 
az ezred -zsenije bámulva.

— Bánom is én, érted-e vág}' sem. Én 
ezt most neked meg nem magyarázom, 
hiszen ezzel is csak az idő telik és az én 
keresztem minden perczczel csak nehe­
zebb lesz. Ments meg, Dundikám! Keríts 
a föld alól is legalább negyven koronát. 
Vigyél egy uzsoráshoz vagy mondj egy 
pár jó ezimet. Hiszen te ezeknél otthon 
vagy. Lekötök akár a húsomból is egy 
darabot, á la Shylock, csakhogy ebből a 
a rettenetes csávából kimászhassak.

Eőrsy Dundi, az ezred elismert kölesön- 
fülhajszoló zsenije, reménytelen és semmi 
jót nem ígérő mozdulattal mélyedt atil­
lájának oldalzsebeibe.

Aztán lemondásteljes hangon szólalt 
meg:

— Ha csak éppen czkn kell, azzal szol­
gálhatok. Van ebben a noteszben legalább 
negyven darab forrás, de az a bökkenő, 
barátom, hogy teljesen és tökéletesen ki 
vannak száradva. E tény igazolására nem 
mondok többet, minthogy jómagam is tö­
kéletesen le vagyok égve. Nincs egy meg­
vesztegetett vasam sem és nem voltam 
képes egy fillért sem felhajszolni. Sajnál­
lak pajtás, de hidd el, semmi jóval sem 
biztathatlak, ha csak egy utolsó remé­
nyem be nem vág.

— No, no, — szólt közbe izgatottan 
Dárday.

— Egy utolsó remény táplál még, -— 
beszélt komolyan tovább a kis “zseni.”

— Van ugyanis Pesten még egy jóté­
kony uzsi, akit még nem vágtam meg so­
ha. Erre a tényre támaszkodva, biztat a 
remény. Csakhogy itt is van ám egy bök­
kenő, még pedig az, hogy ez a jótékony 
úri ember csakis éjjel található, és csak 
bizonyos helyeken. Orfeum, kávéház, Fo- 
li, stb., stb. Ezeken a helyeiken játsza 
ugyanis ő a mentőangyal hálás szerepét a 
takarón túl nyújtózkodó “aranyifjuság” 
körül. Segít a pillanatnyi pénzzavaron és 
készségesen ád százért húszat. Ezt kelle­
ne ímegipróíbálni.

Ha legalább nem volnánk mindketten 
ilyen tökéletesen leégve.'Mondhatom, fur­
csák két éjjelezö figura leszünk egy fi- 
tying nélkül.

— Bánom is én, gondoljon mindenki, 
amit akar, — szólt közbe indulatosan 
Dárday, — csak egyszer ettől a vérszopó 
pióczától meg tudjaik szabadulni. De nem 
is látsz te engem egyhamar fiakkerezni...

— Ismered ez urak természetrajzát s 
igy elképzelheted, milyen merényletet ter­
vez máris a tárezám ellen. Jaj, pajtás, 
borsódzik a hátam és kétségbeesem arra 
a gondolatra, hogy valamiképp elszalajt- 
juk a te jótékony zsidódat. Te! Én főbe­
lövöm magamat, ha meg nem szabadítasz 
ettől a kocsitól. ■

Aztán legalább ne volnék ilyen poko­
lian éhes!

•— Dundi, Dundi, okulj a példámon és 
kerülj életedben minden primadonnát.

— Bizony, ‘barátom, —- szólalt meg a 
legeczetesebb ábrázattal a kis hadnagy
— magam sem élvezem a leglucullusibb

gyönyöröket. A tegnapi züllés engem is
végkép megkopasztott.

— Üres zseb, semmi hitel és még csali 
egy kupicza denaturált szesznek sem va­
gyok boldog tulajdnosa, amivel teám 
romjait megfőzhetnénk... Heureea! Meg 
vagyunk mentve! Most jut csak eszembe, 
hogy van a jobb időkből egynéhány le­
nézett és mellőzött teasüteményem. Elő­
re! Menjünk a szállásomra. Lakniároz-. 
zunk. Ez alatt az idő is beéjjeledik. Aztán 
fogjunk hozzá csalogányunk felkutatásá­
hoz. ..

Egészen felvidulva a reménytől, robog­
tak Eőrsy lakására. Ott a kiéhezett ember 
falánkságával, egész jó étvágygyal tün­
tették el a lelkűk mélyéig kiszáradt sü­
teményeket.

Egy kissé felfrissülve szálltak újra a 
kapu előtt várakozó fiakerbe.

Aztán megkezdődött a lázas hajsza 
pénzt teremteni minden áron.

Bejárták a főváros minden elképzelhe­
tő mulatóhelyét.

Hiába!
A keresett mentőangyal nem volt fel­

található. Mintha meg lettek volna bábo- 
názva. Mindenütt előttük járt.

Ha megjelentek az Orfeumban, ott biz­
tosan azt mondták: “Kérem, éppen eb­
ben a pillanatban ment el.”

És igy mindenütt.
Már hajnalodat!.
A fiakeres már többször figyelmeztette 

a két tisztet, hogy tovább nem maradhat.
A lovai fáradtak...

Dárday félörütl volt már az izgalom­
tól és kimerültségtől.

Könyörögve fordult kis pajtásához.
— Az Istenre kérlek, Dundikám, ments 

meg valahogyan! Te oly zseniális, lelemé­
nyes vagy e téren. Nem bárom tovább. 
Agyon vagyok zúzva. És én meg nem tu­
dom mondani ennek az alaknak, hogy 
pénz nélkül hajszoltam egész nap és éjjel. 
Hogy nem tudom kifizetni.

A kis hadnagy elmerülve ült egy pár 
pillanatig, aztán gondolt nagyot és me­
részet. Igazán megszánta gyengébb ideg­
zetű barátját.

Biztatólag szólalt meg:
— No jó! Ne essél kétségbe. Bizd csak 

reám az egész dolgot. Elvégre miért ne 
fizethetnénk ki az ipsét holnap?

—- De szent Isten — vágott közbe izga­
tottan Dárday — én, lévén csak 29-ike, 
holnap sem leszek módosabb, mint ma.

— Ugyan, ugyan pajtás! — szakította 
félbe Dárdayt gúnyos hangon Eőrsy. — 
Hát aztán mire teremtette volna a felsé­
ges ur isten a kapitányodat?... Holnap, 
azaz reggel egyszerűen jelentkezel nála 
raportra és hivatkozva holmi pillanatnyi 
zavarokra, megvágod az öreget vagy 30 
pengős előlegig. És ezzel rendben van 
minden.

— Jaj, jaj, az égre kérlek, Dundikám, 
ne őrjíts meg. De hát a kocsi? Mit csinál­
jak addig ezzel ?

— No, no, csak nyugalom és hidegvér, 
— biztatja bajtársát Eőrsy.

— Hallgass ide és tedd, amit mondani 
fogok.

— Most mi elhajtatunk a te lakásodra. 
Te ott kiszállsz. Becsöngetsz.Ila a házmes­
ter kinyitott, eltűnsz anélkül, hogy ne­
kem köszönnél. Ezzel te otthon vagy. A 
többit bizd reám. Ha te révbe vagy, én 
vitetem magain haza. Becsengetek. Ha az 
én házi tündérem megjelent a (kapuban, 
teljes nonsalantiával azt fogom kérdezni 
a kocsistól: “Mennyit kap?” — Ő erre 
himez-hámoz, hogy: “Tetszik tudni.” Reá 
förmedek: “Honnan tetszene nekem tud­
ni.” — Ő erre mond egy számot, amelytől 
én megtántorodom, elszédülök. És szólok: 
“Na hallja, talán tévedni tetszik.” — 
Erre persze szóváltásba elegyedünk. Szó­
ból szó. — Parázs botrány. Én ordítok: 
“Ez disznóság, Nem fizetek semmit. Csa­
lás. Zsarolás. Majd megtanítom én ma­
gát. Jöjjön a rendőrségre.”

Erre a pokoli zűrzavarra megjelenik a 
rendnek éber őre.

Engem igazol az uniformis, a kocsist a 
száma. ..

— És holnap folytatása következik a 
főikapitányságon.

Ott aztán úgy 11 óra felé megjelenünk 
a pénzzel és egy jó borravalóval rendben 
van minden.

— Oh, te Istenem, mindenem. Dundi­
kám. Hát csak igaz, hogy te vagy ö felsé­
gének legzseniálisabb katonája. Szólt túl­
áradó örömmel ölelve át a kis barátját 
Dárday. — Hiszen igy meg vagyok ment­
ve. Soha, soha el nem feledem ezt a jó 
tettedet. Most hát végre haza, haza.

A ravaszul kifőzött tervet a legelkép­
zelhetetlenebb siker koronázta.

A botrány parázs volt és eredménydus. 
Sőt még túlságosan az.

A rendőr tudniillik azonnal elégtételt 
akart szolgálni a megsértett tisztnek.

Csak a legnagyobb csalafintasággal si­
került Eőrsynek kieszközölni, hogy az

igazság sújtó (keze esak délelőtt 11 óra­
kor csapjon le a bűnösre. Most álmos, 
korán kell kirukkolnia stb., stb. ürügyek 
segítettek.

Abban állapodtak tehát meg, 'hogy dél­
előtt 11 órakor találkoznak a főkapitány­
ságon.

. .. Dárday üres gyomorral, végképp 
összezúzva hánykolódott reggelig az ágy­
ban.

Ha elszunnyadott, rémképek üldözték. 
Száguldó, vágtató íiatikerben száguldott 
ide-oda. Czél nélkül, pénz nélkü...

Agyongyötörve ugrott tál j ra korán 
reggel az Eőrsy minden gyöngédséget 
nélkülöző költegetésére:
_Talpra, öreg. Most már én mondom,

hogy 11 óráig pénzt teremts a pokolból is. 
Gyorsan a kaszárnyába.

A kapitányt szerencsére már bent kap­
ták. És még nagyobb csodaként és sze­
rencsére katzenjammer nélkül és „pénz­
zel.”

.. .Tajtékozva állott meg egy nyomo­
rult konflis elé degredált Kincsem ivadék 
11 órakor a főkapitányság előtt,

A kapu előtt fitymáló lenézéssel mére­
gette a konflison érkező tiszteket a teg­
nap hőse: a fiakeres...

Dárday szeretett volna már túl lenni 
az egész histórián.

Annál érthetőbb ez, mert még reggeli­
zésre sem volt ideje. Mindössze egy po­
hárba konyakot hajtott fel a kantinban.

A- látszatot mindennek daczára meg 
kellett óvni.

Dühösen szólt rá tehát a kocsisra:
— Mit szemtelenkedett maga az éjjel? 

Látja, most ez lesz a következménye, hogy 
jól megbüntetik.

A kocsist is efféle sejtelmek gyötörhet­
ték, mert minden budapesti íiakkerest 
meghazudtoló szelíd, alázatos hangon, le­
vett kalappal, arra kérte a tiszteket: le­
gyenek elnézök és szóljanak érdekében 
pár jó szót ott fönn, mert hisz ő is együtt 
mulatott ott kunt a bakon a tiszt urak­
kal.

— Tetszik tudni, egy kicsit sok sört 
szaufoltam. Tessék fizetni valamit és pa­
rancsoljanak máskor is.

— Oh, hogy parancsoljon veled Belze­
bub, — sóhajtott föl szinte kétségbeesés­
sel Dárday. — Távozz tőlem sátán.

Sietve ment föl egy ismerős rendőrka- 
plányhoz és néhány perez múlva rendben 
volt minden.

A fiakeres egy adag dorgálással és 25 
pengővel megterhelve távozott.

És jól sejtve a természetrajzát, aligha­
nem ezt mormogta magában:

— És ezek is urak? Nu, ihr, kennte mil’ 
—á...

Dárday pedig összetiporva, agyon gá­
zolva. a kantinban e szavakkal rogyott le 
egy székre:

— Pinczér! Tiz tojásból rántottál. .. és 
átkozott legyen minden primadonna. ..

Elise nappal takarítani járt s csak 
nagynehezen tudta félretenni a legszuk- 
ségesebb kis kelengyére valót Most ott 
feküdt a keskeny ágyán s ha nem I -;t 
volna annyire gyenge, szerette volna Ur--
jaiba venni, jobban megnézni a kis ,_ 1 Zsuska
berkét, akinek ő adott életet. 1 Már haji

A szoba annyira szűk volt, hogy aj: Uá: I kicsinyei
állandóan nyitva kellett tartani s/ . . I jekorán
végett. Az ajtó, — amelyen kivüi •• I Sok bí
ketélett a 13-as szám — keskeny y - 1 szeretett!
sóra nyílt, csupa számozott ajtó vak ■ I ahol válj
jól ismerte a kamrácskák szegény 1 ból napa
Nagyobbára cselédek, egy varrón.; s a I De leg
23-asban egy nagyon öreg asszony :ar r. 1; az öregg
akit az egész hatodik emelet irigy k. , v. 1 otthon v
gond és dolog nélkül élt 600 franki:;. I1 a szivar«
tos évjáradékából, amit elhunyt g.oo, ja I nem volt
hagyott reá. I1 Zsuska

Elise csodálkozott is, hogy rn • n ... I1 ségből zs
jött be hozzá, ö, akinek semmi do,.:.. I 1 építési v
is kérdezte a varrónőtől, aki kJ : 
jött az orvossal:

— Mondja, Emeline kisasszony, 
nál mme. Grandiét? Ő, aki min 
szívélyes, most felém sem néz.

Emeline kisasszonynak végig! . 
hideg a hátán. Csak nem mondhat, , 
a betegnek, hogy Mme. Grandiét 
meghalt, szép csendesen elszenderü 
tudnak felőle a házban. A hatodik 
létén félnek a haláltól.

Segitségkéröleg nézett az orv r.
— Mme. Granchet beteg — ni ml! 

orvos.
— Agyban fekszik?
— Igen.
Most megvizsgálta a betget, a 

tan. ziháló mellel feküdt a párnái 
Fülét a szivére fektette — s az aiw. 
komolyodott. Majd egy kis ezu ■ - 
adott neki s távozott. A varrónő köt 
a folyosón.

Tücsök-dalok

Irta: Endrődi Sándor.

I.
Szivemet sokan elitélték,
Te mindig védtél engemet; 
Mások csak öldökölni tudtak, 
Te gyógyitgattad lelkemet;
Bár ősz volt, mikor megismertél, 
Tavaszom visszatért veled.
Légy áldva életem virága,
Hü álma, édes valósága.

II.
Ha rád hintett csókjaimból 
Mindmegannyi csillag válna,

Mihez kezd majd egy csecsemő', mar­
ján... takarítani járni... Az apa, ki 
tudja, hol jár... A szokott, közöns.-gvs 
eset...

Elise lehunyta a szemeit és aludni pró­
bált. Egész teste reszketett a láztó: V 
gazdag jóléttel, gondos ápolással 
vett gyermekágyas nőket könnyű m _■ 
ni a veszélytől, de a szegényeket, 
morgókat már nehéz...

S a láz egyre nőtt... S miközV-n 
géden simogatta mellette fekvő . , 
csecsemőjét, rémképek kínoztas 
fogja eltartani ? Miből ? Min i n : 
két órát Mme. Dodu-nél takarj", 
tökön egész nap Mme. Renan-m \ 
nap. fájdalom, nincs munkája. ■ "
risban még a legegyszerűbb p. 
is kirándul vasárnap. És ha beV _r - 
Egy fillérje sincs fél rété\ . . É- 
hal!. .. Ali. igen. ha meghal.. :n 
magát mereven, kiterítve, s a ■ - 
elkékülve a sírástól, az éhségtől.

Éppen ekkor a “pompás fűn 
embere haladt el a házmesterné 
előtt. Valami fekete szöveté 
hosszú tárgyat vittek.

— Mme. Granchet számára 
be.

—Hátülsó lépcső, második ■ 
folyosó, 23-as szám, — kiált vissza 
mesternő.

Ahol ezer virág nyílik 
S vígan röpköd lepke, méh.

Méh leszek, te légy virágom, 
Nyílj ki rózsám énnekem! 
Hadd szédüljek szirmaidra, 
Hadd haljak meg kebleden.

A 13-as szám
Irta: Pierre Mille.

Elise Herminier olykor fenyitotta sze­
meit és kínosan felsóhajtott. Rettenetes 
fájdalmai voltak még most is, pedig a leg- 
rosszabbján már túlesett, hiszen a kis 
vörös csöppség ott sirt már mellette. Oda­
fektették melléje. Mert bölcsőre már nem 
telt.

Végignézett a folyosón.
— No, lám. mondtam, hogy 1 

nak benn s a tetemet is látni az 
A varrónő az ablak mellett e 

Elise pedig egyenesen, merően : 
ágyán, úgy nézte a növekvő árny 

A két ember bement s a kopur- 
a földre, leemelték a leplet róla.

Elise tágra nyitotta szemeit. ! 
porsó! Csakugyan, neki hozták? R • :- 
akart, de nem jött ki hang a száján. 1 
dúlni akart és nem tudott, l’ara;"' ; 1 1 
volt. A szive mégegyszer vadul i 
gott, azután semmi... semmi...

A varrónő most felébredt és hozzá 
ladt:

— Elise asszony! Elise asszony!
Csak a baba sirt fel hangosan, 
így halt meg Elise Eerminier.

vesztett 
gott mej 
a kezébe;

-— (!sa| 
ta méc 
barátján j 
szatérne 
házba.

Az ut< 
had Pali] 
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csak ami; 
fia valan| 
Iáit dóig
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a \ á rost. 1 
ta az cgx 
Írni. Az

— Jól van a beteg? — kérdé. 1 hogy fein
— No, nem a legjobban. Ha nagy n v- |■ később ni

gyázunk, nem lesz baj. De a legkisol b iz­ 1 szeretetét
galomtól is meg kell óvni. Okosaim. a 1 Azóta !

szomszédnő haláláról nem szerez :!■ - jj ton azt h
mást. Az ajtót pedig tartsák áj km ; m I — Csal
nyitva, hogy elég levegője legyen. I1 érteni. Ti

Emelin kisasszony visszament a szók!: a ;1 gamra hq
és az alilak mellé ülve. folytatta xarra-át. ■ testvéreié
S eltűnődött, hogy milyen szer ír - < ■ lesz. Egy
kinek soha sem akadt dolga férfiakkal. ■ olvas. Te:
íme, ez a szegény Mme. Hermini I ni. Ila éh

Ez volt! 
— Ila 
Zsuska I 

li szemre 
az idők, 
folyton -| 
varok, mi 
a gyermc 

Néha, £ 
menni az| 
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ilyenkor 9 
ott ját . I 
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védi Írod9 

Mint mj 
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Zsuska gv 

— Iloíi 
szólt Taml 

— Taml 
mit kell 11 
hogy az öl 
tendeje, hl 
csak tegmí 
rajtakapj 
vassa.

örök, égő, roppant tüzek A két ember felment. Már a km ■ (IdétlenJ
Gyű Inak az éjszakába. Fenn az egyik szuszogva fordo t 

hoz.
1 kát, ZsusU
K — Nem]

Napok, holdak tündökölve — Hányas számot mondott ? 1 vele, ZsusJ
Hirdetnék a mindenségnek; — 13. — felelt a másik. ■ ségnek és I
Nem szerettek soha senkit — 13 vagy 23? 1 környezeti
Olyan forrón, mint én téged. — Hm! már nem is emléksz Ez a 1 munkától.

III. két szám olyan egyformán ha:.-' No I magába a |
Mondhatalan vágy lobogtat, majd meglássuk, melyik ajtó i vitva. !1 nirvánánál
S üldöz a mezők felé, A halott mellett virrasztanak. ■ tassék, roa

len apró 
bölcselked' 
merül ki 
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Ez a

Irta: Bródy Miksa.

'ka vezette az egész háztartása, 
hajnalban gondoskodnia kellett a 
>. k reggelijéről és arról, hogy kié­
ri induljanak el az iskolába.

. baja x olt Hónkéival is, aki tízig is 
tt volna lustálkodni az ágyban, 

valósággal falta a kölcsönkönyvtár- 
lynta váltott franezia regényeket, 
legtöbb vesződsége volt Zsuskának 
-gél. ak‘ folyton panaszkodott, ha 

volt- kel és alá járt a szobában, 
n sutkákat a szőnyegre dobálta és 

"It megelégedve a renddel, 
ni tudta, hogy az öreg csak ideges- 
zsembelödik. El volt adósodva. Az 
vállalatain, minden üzletén rajta- 

az utóbbi időben. Hal kézzel fo- 
- mindent, úgy, hogy szétmállott 

-éhen.
'aíx Hali jönne haza, — mondogat- 

g.v l‘v előtt Zsuska gyermekkori 
nak. Molnár Tamásnak, — visz- 

a régi kedves kedélyesség a

.so when azonban nem volt sza­
diról beszélni az öreg előtt. Pali 

deákoskodott a technikán. Épi- 
irt lenni, mint az öreg. Kezdetben 

M :i merész építési tervekről iroga- 
a leveleket, az uj épitö modorok- 

ivészeti forradalmakról. Az öreg 
yit tudott belőlük érteni, hogy a 

mikor rendbe fogja hozni az ö zi- 
- üt. Gazdagon fog nősülni és szá­
kiatokkal fogja bámulatba ejteni 

'I He egy szép napon Pali otthagy- 
-ry.-temet és kezdett szépirodalmat 

\z öreg eleinte azzal fenyegette, 
utazik Pestre és letöri a derekát, 
megátkozta és kitagadta a szülei 

-tétéből.
. alig lehetett vele megférni. Foly- 

t hajtogatta:
-ük az anyátok tudott engem meg- 
Te Zsuska szívtelen vagy. Ma­
hagysz engem. Magukra hagyod a 

■••■időt. Ilonkából nem tudom, mi 
Egyebet sem tesz, mint regényeket 

To podig nem akarsz férjhez men- 
. élne még az anyátok!
\ lt minden beszélgetésük vége. 
ila az anyátok még élne.

a szó nélkül nyelte le az oknélkü- 
."• hányásokat és eszébe jutottak

■ K. amikor az anyjuk még élt. A
' veszekedés, a családi porpat- 

■ Ivek szemérmetlenül folytak le 
lokek előtt.

.■‘.mikor az öreg már be sem mert 
az üzletbe, egész nap otthon pi- 
'/ivarozott és veszekedett. Zsuska 
r ki nem mozdult a konyhából és 
/adózott a két legkisebbel.

• . nt aztán kiöntögette a bánatát
■ Tamás előtt, aki a család távoli

lt és nemrég nyitotta meg ügy-
■ Iáját a városban.
" minden este. ma is beszólt Kur- 

• ' levitte Zsuskát a kertbe. Sem- 
M"s, megszólnivaló nem volt eb- 
•'nárék és Kurdék régi jó rokoni 
a ti voltak egymással. Tamás és 
gyerekkori jiajtások voltak.

!dnap utazom Pestre Zsuska, — 
•ails. — Mit izén Palinak?

. Miás. azt maga nagyon jól tudja,
. Palinak mondania. Hisz tudja, 

:'og emésztődik miatta. Egy esz- 
hogy ki nem ejtette a nevét és 
i:p vágta pofon az idétlent, mert 

; ta. hogy Pali verseskönyvét ol-

nn-k nevezték maguk közt Ilon- 
-ka kamasz húgát.)

hiszem, hogy boldogulni tudok 
iska. Teljesen rabja a fél tehet- 
< megmámorosodott a lompos 
i ét öl. Az egész társaság irtózik a 

valósággal ópiumként szívja
ngzik. No a semmitevés édes mérgét, amit
esz nyitva. ik nevez. De hogy magukat ál-

: -sz versikéket Írnak és értékte-
• karczolatokat. Ezekben az üres

has. Vas­ • lésben, meddő aesztetizálásban
ágyon. í enegiájuk.

Ilszunvadt. inak összeszorult a szive. Arra
feküdt az hogy már nem soká tarthat ez

rnyékokat. Az öreg végképp tönkre megy
rsót letéve kerül a ház. Még egy év előtt
k- tette minden reményét. Tudta,
I Egy ku- ár Margit szívesen feleségül
I? Kiáltani óihoz és sok pénzt hozna a ház-
kján. >1 must mindennek vége.
Lralyzálva lesz a gyerekekkel? Mi lesz az
E fddobo- 1 — sóhajtott.

nem tudott erre felelni. És
1 hoizásza- telihold ráteritette sárga fényét

szép szőke hajára és megvilági- 
I gy kék szemeit, csak önönmagára 

s arra. hogy ez a szép, meleg szi- 
- leány, akiről titokban szerelme- 

kott álmodozni, elveszett számára.

A legnagyobb baj az, — mondta, — 
hogy teljesen behálózta az a leány?

Milyen az? — kérdezte Zsuska szá­
razon, elfojtott kíváncsisággal.

t élbolond, mint a többi, de szeretne 
egész bolondnak látszani. Érzékiségét 
zseniáliskodó erkölcstanokkal mankózza 
körül. A félmüveit bestia. Költőnő. Te­
hetségtelen, mert soha magán keresztül, 
hanem már költött alakokon keresztül 
látja maga körül a dolgokat. Értelmet­
len. Mert a tehetségtelenek ismertető tu­
lajdonsága, hogy nem tudják végigérezni 
a maguk érzéseit és félig kelletlen állapot­
ban Írják meg azokat. Mire kész a mii, 
már maguk sem értenek belőle semmit. 
De a szavak fonetikája körülhizelgi, sely­
mesen körülezirógatja őket. Részegek 
lesznek tőlük; és eképpen mámorosán 
hisznek magukban.

— Miféle?
Semmiféle. Azt hiszem, tanítónőnek 

készült, majd színész akart lenni. Végül 
az lett, a micsoda. Olcsó czikkeket ir a 
lapokba és olcsó vacsorákért mindenféle 
egyéb szolgálatokra kész. Együtt él a fi­
ukkal és ha végigmegy az utczán, büsz­
kévé teszi, ha megfordulnak utána az 
emberek. Azt hiszi, hogy a kiváltságossá­
gának, az iróiságának szól.

— Zsuska! Zsuska! — hallatszik az 
üreg kiáltása.

— Jövök!. . . Már megint mit akarhat ! 
Nincs nyugtom tőle. Folyton a mamát 
hánytorgatja a szememre, pedig amikor 
élt a szegény mama, egyebet sem tett, 
mint sirt az öreg czivakodása miatt.

— Nem szép magától, Zzuska, hogy 
ilyen tiszteletlenül nyilatkozik az édes 
atyjáról!

A leány leült a fűbe és elkezdett keser­
vesen sírni. Tamás nem próbálta vigasz­
talni. Attól félt, hogy gyengéd lesz hoz­
zá, amitől aztán mindketten elolvadnak.

— Zsuska! — hallatszott a közelből 
Ilonka hangja. — Jer hamar. Itt a bibir- 
csúkos!...

Megdöbbenve állt meg a leány előtt, 
aki most már egészen végigterült a föl­
dön és görcsösen zokogott...

— Mi történt ? — kérdezte Tamástól... 
— Semmi. Mars vissza!
-— Talán hisztérikus rohamok? — kér­

dezte az idétlen. Véletlenül már tudta, 
mit jelent a hisztérikus szó. Tegnap ol­
vasta egy franezia regényben, amely ser­
dülő leányok koránérett életéről igyeke­
zett lerántani a leplet.

Egy ideig tanácstalanul állott ott. De 
később emelgetni kezdte a földről testvé­
rét és a fülébe kiáltotta:

— Jer Zsuska, itt a bibircsókos! Én 
tudom ám, hogy szerelmes beléd. El akar 
venni feleségül.

Tamás durván félrelökte Ilonkát.
— Ugyan ne bántsa! Hadd sírja ki ma­

gát. Menjen vissza és mondja, hogy nem 
talált minket.

Ilonka mérgesen dobbantott a lábával. 
Majdnem gyűlölet volt a hangjában.

Azért sem megyek! Mi köze hozzá! 
Csak maga, maga ne volna. Én tudok ám 
mindent! Azt is tudom, hogy Zsuska ma­
gába szerelmes. De a papa majd kiveri a 
fejéből!

Mégis elszégyelte magát és megszö­
kött.
Ahogy futott, lábszárairól felperdült a 
rövid szoknya és mert az egyik harisnya 
lecsúszott a czipőjéig, az egész vékony, 
csontos boka láthatóvá lett.

Tamás önkénytelenül mosolygott és 
örült, amikor meghallotta Zsuska kaeza- 
gását. Zsuska már akkor a két karján 
könyökölt és hangosan nevetett, ahogy 
utána nézett az idétlennek.

Felkelt és lassú léptekkel indult a ház 
felé.

— Hová megy? — kérdezte Tamás.
— Nem hallotta? Itt van Becker! Mi­

attam szokott jönni. Illik, hogy üdvözöl­
jem. ..

Még egyszer visszafordult:
— Mikor utazik ?
— Holnap.
— Mondja meg Palinak, hogy az öreg 

ellen csődöt akarnak kérni.
— Miért mondjam? Jobb, ha megírja 

neki.
Beszéljen a lelkére. Ha hazajönne, 

minden egész másképp lenne. Ő még a 
kezébe vehetné a dolgot, halasztást kap­
hatna. Hiszen nem rosszak itt az embe­
rek. Tudják, hogy Palitól függ minden. 
Ha ő megnősül és elveszi a Kollár leányt, 
az egész rongy adósságot rendezheti.

— Mért nem megy maga férjhez? 
Tamásnak elakadt a szava. Látta, hogy

a leánynak szikrázott a szeme... De csak 
egy pillanatig. Egész megváltozott. Visz- 
szajött Tamáshoz és igy szólt:

— Nem gondolja-e, hogy nekem illenék

feláldoznom magam a családért, ha már 
Pali elveszett a számunkra?

Tamás ebben a pillanatban elfelejtette, 
amit az előbb mondott és hogy még csak 
az imént óvatosságot parancsolt magá­
nak. Megfogta Zsuska kezét és indulato­
san rázta meg.

— Micsoda erkölcstelenség ez! Ahoz az 
emberhez! Soha nem fogja megszeretni 
... És én... és én!...

Egész magához húzta a leányt és kar­
jával erősen megszorította a derekát.

Zsuska elpirult, kitépte magát Tamás 
kezéből. Látszott, hogy dühösen mondani 
akart valamit, de aztán szó nélkül meg­
fordult és elfutott, Tamás egy ideig mere­
ven nézett a ház felé, aztán lassan kilé- 
Zsuska szakácsnéja. Nyugodt Írás volt, 
Zsuskának kicsi, merev, de okosan beszé­
lő betűi. Ismerte őket, hisz amióta emlék­
szik. mindig Írogattak egymásnak. Zsus­
ka szakadozott, rövid lélekzetü stílusával 
a következőket irta:

„Kedves Tamás! Odaígértem magam a 
milliomos Beckernek. Önzésből. Tetszem 
magamnak az önfeláldozó leány és test­
vér romantikus szerepében. Azt hiszem, 
jó dolgom is lesz. Mindig azt akartuk, 
hogy Pali áldozza fel magát és az ambi- 
czióját (még ha amolyan ambiczió is az) 
a családért. Jobb igy. Mire maga vissza­
jön Pestről, meglesz az esküvő is. Jó utat 
kíván és sok szerencsét Zsuska...

U. i. Alig feküdtem le, az idétlen hoz­
zám kívánkozott az ágyba. Megengedtem 
neki. Reszketve bujt hozzám és egész éj­
jel sirt. Folyton azt hajtogatta: Szegény 
Zsuskám te! Szegény Tamás!. .. Egy 
eredménye volt ennek az ellágyulásnak. 
Ünnepélyesen megígérte, szentül megfo­
gadta, hogy többet nem fog titokban 
pornografikus regényeket olvasni. Még 
egyszer üdvözli Zsuska."

Tamás kétségbeesetten rohant Kurdélc- 
hoz. Az utón valóságos őrület fogta el. 
Összeszoritott ököllel, fogcsikorgatva 
gondolta: |

— Megfojtom az öreget és Beckert le­
lövöm, mint egy kutyát! Mit akarnak at­
tól a kis leánytól!

Zsuska a konyhában volt. Kávét fő­
zött. Tamás hevesen rontott be és kiküld­
te a kis szobaleányt a konyhából. Amikor 
egyedül maradtak, rácsapott az asztalra: 

— Megbolondult maga, Zsuska!... 
Zsuska fehér kis kezével leszorította a 

férfi száját.
— Csak semmi hirtelen fellobbanás, 

Tamás! Én tudom, mit akar most maga. 
Nagy szamárságot. Érti? Valamit, ami 
nem méltó értelmes emberhez. Fel akar 
ajánlkozni romantikus hősnek. Azt akar­
ja, hogy jó vége legyen az én regényem­
nek. Nem szégyeli magát? Épp maga, aki 
mindig jó tanácsokat tudott adni nekem, 
most elveszti a fejét és érzelmes lesz. Kü­
lönben is, már elkésett. Becker a mai na­
pon félig-meddig rendezte az öreget és én 
odaígértem magam neki. Becsületes vásár 
volt. Állom a szavam egy életen át. Most 
menjen szépen haza !. ..

Nem engedte szóhoz jutni. Kituszkolta 
az ajtón és megvárta, inig távozik a ka­
pun. Aztán visszatért a konyhába és erő­
set ütött kezével a kis cseléd hátára, mert 
az imént észrevette, hogy hallgatózott.

Bevitte az öregnek a reggelit, Ilonkát 
kikergette az ágyból és nekiállott a főzés­
nek. Jókedvű volt és dúdolt.

A kis cseléd lelkendezve rohant be a 
konyhába. •„

— Hoztak a kisasszonynak egy távira­
tot ! — kiáltotta.

— Na, ne kiabálj olyan nagyon. — Hát 
aztán!

A távirat csakugyan Kurd Zsuskának 
szólt. Ez volt benne:

„Holnap jövök. A héten itt voltak Kol­
lárék. Margitot eljegyeztem. Mondd meg 
az öregnek, hogy minden jóra fordul. 
Pali.“

Összeszorult a szive. Két könnycsepp 
gördült le szeméről. A távirat későn jött. 
Lemaradt miatta talán a valódi boldog­
ságról.

A félelmes cselédek
Irta: Gabriel Timmery.

(A d’Aigrevilié kastély, a Bourgogne- 
utezában; d’ Aigrevilié gróf és grófné 
lakják; az ur hatvan éves, az úrnő ötven; 
gyerekeik nincsenek s nagy egyetértésben 
élnek; a házuk igen előkelő és pazarul be­
rendezett, rangjukhoz illő, de az életük 
szerfölött egyszerű és polgárias.

Három óra. A boudoir. A grófné éppen 
néhány barátnőjét fogadta. A vizitelő höl­
gyek elmentek s ő csönget. Belép Julién, 
a maitre d’ hotel, negyvenöt éves szelíd 
ficzkó, határozott kurta beszédű.)

A maitre d’hotel: Madame csöngetett?
A grófné: Igen. Végre egyedül va­

gyunk: tárgyalhatunk. Mi a véleménye 
Baptistáról, a férjem uj inasáról?

A maitre d’hotel (kategorikusan): 
Semmi jó, méltóságos grófné.

A grófné: De hiszen, mikor a férjem 
mikor egy héttel ezelőtt szegődhette, igen 
kitűnő ajánlólevelet hozott marquis de 
Givrytől.

A maitre d’ hotel: Biztos benne méltó­
ságod, hogy a bizonyítvány létezik?

A grófné: Én nem láttam. De a gróf 
biztosított, felőle, hogy neki megmutatta.

A maitre d’hotel: Akkor hamisítvány.
A grófné: Mit beszél ön?
A maitre d’hotel: Magam jártam utá­

na -a dolognak; marquis Givrynek soha­
sem volt Baptiste Louvetan nevű ember 
a szolgálatában.

A grófné: De ez nagyon súlyos dolog, 
amit ön mond nekem.

A maitre d’hotel: Valóban igen súlyos.
A grófné (bámul): Valóban?
A maitred’hotel: A Baptiste magavise­

leté a legnagyobb mértékben gyanús.
A grófné: Hogyan?
A maitre d’hotel: Először is szörnyen 

ellenőrzi a kollégáit; gyakorolja magát 
abban, hogy a szokásaikat megismerje. 
Láttam, hogy kivette az óráját és meg­
nézte, mikor az inas vagy a szobalány 
aludni mentek. Rajtakaptam, amint a 
gróf szobájában zajtalanul nyitotta s be­
zárta az ajtót, a zárat vizsgálva.

A grófné: Ah Istenein!
A maitre d’hotel: Nagyon zavarba jött, 

amint én véletlenül beléptem. Nem árul­
tam el neki semmit. Csevegtem vele, hogy 
a gyanúját föl ne ébreszszem.

A grófné: Helyesen. Bízik önben?
A maitre d’hotel: Azt hiszem. Beszél­

tem vele. Az este, a diner után utána men­
tem azzal az ürügygyei, hogy egy eziga- 
rettát akarok elszini.

A grófné: És a beszéd érdekes volt?
A maitre d’hotel: Nem mindjárt, mert 

az ember eleinte mindenféle közömbös do­
logról beszél. De nem húzódott, mikor a 
legutóbbi betörésről kezdtem beszélni: 
ismerte az esetet s egész pontosan meg­
figyelt mindent, nem is laikus módra, ter­
minus technikusokkal élt, s mondhatom, 
professziónálusnak kell lennie! Én ugrat­
tam! Színleltem, hogy ez az ember köny- 
nyen kész volna a gazságra jó siker re­
ményében," s hogy a leghasznosabb vállal­
kozások a legkönnyebbek... Szóval ki­
vetettem a horgot.

A grófné: És megragadta?
A maitre d’hotel: Egész mohósággal. 

Pár perez múlva már arról beszéltünk, 
hogy itt van például ez a ház, színig tele 
becses drágaságokkal s jóformán senki 
sem őrzi, csak egy vén kapus. És két öreg 
lakik benne.. Egyszerre csak jól szem­
ügyre vett s azt indítványozta, hogy egy 
nagy lopást... sőt még rosszabbat...

A grófné: Rögtön el kell fogatni!
A maitre d’hotel: Ne siessünk úgy, mél­

tóságos asszonyom: nem tévesztjük szem 
elől, hagyjuk csak, hadd fejlődjön a do­
log, aztán rajtakapjuk in flagrant delit.

A grófné: Mit gondol ön? Ki teheti ezt? 
A grófot nem vonhatjuk bele a dologba, 
hiszen szívbaja van. Ilyen izgalom! Soha !

A maitre d’hotel: Amint méltóságos 
asszonyomnak tetszik.

A grófné: Különben, barátom, gratulá­
lok bátorságához és intelligencziájához.

A maitre d’hotel (meghajlik): Csak kö­
telességemet teljesítettem, méltóságos 
grófné.

(Elmegy. Kis idő múlva jön a gróf.)
A gróf: Nos édesem, készen van?
A grófné: Igen. De mielőtt ’ümennénk, 

igen komolyan kell önnek beszélnem. 
Nagy veszély fenyeget bennünket.

A gróf: Nagy veszély? Milyen! Beszél­
jen!

A grófné: Szegény barátom, vissza akar 
térni az a szomorú korszak, amelyben 
őseinket a parasztok felkonczolták. Ter­
mészetesen csak paródiája annak, de azért 
nem kevésbbé veszedelmes. Bennünket 
nem a hazafiak üldöznek, hanem egyes 
közönséges gyilkosok, rablók. És mégis, 
nem tudom, melyik a kevésbbé veszedel­
mes. Itt ólálkodnak körülöttünk minden 
pillanatban, ajtónkon kopognak, aszta­
lunknál állnak, árnyban és napfényben az 
életünkre tőrnek, — a félelmetes cselé­
dek.

A gróf: Barátnőim, miért ez a körülírás ? 
Beszéljen nyíltan, kérem önt.

A grófné: Nos hát, barátom, van itt a 
házunkban egy veszélyes egyén, aki min­
den gazságra hajlandó.

A gróf: Tudom.
A grófné: Tudja?... és mégis itt tart­

ja az inasát?
A gróf: Hogyan ? Az inasomat ?
A grófné: Igen. A kérdéses egyén ő. 

Előélete talányos, magaviseleté gyanús, 
tervei nyugtalanítók.

A gróf: Ki világosította fel erről?
A grófné: A maitre d’hotel.

A gróf: Nem csodálkozom rajta. De ba­
rátnőm, ideje, hogy jól legyen informál­
va, ha van itt gyanús személy, ez ő.

A grófné (elámulva): Ah! no de ilyet!
A gróf: Már akkor nap, mikor ön fel­

fogadta. igen kellemetlen benyomást tett 
rám, s éppen ezért szerződtettem valakit, 
hogy legyen, aki az ön tudtán kívül fel­
ügyeljen rá. Ez a valaki igen gyanús, szin­
te ijesztő híreket hozott, amelyek csak 
megerősítik a gyanúmat.

A grófné: Ez sok! Tudja ön, barátom, 
ki az én maitre d’hotelem? Ez egy nyu­
galmazott csendőr, jelenleg pedig egy 
igen tisztességes privát detektív intézet 
alkalmazottja: s csakis azért szerződtet­
tem, hogy legyen egy igazán megbízható 
ember, aki ellenőrzi a cselédséget.

A gróf: És tudja ön ki az én inasom? 
Ez egy városi rendörbiztos?

A grófné (fölkaczag): Szóval a szolgá­
latunkban két rendőr van...

A gróf (szinte nevet): És olyan buz- 
góan őriznek, hogy egymást is gyilkos­
nak nézik! Tehát van még mulatság a 
köztársaságban is!

Hideg házasság

Irta: Kazár Emil.

Hivatásos jó atyafi volt Zsoboki Yin- 
cze, aki fölneveltette két távoli rokoná­
nak árva gyermekét, véletlenül egy fiút 
és egy leányt s ezeket serdülő éveikben 
már mint jegyeseket tartotta kézen fog­
va, hogy majd egymáshoz vonja őket. 
Zsoboki ismert orvos volt, szép jövede­
lemmel és tetemes vagyonnal. Joviális, 
de élvezhetetlen és érzéketlen agglegény, 
romantikus hajlandóságokkal.

— Endre öcsém, — szólt a már élet­
pályába is bejutott férfi rokonához, — 
neked és Linának az összeházasodástok 
életezél, mert csak úgy számíthattok a 
vagyonomra.

— Vincze bátyám, még jobban szeret­
nélek. ha nem ilyen színpadi nagybácsi 
volnál örökséggel és irgalmatlan nősü- 
lési föltételekkel, — felelt az ifjú érzel­
mesen. — Semmit sem törődtem Linóval. 
Nem is valami szép.

— Szépnek csak a primadonnának ke! 
lenni, — vágott közbe Zsoboki. — A hit­
vesszépség mérsékelt is lehet. Én való­
sággal rászántam magam a boldogulás- 
tokra. Nem akarom azon törni tovább a 
fejemet, hogy kire hagyjam a vagyono­
mat.

— Végre is rászokik az ember, hogy 
nem fizeti ki a számláit és adósságait, — 
mond erre komoran Endre. — llát mire 
való akkor a pénz ?

— De én tökét akarok rád hagyni s 
nagy bennem derék családom és roko­
naim iránt a szeretet. Úgyis csak ti ket­
ten maradtok meg. A Rózsadombon ket­
tőtök számára épül a villa.

— Csakugyan szép villa, — morgott 
Endre. — Nagyon csöndes menyegzőt ké­
rek. Nászúira sem megyünk. Attól tar­
tok, hogy komplikált, zűrzavaros házas­
társak leszünk.

— Majd összeszoktok, — állította mély 
meggyőződéssel és megkönnyebbüléssel 
Zsoboki. — Vonzalomnak kell bekövet­
kezni két oly egyén közt, kik becsülik 
egymást s bizonyos ideig együtt élnek. 
A megszokás végzetszerüleg mind a két 
félnél kölcsönös szükséget teremt. Lina 
kedves lány, gyöngéd feleség lesz okvet­
lenül s nagy gondot fog rád fordítani.

Nem sok idő múlva Rózsadombon me­
gint fölépült egy elegáns villa s akkor 
aztán Fúrtál Endre és Száll Lina egybe­
kelése is megtörtént, nagyon rövid uzson­
nával összekötve. A vőlegény nem árult 
el boldogságot, a menyasszony a jó neve­
lés végtelen zavarával és szendeséggel fo­
gadta a gratuláeziókat.

— Sehogy sem tudom beleélni maga­
mat a helyzetembe, — szólt kedvtelenül 
a fiatal férj Zsobokihoz, mikor elbúcsúz­
tak a vendégektől.

— Ami a nászút elmaradását illeti, ki­
mentettelek az ösmerősök közt. — szólt 
Zsoboki. — A Rózsadomb csaknem olyan, 
mint Firenze.

— Innen egyenesen a Margitszigetre 
megyünk, hol ma éjjel jótékonysági ün­
nepet tartanak. Majd eltöltjük ott az éj­
jelt. Holnap reggel vadászni megyek.

Zsoboki Vincze nagyra nyitotta a sze­
mét, de csak egy pillanatra. Aztán igy 
szólt:

— Kitűnő a természetes ösztönöd, édes 
öcsém. Mint orvos mondom, hogy nyuga­
lomra van szükséged és olyan aprólékos 
gondra, amilyen csak egy hitvestől telik, 
aki még rokon is. Szervi bajod van, de 
gyógyulható, nyugalom mellett. A felhe- 
vülésektől, izgalmaktól őrizkedned kell.

— Szervi baj?
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— Mint nőtlen legény nagyon féltette­
lek. hogy végzetesen fejlődhetik, — foly­
tatta az orvos ünnepélyesen. — Most 
azonban már nyugodt vagyok, — foly­
tatta a fiatal ember keze után nyúlva.
Ma tán a kelleténél izgalmasabb napod 
volt. Helyes hát, ha a margitszigeti hús 
éjszakát választod. A vadászat pedig erő­
síteni fog. Valahára nem vagy kitéve,
11.,iry pinczérek boszantsanak. Lina lesz 
melletted.

— Én tökéletesen jól érzem magamat, 
kivéve, hogy szokatlan helyzetbe jutot­
tam. _ . Á

_ Azért még se légy lobbanékony.
]-urtai Endre csodálkozott és morgott. 

Azért nősült Zsoboki kívánsága szerint, 
in, nem akart hálátlannak látszani, d- 
némi boszuságot még sem tudott leküz- 
,l,iLi j,át evő je iránt s önállósága és büsz- 
k, sége megnyilatkozásához tartozónak 
vette az ellenkezést.

Csakugyan a Margitszigeten érte őket 
a felkelő nap a sápadozó és félig kialudt 
lampionok közt.

Zsoboki délben a villába telefonozott s 
azt a választ kapta hogy Furtai Endre 
vadászni ment. Később megtudta, hogy 
két napig vadászott, a harmadik napon 
síii g - konfereneziára kellett sietnie.

Limit egészen elfoglalta az elegáns szép 
Likas, a sok csecsebecse s a lelki érzés, 
mely a liajadont férjhezmenetelekor meg- 
s. áll la. Zárdái nevelésben részesült s za­
vartalan jámbor napokból állt fiatal 
élete.

Négy nap elmúlt már, mikor először 
ült asztalhoz férjével együtt. Eudrc szép 
rózsákkal kedveskedett, de az elmúlt 
négv napról semmit sem szólt, mintha el 
sem múltak volna azok. Lina minden tál 
ételt maga tett az asztalra.

Ez az első ebédünk, — szólt, de hir­
telen elhallgatott, mert észrevette, hogy 
reszket a hangja.

És milyen kitűnő, — udvariaskodott 
Endre. — Tudom, hogy maga fáradozott 
-I, le. De most három napig nem kell ismét 
gazdasszonykodnia. Elutazom.

E pillanatban összetalálkozott a pillan­
tásuk. Még eddig nem néztek egymás sze­
mébe.

Talán elhalaszthatom, — mond egy 
kis szünet után Endre s felállt az asztal­
ié.',. hogy dohányzó szobájába vonuljon.

— Belátása szerint rendezheti életmód­
ját és szórakozásait, — mondta Lina a 
legkisebb indulat nélkül.

Lina ezen a délután többször belenézett 
a tükörbe.

- Nem vagyok elég szép. Nem is elég­
gé ismerjük egymást. Kedvében járok, 
hogy megnyerjem a jó véleményét 

így elmélkedett Lina.
Zsoboki Vine /.ének külön lakosztálya 

volt a vi'kban. De az agglegény kevés 
időt töltött >rI s úgy látszott hogy fiatal 
atyafiai nem érdeklik; mióta a házasság 
megtörtént

Egy alkonyaikor, mikor Lina egyedül 
nézte a naplementét, egyszerre a bácsi 
állt elébe pompás őszi virágokkal.

- Vnatkozol, húgom ? Endre vadászni 
ment, ugy-e? — kérdezte közömbösen.

Di rék. engedelmes, jó fiú. Bizonyosan 
boldogok lesztek, mihelyt —

Mihelyt? — kérdezte sebesen Lina, 
élvén a félbeszakítás jogával.

Mihelyt kigyógyul kezdődő szivba- 
jáhé.i. — folytatta Zsoboki leplezöknek is 
bi '-sületökre válló modorban. — Sokat 
kell a szabadon tartózkodni Endrének, 
tornázni, vívni, úszni, hegyet mászni, jól 
élni. A helyes életmód gyógyíthatja meg 
s neked kell vigyáznod, hogy boszuság, 
felindulás ne zaklassa. Endre orvosi ta- 
náes szerint él s azért nem foglalkozható 
eléggé veled.

Nem tetszem neki, — mond halkan
Lina.

- - Az ellenkezőt nem szabad neki el­
árulnia. —- szólt erélyes és meggyőző han­
gon az orvos. — Ez a gyógymód, s neked 
segédkezet kell hozzá nyújtani.

— Virrasztók mellette.
—Ne, ne! — tiltakozott ijedten az or­

vos. — Én nem vállalhatok felelősséget, 
ha egyszer megölelne. Roppant mérséklet 
Endre részéről, a te részedről pedig mér­
sékelt kedvesség. Ez a gyógymód.

Karonfogta Linát és egy kis sétát tet­
tek a villák közt.

Mire haza értek, Endre már otthon 
volt. A verendán ült és jóízűen uzsonná­
zott.

— Pompás étvágyad van, Endre, — 
szólt az orvos. — Úgy is kell. Lina, ami 
csak jó akad a kamrában, hozasd elő. 
Majd én kitűnő badacsonyiról gondosko­
dom. Vacsorára is veletek maradok. Büsz­
ke leszek rá, ha visszaadom egészségedet.

— A hármas hegy tetejéről gyalog jöt­
tem haza. Délelőtt vívtam, — dicsekéit 
Endre. — Ez betegség?

— Javulás. De én a természet titkaiba 
be nem hatolhatok, — felelt Zsoboki, egy

pohár bort öntve magának. — Endre, más 
bort hozatok föl a pinczéből.

— Nem szeretem a tüzes borokat.
— A te orvosságod most a példás ön­

küzdelem. Biztositlak, hogy Lina nem vár 
tőled előzékenységet, figyelmet. Ne tö­
rődjél a felségeddel. Nagyon jó nevelés­
ben részesült. Te csak gyalogolj és zu­
hanyozd magad.

— Teringettét! — fakadt ki Endre, — 
különös betegség, különös házasság. Le­
gelő volna, de fü nincs rajta.

Az estét együtt töltötték mind a hár­
man. Endre élénkebb volt, mint szokott 
és hosszasan beszélgetett a feleségével. 
Lina tökéletesen nyugodt, sőt közömbös 
viseletét őrzött meg, mintha nem is asz- 
szony volna.

Reggelre Zsoboki arról panaszkodott, 
hogy nem elég jól érzi magát. Egy pár 
napig nem is megy sehová. Endre mehet 
vadászni. Lina most nem lesz egyedül. De 
Endre csak az első nap ment vadászni.

— Bácsi, Endre igen szép öltözettel le­
pett meg, — örvendezett Lina.

— El ne áruld, hogy örülsz neki, mert 
felizgatná az uradat.

Linán az elkedvtelenedés szembetűnően 
meglátszott.

Két ostoba gyerek, talán még megjön 
az eszük, — gondolta magában Zsoboki.
— Nemsokára pedig szemrehányást tett
Endrének.

— Nem a gyógymód szerint élsz. Fog­
lalkozni kezdesz a feleségeddel. Ajándé­
kot küld tél neki.

— Hogy csinosan öltözködjék. Szeret­
ném, ha jobban tetszene nekem.

■— Láttam, hogy a kertben titokban 
hosszan bámultál a feleséged után.

-—Lina csinosodik, sőt szépül.
— Neked zuhany kell.
— Úgy érzem magam, mintha tűzben 

járnék! — kiáltott indulatosan Endre.
— Ne légy lobbanékony!
— Nem tornázok, nem gyalogolok, nem 

úszkálom keresztiil-kasul a Dunát. Bá­
tyám, már szőlőt sem bírok enni, mert 
amint egy szemet megcsípek, mindjárt ki- 
sajtolódik az érintésre. Nem lehetek én 
beteg. Szörnyű, elviselhetetlen állapot, 
mikor az embernek étvágya van és elve­
szik tőle a tányért. A feleségem pedig 
semmibe sem vesz.

—Kötelességtudó asszony. Tudod, vi­
gyázz magadra. Semmi ostobaság. Nem 
felelek semmiért. Komolyan figyelmez­
tetlek. Ne légy mohó. A szerelem mindig 
jól áll.

Zsoboki most már haragosan beszélt, 
de a jelenet véget ért, mert az orvost a 
telefonhoz szólították.

— Úgy érzem, hogy gyűlölni kezdem a 
bácsit, — elmélkedett Endre. — Miért is 
haragudnám én Linára, hiszen semminek 
sem oka. Vincze bátyám parádézik holmi 
gondviselésszerü nagybácsi szerepében. 
Legyen vége mindennek, a gyógymódnak 
is meg a hideg házasságnak is.

Lina ilyenkor a szobájában szokott ol­
vasni. Az ablakok nyitva voltak. Üdítő és 
álmositó szellő jött a budai hegyek közül 
és a Dunáról. Illatot szállítottak vele a 
hervadó mezők, a széna, a sárguló lomb, 
a regül ázott diszkertek. Az éltető, szabad 
levegőn az ablaknál várakozott Lina, ma­
ga sem tudja, miért, majd unatkozott és 
egészséges álomba merült.

Endre igy találta, alva. A díván mel­
letti asztalon hírlap hevert. Az ajtó zaj­
talan nyitása, a bátortalan léptek nesze 
nem ébresztette föl. Endre zavartan, ide­
genkedve nézte, mintha teljesen ismeret­
len nőt látna. Odakünn a pávák rikoltoz- 
tak. Endre félt, hogy felköltik az alvót. 
Inkább ő keltse föl. Súgva mondta a ne­
vét s megfogta akezét.

Az alvó fölnyitotta a szemét.
— Endre.
A keze megszorítására elpirult és fel­

ült.
— Eredj csak, eredj. Mit is beszélek ? 

De éppen magáról álmodtam, — szólt és 
kis tompa orra vidáman lüktetett. — Bi­
zonyára sürgős mondanivalója van. El 
akar utazni?

— Egyedül nem, csak veled.
— Endre, maga olyan izgatott. Vigyáz­

zon !
— Ej, hát te is! Elég a bácsitól hallani,

— tört ki Endre. — Szeretném megbün­
tetni magam, ha nem volnék nagyon is 
megbüntetve. Két hete élünk ebben a bus 
környezetben s valami ostobaságban. Mi 
a menyegzőnk után szanatóriumba jutot­
tunk Velencze és Ostende helyett. Vin­
cze bátyánk intézi a sorsunkat.

— Vincze bácsi a mi titkárunk.
—Szakítani akarok vele, habár te sem­

mibe se veszel engem. A bácsi valósággal 
a nyakunkon ül.

— Már gyógyulóban vagy, Endre?- 
— A te beteged vagyok. Élni akarok, 

tudd meg, hogy szeretlek.
Lina fölnevetett s nevetésében jóizüség 

volt.
A verenda előtt egy automobil kezdett

Rázzuk le

be-

kaffogni, Zsoboki készült valahova.
— Szakítsunk a bácsival! — súgta he­

vesen Endre. — Végre is élni akarunk. 
Hirtelen kapj magadra valami kendőt és me^ 
meneküljünk a gyógymód elől, szökjünk 
meg ebből a szanatóriumból.
Vincze bátyánkat.

—- Nem, nem Endre. Nem vagy-e 
teg? Éu úgy szeretlek. Félek.

— Elég volt a betegségemből. Kész va­
gyok inkább meghalni. Gyere Lina. Lgy 
nászuttal adósok vagyunk egymásnak.

Zsoboki Vincze még nem volt kész a 
bajusza kifestésével, mikor Endre a ve- 
rendára nyíló ablakon beszólt:

— Bocsáss meg jó bátyám, elvisszük az 
autót. Nászúira megyünk, még pedig 
szökve. Tudom, hogy hibát követek el, de 
ennek a hibának most férj és feleség az 
áldozata.

— Mit beszélsz ? — álmélkodott Zsobo­
ki félszürke és félfekete bajuszszal.

Furtai Endre nagy izgalommal még bo­
csánatot, eltökélt szándékot emlegetett, 
aztán tova rohant, vállán egy porköpeny- 
nyel, melyet eddig nem volt ideje magára 
huzni. Egy pillanat múlva már hallatszott 
az automobil pöfögése.
Zsoboki Vncze nyugodtan festette tovább 
a másik bajuszát.

EL A SEMMISÉGBE.
Regény az amerikai pénzkirályok életéből.

A "Bevándorló” számára angolból 
fordította: Ligeti Imre.

Nem tudtam mit szólni, még akkor sem, 
midőn nagynéném magához térve megle­
petéséből, kijött a szobából. Szemei ra­
gyogtak, ajkai remegtek, de areza sugár­
zott a boldogságtól.

-— Kell, hogy valami jó legyen abban az 
emberben, — nyilatkoztatta ki. -— Nem 
tudom, hogy hogyan értesült szorult hely­
zetemről, de ezt a csekket, mintha csak 
Isten küldte volna. Mit gondolsz, igazán 
jó csekk ez?

MISS PETERSLY BIZONYTALAN­
SÁGBAN.

Biztositottam róla, hogy igen, a csekk 
jó, de nem voltam abban a hangulatban, 
hogy a dologról tovább is vitatkozzam. 
Ezt Dánielre hagytam. Reggelre kelve, 
lovat kölcsönöztem, s bementem AVrigh- 
tingonba tudakozódni.

Tervem, melynek révén Thaw néném se­
gítségére óhajtottam lenni, elesett. A 
csekk alakjában érkezett váratlan segít­
ség fölöslegessé tett részemről minden to­
vábbi erőfeszítést.

A wrightingtoni postahivatalban leve­
let találtam czimemre, melyet Miss Peters­
ly küldött. A fiatal hölgy a következőket 
irta:

"Ha azt hiszi, hogy feltevésemben té­
vedtem, hogy nincs semmi valószínűség, 
hogy Mr. Dalton régi otthona közelében 
mutatkozzék, akkor visszatérhet. Valami 
történt itt, ami komoly aggodalmat éb­
resztett bennem arra nézve, hogy ő még­
sem a saját akaratából tűnt el.”

A levél tartalma meglehetősen felzak­
latta kedélyhangulatomat. El voltam ha­
tározva arra, hogy nem veszem továbbra 
is igénybe Miss Petersly jóságát, s felha­
gyok a további kutatással, de a levél fel­
költötte kíváncsiságomat és aggodalma­
mat.

Gondolatokba merülve tértem vissza 
Lotaineba.

Nem szívesen adtam fel jelenlegi gond­
talan és nyugalmas életmódomat, de a le­
vél ellenállhatatlanul vonzott vissza New 
Yorkba. Miss Petersley pénzt küldött is­
mét s én elfogadván a bért, köteles voltam 
magamat rendelkezése alá bocsátani.

Vagy visszaküldjem a pénzt, s igy sza­
badítsam meg magamat a kötelességtől, 
melylyel John Dalton e bájos barátjának 
tartozom ?

Végre is sok töprengés után elhatároz^ 
tam, hogy engedelmeskedem Miss Peters­
ly óhajának, s visszatérek New Yorkba. 
Elbúcsúztam tehát nagynénémtől, s az 
állomásra siettem.

Az állomáson egy utast láttam, aki az 
imént érkezett vonatról szállott le. Midőn 
arezát megláttam, meghökkenve húztam 
kalapomat szememre, s óvatosan elhelyez­
kedtem a váróterem egy sarkában.

Sikerült a vonatra felszállnom úgy, 
hogy az ember, aki a vonat indulásakor 
éppen társaskocsiba ült, hogy a városká­
ba hajtson, nem vett észre. Bizonyos vol­
tam benne, hogy az John Giggins volt. 
Erről meg voltam győződve. De nem gon­
dolkoztam fölötte, hogy mi hozta őt Lo- 
tainebe. Egyedüli törekvésem az volt, 
hogy figyelmét elkerüljem.

A REJTÉLY BONYOLÓDIK.
Miss Petersly pénzén tértem vissza 

New Yorkba. Hogy a pénzt nem kerestem 
annak tudatát jól éreztem; de a leg­

kevesebb amit tehettem, az volt, hogy 
megérkezésemkor azonnal jelentkezzem 
nála.

Ez a függetlenül élő különös fiatal no 
mély benyomást gyakorolt reám. Bizonyo­
san tudtam, hogy nem volt szerelmes az 
eltűnt John Daltonba, de iranta tanúsított 
érdeklődése felkeltette kíváncsiságomat.

Mialatt mindenkinek csak elitélő szavai 
voltak a milliomos irányában, addig ő 
megrontott és félreértett embernek mon­
dotta.

Nem volt könnyű feladat a fiatal hölgy­
nek küldetésem eredményéről beszámolni. 
Kimerítő jelentést követelt mindenről, 
amit távollétem ideje alatt csináltam, s 
meg kellett erőltetnem magamat, hogy 
olyan történetet állítsak össze, ami ugyan 
ne;m volt teljesen hazugság, de amivel 
nem adnék tudomására többet, mint 
amennyit elmondani szándékoztam.

Bizonyos tekintetben azonban nyílt le­
hettem, s ennek igen örvendettem. El­
mondtam a csekk történetét, s Gigginsnek 
Lotaineba való megérkeztét. Midőn a csek­
ket említettem, Miss Petersly elpirult.

— Van valami mondanivalóm az ön szá­
mára, Mr. Fernald — mondá. — Meg le­
het róla győződve, hogy Lotaineba való 
továbbraaradásával csakugyan nem nyert 
volna újabb híreket Dalton ur felől.

Éles pillantást vetett reám.
-— Azt mondják, hogy visszatért, — * 

folytatta.
Azt hiszem, hogy arczom híven vissza­

tükrözte a meglepetést, melyet e kiejtés­
re éreztem. Miss Peterly meg lehetett 
győződve, hogy ez előttem valóban új­
donság volt.

— Visszatért! Ön azt mondja, hogy is­
mét megkezdte üzleti működését. Ez — 
ez —

— Ezt nem mondtam. De a visszaté­
rés fairét Pollock és a Chu-Chu tröszt 
emberei teljes erővel kürtölik. És az új­
ságok is elhallgattak. A legtöbb ember 
most már azt hiszi, hogy az eltűnt hire 
üres pletyka volt.

— Mit gondol ön? — kérdeztem.
— Ha a Dalton ur visszatéréséről szó­

ló fair igaz lenne, akkor ő engem már 
meglátogatott volna. írtam is levelet 
hozzá emiatt.

— Ila senki máshoz, de hozzám okvet­
len eljött volna. Azt hiszem, hogy a visz- 
szatérés fairét a Chu-Chu emberei valami 
okból költötték.

— Nem tudom, hogy ez mit jelent, de 
szeretném megtudni az okot. És most 
még jobban aggódom, mint midőn először 
találkoztam önnel, Fernald ur.

— A csekk, melyet az ön nénje Dalton 
aláírásával kapott, megerősíti a vissza­
térés fairét, de én azt mégse hiszem. Az 
igazat megvallva, nem is tudom, hogy 
mit higvjek.

— Mondok valamit, — mondám végső 
elhatározással. — Elmegyek kifürkészni, 
hogy mi igaz van a dologban. Érzem. 
hogyr baj közeledik. Én sem hiszem, hogy 
Dalton itthon lenne. Elmegyek, hogy a 
dolgot egyszer s mindenkorra tisztázzam. 
Én azt is szeretném tudni, hogy miért 
utazott John Giggins Lotaineba.

Miss Petersly felemelkedett, s közelebb 
jött hozzám. Mindkét kezét hirtelen vál­
laimra helyezte s komolyan nézett reám 
pár perczig, anélkül, hogy szólott volna. 
Magas termetű leány volt, s szemei csak­
nem egy színvonalban voltak az enyém­
mel.

Titkos aggodalom szállott meg; szeret­
tem volna elszaladni.

“A bűnös akkor is futni kivan, ha nem 
üldözik.” Nekem talán nem volt okom 
félni kutató tekintetétől, de előttem úgy 
tűnt fel, hogy a tiszta gondolkodású, ko­
moly nő szivem mélyébe képes látni s el­
olvassa az ott rejlő legtitkosabb gondo­
latokat.

— Mi a baj ? — kérdeztem végre, nyu­
godtságot erőltetve magamra.

— Tudja-e, hogy ön igen emlékeztet 
engem valakire, — felelte lassan. — Mi­
dőn először itt volt, ezt nem vettem észre.

VISSZATÉREK MUNKÁMHOZ.

Visszavonta kezeit, s nem látszott meg- 
ütődni i bizalmas magtartás miatt, 
melyet tanusitottam.

— Amit ön nekem elmondott, — mon­
dá, — miután sikerült önuralmamat visz- 
szanyernem, — felébresztette bennem azt 
f vágyat, hogy mielőbb megtudjam, mi 
történik a Chu-Chu épületben. Úgy lát­
szik, mintha összeesküvés lenne készülő­
ben.

— És Mr. Dalton érdekei ellen, -v- je­
gyezte meg Miss Petersly. — Én ismerem 
az ő elveit; sajnálom, hogy üzleti mód­
szere nem emelkedik minden kifogáson

felül, de nem hiszem, hogy képes volna 
szükségtelenül bajt, aggodalmat okozni 
barátainak. Midőn meghallottam, hogy 
visszatért, azonnal irtani neki, m-!y;. . 
megtudhatta, hogy szeretném öt fa.:.. - 
nem válaszolt.

Midőn eltávoztam a házból, f-j 
a gondolatok egymást kergették.A 
voltam győződve, hogy John Dal; 
tért vissza irodájába.

Úgy látszik, hogy a Chu-Chu 
igazgatója és titkává valami ’ u 
kivitelén dolgoznak, amelynek . 
tói függött, hogy a közönséggel ■ 
hitetni azt, hogy John Dalton vfa- 

John Giggins Lotaineban való o 
néséből azt következtettem, hog\ !). 
eltűnése rendkívül aggasztotta a v 
s bűntársát, az igazgatót. Giggins 
az eltűnt keresése végett utazott a é 
consin állambeli városkába.

Csak arra voltam kiváncsi, bog;. - 
gins honnan tudta meg azt, hogy ! 
az eltűnt milliomos születési hely . 
tudtam, hogy Dalton sohasem ni é 
ennyi bizalomra szeretett titkárát.

Valószínűleg a csekk révén, m 
Dalton nagynénimnek küldött. 1 
dött figyelmük Lotainere. Dalton - 
esetre sem ment a bankhoz, hogy .. 
két hitelesítse, de a bank utján IT 
és Giggins valószínűleg értesülést s. 
tek a dologról.

így történhetett, hogy Giggins ; 
költ, s elutazott L óta in ebe m. v i 
hogy vájjon Dalton ott volt-e. S/.'U- 

• kívántam neki tudakozódásaihoz. 
Szállásomon ruhát változtattam, 

vettem azt a mészfoltos ruhát, 
előbb, mint kőműves munkás vB T 
Nem volt tin abban a helyzet!. :
ilyen ruhát már eldobhassak, ni -n 
ban elhatároztam, hogy több pénzt r 
fogadok el Miss Peterslytől. 1 öBt-1;; 
a Broadwayn s láttam, hogy az é; i 
melyen dolgoztam, a munka meg! 1 'lö­
sen előrehaladt, de csaknem - 1 ■ 
volt már, s a munkások hazament A 
Ohu-Ohu irodáinak ablakai azonban 
voltak világítva.

Föl- és alá jártam a nagy épü! : 
b -járata előtt, s figyeltem a forgó ajtó’ 
keresztül kiáradó embertömeget, m- y 
a felvonógép egymásután szállított ■ a 
földszintre. Én besurrantam, mert ' .
vettem, hogy a Chu-Chu irodáb an a 
uralmat a takarító s a portás vették á: 
az utóbbi ugyanaz az ember volt, aki a- 
nünket a minap beeresztett, midőn Tim­
my O’Rourke húsz dollárhoz jutott P . 
lock bőkezűsége folyátn.

Ez az ember felismert engem, s inti:;, 
midőn beléptem. Szóba ereszkedtem v 

Tehát Mr. Dalton visszajött! - 

dám. — Tudja ön, hogy az az ember, 
velem volt akkor, egy hazugság r . 
jutott ahhoz a 20 dollárhoz,

— Húsz dollárt kapott? — kér! 
az ember, sóhajt eresztve meg. — A 
ügyes ember lehetett, ha képes vv.; I 
lockt ól húsz dollárt szerezui. Pszt 
jön.

Merev állásba vágta magát s 
tötte az igazgatót, amint az kitt. ■ 
ladt. Az utóbbi éles szemei zava"-- 
lantást vetettek reám. Láttam, 
amint kiment az épületből, még k t-. 
háromszor is visszanézett reám.

Nekem egy arczizmom sem nuv. 
Nyilvánvalóig nem kellett sok .. 
hogy felébresszük az igazgató gya: 
és félelmét. Az igazgató bizonyára 
már valahol, de nem emlékezett, 
hol.

Tovább beszélgettem a portással, . 
szerencsére nem vette észre az iga/-’ •' 
vizsgálódását. Különben nem merte v. 
folytatni a beszélgetést.

—Nos, úgy látszik, hogy ennek a 
kónak a szarvai letörtek, mióta a fo: 
itthon van, mondám — Pollockra óz­
va. — Úgy látszik, rossz kedve van. 
van most Dalton?

— Nem tudom. Nem is tudom az' 
hogyan került vissza. Csak annyit t;; 
hogy ismét itt van, a dolgok úgy foB • •
mint rendesen.

— Itt van még az épületben?
— Természetesen; mindig itt van. ’ ; 

ki sem látta még kimenni. Itt alszik.
— Itt alszik! — kiáltottam fel.
— Igen. Ezt régebben is meg szó Ja 

tenni néha, de most egyáltalán nem '■ ■ 
tatja magát. Azt hallom, hogy be;vg. 
Nem tudom, hogy igaz-e.

—És nem jár ki?
— Valószínűleg meg vannak a maga 

okai arra, hogy ne mutassa azt a rut ar- 
czát. Miss Chanbers, a gyorsírója sem 
be többé hozzá, úgy hallom. Csak Polio* s. 
a magántitkár mehet szobájába. — a ra- 
vaszképü ficzkó, akit az imént látott. — 
és 0’Grady, a komornyikja. Különös 
log ez.

— ügy van, — hagytam helyben. — Ls 
egyedül marad az épületben egész éjjel? 

(Folytatása következik.)
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